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€D warNING A

Complies to EN 16232:2013+A1:2018 and
EN 12790:2009

WARNING:
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Failure to follow these warnings and
the assembly instructions could result
in serious injury or death.

[11 Never leave the child unattended.

[2]1 DO NOT use this product once your
child can sit up unaided or weighs
more than 9 kg.

[3]1 This product is not intended for
prolonged periods of sleeping.

[4] Never use this product on an elevated
surface (e.g. table etc). It is dangerous
to use this product on an elevated
surface e.g. a table.

[5] Always use the restraint system.

[6] DO NOT let children play with this
product.

[71 DO NOT move or lift this product with
the baby inside it.

This product does not replace a cot or
bed. Should your child need to sleep, then
place the child in a suitable cot or bed.

Do not use the product if any
components are broken or missing.

DO NOT use accessories or replacement
parts other than those approved by the
manufacturer.

NEVER use the toy bar to carry the reclined
cradle.

All assembly fittings should be unfolded
completely and tightened properly before
using the product.

To avoid suffocation, remove plastic bag
and packaging materials before using this
product. The plastic bag and packaging
materials should then be kept away from
babies and children.

To prevent possible injury by
entanglement, remove the toys when the
child starts trying to get up on its hands
and knees in a crawling position.

The product is assembled by an adult.

The product shall only be used with a
transformer for toys.

The transformer is not a toy.
FOR SAFE BATTERY USE:
Keep the batteries out of children’s reach.

Non-rechargeable batteries are not to be
recharged.

Rechargeable batteries are to be removed
from the product before being charged.

Rechargeable batteries are only to be
charged under adult supervision.

Different types of batteries or new and
used batteries are not to be mixed.

Batteries are to be inserted with the
correct polarity.

Exhausted batteries are to be removed
from the product.

The supply terminals are not to be
short-circuited.

Change batteries when product ceases to
operate satisfactorily.

Always remove batteries if the product is

not going to be used for a month or more.

Batteries left in the unit may leak and
cause damage. Store away from children.

Discard leaky batteries immediately.
Leak batteries can cause skin burns or
other personal injury. When discarding

batteries, be sure to dispose of them in
the proper manner, according to the local
regulations.

Transformers used with the product are to
be regularly examined for damage to the
cord, plug, enclosure and other parts, and
in the event of such damage, they must
not be used.

The product must only be used with the
recommended transformers.

@ CARE & MAINTENANCE

FROM TIME TO TIME CHECK YOUR SWING
for loose screws, worn parts, torn material
or stitching. Replace or repair the parts

as needed. Use only Graco replacement
parts.

Please refer to the care label for

instructions on cleaning the fabric parts of

the swing. NO BLEACH.

TO CLEAN FRAME, use only household
soap and warm water.

NO BLEACH OR DETERGENT.
EXCESSIVE EXPOSURE TO SUN OR HEAT
could cause fading or warping of parts.

@ PROBLEM SOLVING
SWING WON'T OPERATE:

1. Speed setting too low. Push swing to
start.

2. Baby grabbing swing legs.
(Discontinue use).

3. LEDlight blinking and swing not
moving, check for obstacle blocking
swing or that load is over 9 kg. Turn
swing off and turn it back on.

SEAT DOESN'T SWING VERY FAST:
1. Control setting too low.

2. Blanket hanging down, causing
increased wind resistance.

3. Baby too heavy or too active.
(Discontinue use).

4. Soft carpet (swings higher on hard
floors).

The crossed out wheelie bin
symbol indicates the product

S 1O be recycled.



€D INsTRUCTIONS

Parts List

0 Check that you have all the parts for
this model BEFORE assembling your
product. If any parts are missing, call
Customer Service.

Head Support

0 DO NOT use any other accessories
with this product.

Only use this head support on this
swing. Never use this head support
on any other product.

Modes of Use

Swing Mode:

€ DO NOT place seat backwards on the
frame.

To Assemble Seat

Insert wire into the seat frame as
shown.

Insert the seat legs into the seat
frame on each side.

Connect the 4 snaps together at the
foot end.

Insert seat legs into the rocker tubing
base.

CHECK to make sure it is attached by
pulling up on it.

Insert the seat pad straps into the
outer slots of the rocker mount.

© 6 0 0 0 0 O

Connect the remaining snaps on the
back side of seat pad.
To Assemble Toybar

@® Insert toybar into opening in seat and
snap it to the seat frame. @
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To Assemble Swing Frame

® [Insert the frame’s feet into the main
frame.

@ Checkthat buttons are visible.

Insert motor housing (+plastic cover)
into the leg assembly.

(17]

@ Insert nuts (A) and screw in bolts (B)
and tighten using wrench.

[19)

Insert the hanger tube into the
motor housing assembly. Insert nut
and screw in bolt and tighten using
wrench.

To Attach Rocker to Swing Frame

¢ Hold rocker by sides and attach rocker
to mount on swing frame.

¢ Note: Rocker can be placed on swing
frame facing any of 3 directions (front,
left and right @). Rocker cannot be
placed backwards on the frame.

To Remove Rocker

@ To use as rocker, step on swing frame,
tilt the rocker slightly towards the
motor housing and lift rocker off.

To Secure Child
A\ WARNING
Falling Hazard: Always use the seat belt.

€& To open, press button on buckle to
release the waist straps.

€& To close, slide shoulder strap
connectors to waist straps and insert
into buckle.

D Useslide adjuster at shoulder and
waist for tighter adjustment.

€ When changing shoulder strap slots,
MAKE SURE shoulder straps are going
through same slots in seat pad.

€D The shoulder straps must go into the
slot that is even with or slightly above
the child’s shoulders. Avoid twisting
straps.

To Recline Rocker

@ To recline, squeeze the recline handle
and move into 1 of 3 positions. €

To Use Wall Plug
A\ WARNING

DO NOT place product near water or
moisture. Do not use the product near
possible wet areas, such as a bathtub,
shower, wash basin, sink, laundry tub,
swimming pool, wet basement, etc.

DO NOT use the AC adaptor if it has been
exposed to liquids, has been dropped, or
is damaged.

Protect the power cord. Place it so it is
not walked on or pinched by furniture or
other items.

A\ WARNING

Strangulation Hazard: Keep this cord out
of the reach of children.

€D DO NOT use with an extension cord.
Use only power cord provided.

Swing Controls

A WARNING avoid serious injury from
falling or sliding out. Always use restraint
system. After fastening buckles, adjust

belts to get a snug fit around your infant.

52

€D TOTURN SWING ON: Press and
release control knob to turn Main
Power ON. Swing Button will
illuminate BLUE and any active
Buttons will illuminate WHITE.

€0 TOTURN SWING OFF: Press and
HOLD control knob to turn Main
Power OFF. All buttons will turn off.

€D TO TURN SWING MOTION ON: While
swing button is highlighted blue,
rotate the dial clockwise to choose
one of six swing speeds identified
by indicator lights. Change setting if
needed by moving the dial clockwise
for faster speeds or counter-clockwise
for slower.

€® TO TURN SWING MOTION OFF:
Turn dial counter-clockwise until
all indicator lights are off OR press
and hold Swing button until all
indicator lights are off. Your seat may
be stopped at any time the motor
is running without damaging the
motor.

€) TO TURN NATURE SOUNDS ON:
Press Nature Sounds button as
shown. Select next sound by pressing
button again.

€D Rotate the dial clockwise to choose
one of six volume levels identified
by indicator lights. Change setting if
needed by moving the dial clockwise
for louder volume or counter-
clockwise for lower.

€D TO TURN NATURE SOUNDS OFF:
Turn dial counter-clockwise until all
indicator lights are off OR press and
hold Nature Sound button until icon
turns white.

Music Controls

@ TOTURN MUSIC ON: Press Music
button as shown. Select next song by
pressing button again.



@ Rotate the dial clockwise to choose
one of six volume levels identified
by indicator lights. Change setting if
needed by moving the dial clockwise
for louder volume or counter-
clockwise for lower.

@® TOTURN MUSIC OFF: Turn dial
counter-clockwise until all indicator
lights are off OR press and hold Music
button until icon turns white.

Timer

(® TO USE TIMER: Press Timer button
as shown. Turn dial to choose desired

amount of time as shown by indicator

lights.
Favorite

@ TO SAVE CURRENT SEQUENCE AS
FAVORITE: Press and hold Favorite
button, once sequence is saved
favorite button will turn off.

@ You will know favorite is saved once
indicator lights stops blinking and
goes to current swing speed setting.
TO LEAVE FAVORITE MODE: Press
any other button or rotate knob.

To Use Vibration

@ Remove battery lid, found under foot
end of seat, with a key and insert
1-D (LR20-1.5V) battery in module.
Replace lid.

@ Vibration: Turn to one of two
settings.
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@D AVERTISSEMENT A

Conforme aux normes EN
16232:2013+A1:2018 et EN 12790:2009

AVERTISSEMENT :

IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER EN LIEU SUR POUR
CONSULTATION ULTERIEURE.

Le non respect des avertissements et
des instructions d’assemblage peut
entrainer des blessures graves, voire
méme la mort.

[11 Ne laissez jamais votre enfant sans
surveillance.

[2] N'utilisez PAS ce produit une fois que
votre enfant peut s'asseoir sans aide
ou pése plus de 9 kg.

[3] Ce produit n'est pas congu pour des
périodes de sommeil prolongées.

[4] N'utilisez jamais ce produit sur une
surface surélevée (par exemple une
table, etc). Il est dangereux d'utiliser
ce produit sur une surface élevée,
comme une table.

[5] Utilisez toujours le systeme de
retenue.

[6] Ne laissez PAS les enfants jouer avec
ce produit.

[71 Ne déplacez ou soulevez PAS ce
produit avec le bébé dedans.

Ce produit ne remplace pas un berceau
ou un lit. Si votre enfant a besoin de
dormir, placez-le dans un berceau ou un
lit adapté.

N'utilisez pas ce produit si des
composants sont cassés ou mangquants.

N'utilisez PAS d'accessoires ou de pieces
de remplacement autres que ceux
approuvés par le fabricant.
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N'utilisez JAMAIS la barre de jouets pour
transporter le berceau incliné.

Toutes les fixations de l'assemblage
doivent étre dépliées completement et
serrées correctement avant d'utiliser le
produit.

Pour éviter les risques de suffocation,
enlevez le sac en plastique et les éléments
d'emballage avant d'utiliser ce produit.

Le sac en plastique et les matériaux
d'emballage doivent étre conservés hors
de la portée des bébés et des enfants.

Pour éviter tout risque de blessure par
étranglement, retirez les jouets des que
I'enfant arrive a se lever sur ses mains et
SUr ses genoux comme pour ramper.

Le produit doit étre assemblé par un
adulte.

Le produit ne doit étre utilisé qu'avec un
transformateur pour jouets.

Le transformateur n'est pas un jouet.

POUR UNE UTILISATION SURE DES
PILES:

Conservez les piles hors de la portée des
enfants.

Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées.

Les piles rechargeables doivent
étre retirées du produit avant d'étre
rechargées.

Les piles rechargeables ne doivent étre
rechargées que sous la surveillance d'un
adulte.

Il ne faut pas mélanger différents types
de piles ni des piles neuves avec des piles
usagées.

Les piles doivent étre insérées en
respectant la polarité.



Les piles déchargées doivent étre retirées
du produit.

Les bornes d'alimentation ne doivent pas
étre mise en court-circuit.

Remplacez les piles quand le produit
cesse de fonctionner de maniére
satisfaisante.

Retirez toujours les piles si vous n'allez
pas utiliser le produit pendant un mois
ou plus. Des piles laissées a l'intérieur
de l'appareil peuvent fuir et causes des
dommages. Tenir hors de la portée des
enfants.

Jetez immédiatement les piles si elles
fuient. Les piles qui fuient peuvent causer
des bralures de la peau ou d'autres
blessures. Lorsque vous mettez les piles
au rebut, veillez a les éliminer d'une
maniére appropriée conformément aux
réglementations locales.

Les transformateurs utilisés avec le produit
doivent étre examinés régulierement
pour vérifier I'absence de dommages

au cordon, a la prise, au boftier et aux
autres pieces. Si de tels dommages sont
présents, ne les utilisez pas.

Le produit doit étre utilisé uniquement
avec les transformateurs recommandés.

@ ENTRETIEN ET MAINTENANCE

DE TEMPS EN TEMPS, VERIFIEZ SI VOTRE
BALANCOIRE n'a pas de vis desserrées,

de piéces usées, de tissu ou de coutures
déchirés. Remplacez ou réparez les pieces
endommagées si nécessaire. Utilisez
uniguement des pieces de rechange de
Graco.

Veuillez vous référer a I'étiquette
d'entretien pour les instructions de
nettoyage des parties en tissu de la
balancoire. PAS D'EAU DE JAVEL
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POUR NETTOYER LE CADRE, utilisez
uniguement du savon ménager et de
l'eau chaude.

PAS D'EAU DE JAVEL OU DE DETERGENT.

L'EXPOSITION EXCESSIVE AU SOLEIL OU A
LA CHALEUR peut décolorer ou déformer
les piéces.

@ RESOLUTION DES PROBLEMES

LA BALANCOIRE NE
FONCTIONNE PAS :

1. Réglage de la vitesse trop bas.
Appuyez sur la balancoire pour
démarrer.

2. Bébé attrape les pieds de la
balancoire. (Arrétez d'utiliser).

3. Silevoyant LED clignote et que la
balangoire ne bouge pas, recherchez
un obstacle qui blogue la balancoire
ou vérifiez si la charge est supérieure
a 9 kg. Eteignez la balancoire et
rallumez-la.

LE SIEGE NE SE BALANCE
PAS TRES VITE :

1. Réglage de commande trop bas.

2. Une couverture pend, causant une
résistance au vent accrue.

3. Bébé trop lourd ou trop actif. (Arrétez
d'utiliser).

4. Tapis souple (se balance plus haut sur
les sols durs).

)¢

Le symbole de la poubelle
sur roues barrée indique que
le produit doit étre recyclé.

@ INSTRUCTIONS

Liste des piéces

G Vérifiez que toutes les pieces de
ce modeéle sont a votre disposition
AVANT d'assembler votre produit. Si
une piece est manquante, appelez le
service client.

Support de téte

9 N'utilisez PAS d'autres accessoires
avec ce produit.

Utilisez uniquement ce support de
téte sur cette balancoire. N'utilisez
jamais ce support de téte sur un autre
produit.

Modes d'utilisation

Mode balancoire :

€ Ne placez PAS le siege face a l'arriere
sur le cadre.

Pour assembler le siege

© Insérez le fil dans le cadre du siege
comme indiqué.

@ Insérezles montants du siege dans le
cadre du siege de chaque coté.

Fermez les 4 boutons-pression
ensemble a l'extrémité des pieds.

Insérez les montants du siege dans la
base des tubes du fauteuil a bascule.

VERIFIEZ qu'il est attaché en tirant
dessus.

® 0 0 ©

Insérez les sangles de l'assise du siege
dans les emplacements extérieurs du
montant du fauteuil a bascule.

©

Fermez les boutons-pression restants
sur la partie arriere de I'assise du
siege.
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Pour assembler la barre a jouets

® Insérezla barre 4 jouets dans
I'ouverture du siége et enclenchez-la

sur le cadre du siege. @

Pour assembler le cadre
de la balancoire

@ [nsérez les pieds du cadre dans le
cadre principal.

® \érifiez que les boutons sont visibles.

@ Insérez le boitier du moteur
(+ couvercle en plastique) dans
I'assemblage des montants.

Insérez les écrous (A) et la vis dans les
boulons (B) et serrez avec une clé.

O Insérezle tube de suspension dans
l'ensemble du boitier du moteur.
Insérez I'écrou et la vis dans le boulon
et serrez avec une clé.

Pour fixer le fauteuil a bascule
au cadre de la balancoire

¢ Tenezle fauteuil a bascule par les
cotés et fixez le fauteuil a bascule sur
le montant du cadre de la balancoire.

¢ Remarque: Le fauteuil a bascule peut
étre placé sur le cadre de la balancoire
orienté dans I'une des 3 directions
(avant, gauche et droite €). Le
fauteuil a bascule ne peut pas étre
placé orienté vers l'arriére sur le cadre.

Pour enlever le fauteuil a bascule

¢ Pour l'utiliser comme fauteuil a
bascule, appuyez sur le cadre de
la balancoire, inclinez légérement
le fauteuil a bascule vers le boitier
du moteur et soulevez le fauteuil a
bascule.



Pour sécuriser I'enfant
A\ AVERTISSEMENT

Risque de chute : Utilisez toujours la
ceinture de sécurité.

& Pour ouvrir, appuyez sur le bouton de
la boucle pour détacher les sangles
abdominales.

@ Pour fermer, faites coulisser les
connecteurs de la sangle pour
épaules vers les sangles abdominales
et insérez-les dans la boucle.

@ Utilisez le dispositif de réglage
coulissant aux épaules et a la taille
pour un réglage plus serré.

€ Sivous changez les emplacements
des sangles d'épaules, ASSUREZ-VOUS
que les sangles d'épaules passent
dans les mémes emplacements dans
I'assise du siege.

€ Les sangles d'épaules doivent étre
insérées dans I'emplacement au
niveau ou légérement au-dessus des
épaules de I'enfant. Evitez d'entortiller
les sangles.

Pour incliner le fauteuil a bascule

@ Pour l'incliner, appuyez sur la poignée
d'inclinaison et déplacez-le dans I'une
des trois positions. €

Pour utiliser la prise murale
A\ AVERTISSEMENT

NE placez PAS le produit a proximité
de I'eau ou de I'humidité. N'utilisez

pas le produit a proximité de zones
potentiellement humides, telles qu'une
baignoire, une douche, un évier, un
lavabo, une lessiveuse, une piscine, un
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sous-sol humide, etc.

N'utilisez PAS I'adaptateur secteur CA s'il
a été exposé a des liquides, est tombé ou
est endommagé.

Protégez le cordon électrique. Placez-le de
sorte qu'il ne soit pas possible de marcher
dessus ou qu'il ne soit pas pincé par des
meubles ou d'autres objets.

A\ AVERTISSEMENT

Risque d'étranglement : Conservez ce
cordon hors de portée des enfants.

€D N'UTILISEZ PAS de rallonge. Utilisez

uniquement le cordon électrique
fourni.

Controle de la balancoire

A\ AVERTISSEMENT Evitez les
blessures graves lorsqu'il tombe ou glisse.
Utilisez toujours un systeme de retenue.
Aprés avoir fermé les boucles, réglez les
ceintures pour obtenir un bon ajustement
autour de votre bébé. €

€) POUR METTRE LA BALANGCOIRE EN

MARCHE : Appuyez et relachez le
bouton de commande pour mettre
I'appareil sous tension. Le bouton
Balancoire s'allume en BLEU et tous
les boutons actifs s'allument en
BLANC.

POUR ETEINDRE LA BALANCOIRE :
Appuyez sur le bouton de commande
et maintenez-le enfoncé pour mettre
I'appareil hors tension. Tous les
boutons s'éteignent.

POUR ACTIVER LE MOUVEMENT DE
LA BALANCOIRE : Lorsque le bouton
Balancoire est allumé en bleu, tournez
le cadran dans le sens des aiguilles
d'une montre pour choisir I'une des

six vitesses de balancoire indiquées
par les voyants lumineux. Modifiez
le réglage si nécessaire en déplacant
le bouton de réglage dans le sens
des aiguilles d'une montre pour
augmenter la vitesse ou dans le sens
inverse pour réduire la vitesse.

POUR ETEINDRE LE MOUVEMENT

DE LA BALANCOIRE : Tournez le
cadran dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre jusqu'a ce que
tous les voyants lumineux séteignent
OU appuyez et maintenez le bouton
Balancoire jusqu'a ce que tous les
voyants lumineux séteignent. Votre
siege peut étre arrété a tout moment
lorsque le moteur fonctionne sans
endommager le moteur.

POUR ALLUMER LES SONS DE LA

NATURE : Appuyez sur le bouton
Sons de la nature comme indiqué.
Sélectionnez le son suivant en
appuyant a nouveau sur le bouton.

€D Tournez le cadran dans le sens des

aiguilles d'une montre pour choisir
I'un des six niveaux de volume
indiqués par les voyants lumineux.
Modifiez le réglage si nécessaire en
déplacant le bouton de réglage dans
le sens des aiguilles d'une montre
pour augmenter le volume ou dans le
sens inverse pour réduire le volume.

POUR ETEINDRE LES SONS DE LA

NATURE : Tournez le cadran dans

le sens inverse des aiguilles d'une
montre jusqu'a ce que tous les
voyants lumineux séteignent OU
appuyez et maintenez le bouton Sons
de la nature jusqu'a ce que l'icone

devienne blanche.

Controles de la musique
@ POUR ALLUMER LA MUSIQUE :

Appuyez sur le bouton Musique
comme indiqué. Sélectionnez la
chanson suivante en appuyant a
nouveau sur le bouton.

Tournez le cadran dans le sens des
aiguilles d'une montre pour choisir
I'un des six niveaux de volume
indiqués par les voyants lumineux.
Modifiez le réglage si nécessaire en
déplacant le bouton de réglage dans
le sens des aiguilles d'une montre
pour augmenter le volume ou dans le
sens inverse pour réduire le volume.,

POUR ETEINDRE LA MUSIQUE :
Tournez le cadran dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre jusqu'a

ce que tous les voyants lumineux
séteignent OU appuyez et maintenez
le bouton Musique jusqu'a ce que
l'icone devienne blanche.

Minuterie
@ POUR UTILISER LA MINUTERIE :

Appuyez sur le bouton Minuterie
comme indiqué. Tournez le cadran
pour choisir la durée souhaitée
indiquée par les voyants lumineux.

Favori
@ POUR ENREGISTRER LA SEQUENCE

EN COURS COMME FAVORI :
Appuyez sur le bouton Favori et
maintenez-le enfoncé, une fois la
séquence enregistrée, le bouton
Favori s'éteint.



@ La séquence favorite est enregistrée
lorsque les voyants lumineux arrétent
de clignoter et change au réglage
actuel de la vitesse de rotation.

POUR QUITTER LE MODE FAVORI

Appuyez sur n'importe quel autre
bouton ou tournez le cadran.

Pour utiliser les vibrations

@ CEnlevez le couvercle du logement de
la pile, se trouvant sous l'extrémité des
pieds du siege, avec une clé et insérez
1 pile D (LR20-1,5 V) dans le module.
Remettez le couvercle.

@ Vibrations : Choisissez I'un des deux
réglages.
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€D warnunG A

Konform mit EN 16232:2013+A1:2018 und
EN 12790:2009

WARNUNG:

WICHTIG! Sorgféltig lesen und
zum kiinftigen Nachschlagen
aufbewahren.

Nichtbeachtung dieser Warnungen
und Montageanweisungen kdonnte
zu schweren oder sogar todlichen
Verletzungen fiihren.

[11 Lassen Sie das Kind niemals
unbeaufsichtigt.

[2] Verwenden Sie dieses Produkt nicht,
sobald Ihr Kind eigensténdig sitzen
kann oder mehr als 9 kg wiegt.

[3]1 Dieses Produkt ist nicht fur langere
Schlafenszeiten geeignet.

[4] Verwenden Sie dieses Produkt
niemals auf einer erhdhten Flache (z.
B.Tisch usw.). Es ist geféhrlich, dieses
Produkt auf einer erhohten Flache,
wie z. B. einem Tisch, zu verwenden.

[5] Verwenden Sie immer das
Gurtsystem.

[6] Lassen Sie Kinder nicht mit diesem
Produkt spielen.

[71 Bewegen oder heben Sie dieses
Produkt nicht, wahrend sich das Baby
darin befindet.

Dieses Produkt ersetzt kein Gitter- oder
Kinderbett. Sollte Ihr Kind Schlaf brauchen,
legen Sie es in ein geeignetes Gitter- oder
Kinderbett.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
Teile beschadigt sind oder fehlen sollten.

Verwenden Sie AUSSCHLIESSLICH vom
Hersteller zugelassenes Zubehor und
zugelassene Ersatzteile, nichts anderes!
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Verwenden Sie die Spielzeugstange
NIEMALS zum Tragen der geneigten
Wiege.

Séamtliches Montagezubehor sollte vor
Verwendung des Produkts vollstandig
ausgeklappt und sachgemals befestigt
sein.

Entfernen Sie zur Vermeidung

von Erstickungsgefahr den
Kunststoffbeutel und samtliche
Verpackungsmaterialien vor dem ersten
Einsatz. Halten Sie Kunststoffbeutel und
Verpackungsmaterialien von Sduglingen
und Kindern fern.

Entfernen Sie die Spielzeuge, sobald der
Kind anfangt, zu versuchen, sich in einer
Krabbelposition auf seine Hande und Knie
zu sttzen. Andernfalls drohen mogliche
Verletzungen durch Hangenbleiben.

Das Produkt muss von einem
Erwachsenen montiert werden.

Das Produkt darf nur mit einem Trafo fir
Spielzeuge verwendet werden.

Der Trafo ist kein Spielzeug.
Sichere Batterienutzung:

Halten Sie Batterien/Akkus immer von
Kindern fern.

Batterien durfen nicht wieder aufgeladen
werden.

Akkus sind vor der Aufladung aus dem
Produkt zu entfernen.

Akkus dirfen nur unter Aufsicht eines
Erwachsenen aufgeladen werden.

Kombinieren Sie nicht verschiedene
Batterie-/Akkutypen oder alte und neue
Batterien.

Batterien/Akkus mussen richtig herum
eingesetzt werden.



Erschopfte Batterien sind aus dem Produkt
zu entfernen.

Die Anschlussklemmen dirfen nicht
kurzgeschlossen werden.

Wechseln Sie Batterien, wenn das Produkt
nicht zufriedenstellend arbeitet.

Entfernen Sie Batterien immer, wenn

das Produkt voraussichtlich einen Monat
oder langer nicht benutzt wird. Im Gerét
verbleibende Batterien kdnnten auslaufen
und Schaden verursachen. Bewahren Sie
sie aulRerhalb der Reichweite von Kindern
auf.

Entsorgen Sie auslaufende Batterien
umgehend. Auslaufende Batterien
kdnnen Hautverbrennungen und andere
Verletzungen verursachen. Achten Sie
beim Entsorgen von Batterien darauf,
diese angemessen entsprechend den
ortlichen Richtlinien zu entsorgen.

Prufen Sie mit dem Produkt verwendete
Trafos regelmaBig auf Schaden an Kabel,
Stecker, Gehduse und anderen Teilen. Im
Falle von Schaden durfen sie nicht mehr
verwendet werden.

Das Produkt dirfen nur mit einem
empfohlenen Trafos verwendet werden.

G PFLEGE UND WARTUNG

UBERPRUFEN SIE IHRE SCHAUKEL
REGELMASSIG auf lose Schrauben,
Verschleil3teile, gerissenes Material oder
Nahte. Ersetzen oder reparieren Sie die
Teile bei Bedarf. Verwenden Sie nur
Graco-Ersatzteile.

Bitte beachten Sie die Anweisungen
auf dem Pflegeetikett zum Reinigen der
Textilteile der Schaukel. NICHT BLEICHEN.

REINIGEN SIE DAS GESTELL nur mit
handelstblicher Seife und warmem
Wasser.

NICHT BLEICHEN ODER MIT
REINIGUNGSMITTELN BEHANDELN.

BEI UBERMASSIGER
SONNENBESTRAHLUNG ODER
HITZEEINWIRKUNG konnen Teile
verblassen oder sich verformen.

¢ PROBLEMLOSUNG

SCHAUKEL FUNKTIONIERT NICHT:

1. Geschwindigkeit ist zu gering
eingestellt. Dricken Sie die Schaukel,
damit sie startet.

2. Baby greift Beine der Schaukel.
(Nutzung einstellen.)

3. Das LED-Licht blinkt und die Schaukel
bewegt sich nicht. Prifen, ob
Hindernisse die Schaukel blockieren
oder die Last 9 kg Ubersteigt. Schalten
Sie die Schaukel aus und wieder ein.

SITZ SCHAUKELT NICHT
ALLZU SCHNELL:

1. Prifen Sie, ob die Geschwindigkeit zu
gering eingestellt ist.

2. Decke hangt herunter und erhéht
Luftwiderstand.

3. Baby zu schwer oder zu aktiv.
(Nutzung einstellen.)

4. Weicher Teppich (schaukelt auf
harten Boden hoher).

Das Symbol der
durchgestrichenen Milltonne
=== aUf Rddern zeigt an, dass das

Produkt dem Recycling zugefihrt
werden muss.

€I ANWEISUNGEN

Teileliste

G Priifen Sie VOR Montage Ihres
Produktes, ob alle Teile dieses Modells
vorhanden sind. Wenden Sie sich an
den Kundendienst, falls etwas fehlen
sollte.

Kopfstiitze

9 Verwenden Sie KEIN anderes Zubehor
mit diesem Produkt.

Verwenden Sie diese Kopfstitze nur
an dieser Schaukel. Verwenden Sie
diese Kopfstlitze niemals an anderen
Produkten.

Nutzungsmodi

Schaukelmodus:

€ Platzieren Sie den Sitz NICHT
rlckwarts auf dem Gestell.

Sitz montieren

@ Stecken Sie wie abgebildet einen
Draht in das Sitzgestell.

Q Stecken Sie die Sitzbeine an beiden
Seiten in den Sitzrahmen.

Verbinden Sie die 4 Druckknopfe am
FulBende miteinander.

Stecken Sie die Sitzbeine in die
Schlauchbasis der Wippe.

UBERZEUGEN Sie sich durch Ziehen
von einer sicheren Montage.

® 0 0 ©

Stecken Sie die Sitzpolsterriemen
in die dulSeren Schlitze der
Wippenmontage.

@ Verbinden Sie die restlichen
Druckknopfe an der Riickseite des
Sitzpolster.

Spielzeugstange montieren

® Stecken Sie die Spielzeugstange in die
Offnung im Sitz und befestigen Sie sie

am Sitzrahmen. @

Schaukelgestell montieren

@ Stecken Sie die FiBRe des Gestells in
das Hauptgestell.

@ Priifen Sie, ob die Tasten sichtbar sind.

@ Setzen sie das Motorgehéuse
(+ Kunststoffabdeckung) in die
Beinbaugruppe ein.

® Stecken Sie Muttern (A) und
Schraubbolzen (C) ein und ziehen
Sie sie mit einem Schraubenschlissel
fest.

@® Stecken Sie den Aufhangschlauch
in die Motorgehausebaugruppe.
Stecken Sie Mutter und
Schraubbolzen ein und ziehen Sie sie
mit einem Schraubenschlissel fest.

Wippe am Schaukelgestell
anbringen

¢ Halten Sie die Wippe an den
Seiten und bringen Sie sie am
Schaukelgestell an.

¢ Hinweis: Die Wippe kann in 3
verschiedenen Ausrichtungen am
Schaukelgestell angebracht werden
(vorne, links und rechts €83). Die Wippe
kann nicht rickwarts im Gestell
platziert werden.

Wippe entfernen

¢ ZurNutzung als Wippe treten Sie auf
das Schaukelgestell, neigen die Wippe
leicht in Richtung Motorgehduse und
heben die Wippe ab.



Kind sichern
A WARNUNG

Sturzgefahr: Verwenden Sie immer den
Sitzgurt.

€ Driicken Sie zum LSsen der
Taillengurte die Taste an der Schnalle.

€& Schieben Sie die
Schultergurtanschlisse zu den
Taillengurten und stecken Sie die
Schnalle hinein.

@ Verwenden Sie fUr einen strafferen
Sitz den Schieberegler an Schulter
und Taille.

€) VERGEWISSERN Sie sich beim
Wechseln der Schultergurtschlitze,
dass die Schultergurtbander
dieselben Schlitze im Sitzpolster
passieren.

€ Die Schultergurte missen in den
Schlitz hineingeflhrt werden, der so
hoch wie oder ein wenig héher als
die Schultern des Kindes ist. Achten
Sie darauf, dass sich die Gurte nicht
verdrehen.

Wippe absenken

@ Zum Absenken driicken Sie den
Neigungsgriff zusammen und
bewegen die Wippe in 1 von 3
Positionen. €

Stecker nutzen
A WARNUNG

Platzieren Sie das Produkt NICHT in der
Nahe von Wasser oder Feuchtigkeit.
Verwenden Sie das Produkt nicht in
der Néhe von Orten, die feucht werden
konnten, wie bspw. in der Néhe von
Badewannen, Duschen, Waschzubern,
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Wannen, Schwimmbecken, in feuchten
Kellern usw.

Verwenden Sie das Netzteil NICHT,
falls es FlUssigkeiten ausgesetzt war,
heruntergefallen ist oder anderweitig
beschadigt wurde.

Schutzen Sie das Netzkabel. Verlegen
Sie es s0, dass niemand darUber stolpert
und es nicht durch Mobel oder andere
Gegenstande eingeklemmt wird.

A WARNUNG

Strangulationsgefahr: Achten Sie darauf,
dass lhr Kind das Kabel nicht erreichen
kann.

€) VERZICHTEN Sie auf
Verlangerungskabel. Verwenden Sie
nur das mitgelieferte Netzkabel.

Schaukelbedienelemente

A\ WARNUNG vermeidet ernsthafte
Verletzungen durch Herausfallen oder
Herausrutschen. Verwenden Sie immer
das Gurtsystem. Passen Sie nach Schlie3en
der Schnallen die Gurte so an, dass |hr
Kind sicher gehalten wird. €

€D SO SCHALTEN SIE DIE SCHAUKEL
EIN: Driicken Sie den Regler zum
Einschalten der Stromversorgung
kurz. Die Schaukeltaste leuchtet BLAU
und alle aktiven Tasten leuchten
WEISS.

€0 SO SCHALTEN SIE DIE SCHAUKEL

AB: HALTEN Sie den Regler zum
Ausschalten der Stromversorgung
gedrickt. Alle Tasten erldschen.

€) SCHAUKELBEWEGUNG
EINSCHALTEN: Drehen Sie den
Regler zur Auswahl einer von
sechs Schaukelgeschwindigkeiten
im Uhrzeigersinn, wahrend die

Schaukeltaste blau hervorgehoben
ist. Die Einstellung wird durch die
Anzeigeleuchten angezeigt. Andern
Sie die Einstellung bei Bedarf, indem
Sie den Regler zum Beschleunigen im
Uhrzeigersinn und zum Verlangsamen
gegen den Uhrzeigersinn bewegen.

SCHAUKELBEWEGUNG

AUSSCHALTEN: Drehen Sie den
Regler gegen den Uhrzeigersinn,

bis alle Anzeigeleuchten erléschen,
ODER halten Sie die Schaukeltaste
gedruckt, bis alle Anzeigeleuchten
erloschen. Ihr Sitz kann wahrend des
Motorenbetriebs jederzeit gestoppt
werden, ohne dass der Motor
beschadigt wird.

NATURGERAUSCHE EINSCHALTEN:
Dricken Sie die Naturgerdusche-
Taste wie abgebildet. Wahlen Sie
durch erneutes Driicken der Taste das
nachste Gerausch.

Drehen Sie den Reglerim
Uhrzeigersinn zur Auswahl von einer
von sechs Lautstarkestufen; beachten
Sie dazu die Anzeigeleuchten. Andern
Sie die Einstellung bei Bedarf, indem
Sie den Regler zum Erhéhen der
Lautstarke im und zum Verringern
gegen den Uhrzeigersinn bewegen.

NATURGERAUSCHE AUSSCHALTEN:
Drehen Sie den Regler gegen

den Uhrzeigersinn, bis alle
Anzeigeleuchten erldschen, ODER
halten Sie die Naturgerdusch-Taste
gedrickt, bis das Symbol weils wird.
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Musikbedienelemente

@ MUSIK EINSCHALTEN: Dricken
Sie die Musik-Taste wie abgebildet.
Wahlen Sie durch erneutes Driicken
der Taste das nachste Lied.

@ Drehen Sie den Regler im
Uhrzeigersinn zur Auswahl von einer
von sechs Lautstarkestufen; beachten
Sie dazu die Anzeigeleuchten. Andern
Sie die Einstellung bei Bedarf, indem
Sie den Regler zum Erhdhen der
Lautstarke im und zum Verringern
gegen den Uhrzeigersinn bewegen.

@® MUSIK AUSSCHALTEN: Drehen Sie
den Regler gegen den Uhrzeigersinn,
bis alle Anzeigeleuchten erléschen,
ODER halten Sie die Musiktaste
gedrickt, bis das Symbol weil3 wird.

Timer

@ TIMER VERWENDEN: Driicken Sie die
Timer-Taste wie abgebildet. Drehen
Sie den Regler zur Auswahl der
gewUlnschten Dauer entsprechend
den Anzeigeleuchten.

Favorit

@ AKTUELLE REIHENFOLGE ALS
FAVORITEN SPEICHERN: Halten Sie
die Favoritentaste gedrtckt. Sobald
die Reihenfolge gespeichert ist,
erlischt die Favoritentaste.

@ Sie wissen, dass der Favorit
gespeichert ist, sobald die
Anzeigeleuchte zu blinken
aufhort und die aktuelle
Schaukelgeschwindigkeit aufruft.
FAVORITENMODUS VERLASSEN:
Dricken Sie eine andere Taste oder
drehen Sie den Knopf.



Vibration nutzen

@ Entfernen Sie den Batteriefachdeckel
unter dem Fullende des Sitzes mit
Hilfe eines Schlissels und legen Sie
eine 1-D-Batterie (LR20, 1,5V) in das
Modul ein. Bringen Sie den Deckel
wieder an.

@ Vibration: Wihlen Sie zwischen zwei
Einstellungen.
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€ waarscHUWING A

Voldoet aan EN 16232:2013+A1:2018 en
EN 12790:2009

WAARSCHUWING:
BELANGRIJK! AANDACHTIG LEZEN EN
BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK.

Niet-naleving van deze
waarschuwingen en de montage-
instructies kan ernstig letsel of de
dood veroorzaken.

[1]1 Laat uw kind nooit zonder toezicht
achter.

[2] Gebruik dit product NIET wanneer uw
kind zonder hulp kan zitten of meer
dan 9 kg weegt .

[3] Dit productis niet bedoeld om
langdurig in te slapen.

[4] Gebruik dit product nooit op een
verhoogd oppervlak (bijv. tafel enz.).
Het is gevaarlijk om dit product op
een hoog oppervlak zoals een tafel te
gebruiken.

[5] Gebruik altijd de veiligheidsriemen.

[6] Laat kinderen NIET met dit product
spelen.

[7]1 Verplaats of til dit product NIET op
met de baby erin.

Dit product is niet bedoeld als vervanging
van een wieg of bed. Als uw kind moet
slapen, moet u het in een geschikte wieg
of bed leggen.

Niet gebruiken bij gebroken, gescheurde
of ontbrekende onderdelen.

Gebruik alleen accessoires en
vervangende onderdelen die door de
fabrikant zijn goedgekeurd.

Draag het ligstoeltje NOOIT aan de
speelgoedstang.
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Alle aansluitingen moeten volledig
worden uitgevouwen en goed
aangedraaid voordat u de stoel gebruikt.

Om verstikking te voorkomen, moet u
de plastic zak en verpakkingsmaterialen
verwijderen voordat u de stoel

gebruikt. Houd de plastic zak en
verpakkingsmaterialen buiten bereik van
baby's en kinderen.

Om mogelijk letsel door verstrikking

te voorkomen, moet u het speelgoed
verwijderen als het kind probeert om op
handen en knieén in de kruipstand te
komen.

Het product wordt in elkaar gezet door
een volwassene.

Het product mag alleen worden gebruikt
met een transformator voor speelgoed.

De transformator is geen speelgoed.
VOOR VEILIG GEBRUIK VAN DE
BATTERLJ:

Houd de batterijen buiten het bereik van
kinderen.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet
worden opgeladen.

Oplaadbare batterijen moeten uit het
product worden verwijderd voordat u ze
oplaadt.

Oplaadbare batterijen mogen alleen
worden opgeladen onder toezicht van
een volwassen persoon.

Verschillende soorten batterijen of nieuwe
en gebruikte batterijen mogen niet door
elkaar worden gebruikt.

Let bij het plaatsen van de batterijen op
de polariteit.

Verwijder lege batterijen uit het product.

Sluit de toevoeraansluitingen niet kort.



Vervang de batterijen als het product niet
langer goed werkt.

Verwijder de batterijen altijd als het
product voor een maand of langer niet
gebruikt gaat worden. Batterijen die
blijven zitten in het apparaat, kunnen
lekken en schade veroorzaken. Weg van
kinderen bewaren.

Gooi lekkende batterijen onmiddellijk
weg. Lekkende batterijen kunnen
brandwonden op de huid of ander
lichamelijk letsel veroorzaken. Bij het
weggooien van batterijen moet u ervoor
zorgen dat u ze op een juiste manier
overeenkomstig de lokale voorschriften
verwijdert.

Transformators die worden gebruikt met
het product, moeten regelmatig worden
gecontroleerd op schade aan snoer,
stekker, behuizing en andere onderdelen,
en ze mogen niet worden gebruikt in
geval van schade.

Het product mag alleen worden gebruikt
met de aanbevolen transformators.

QD VERZORGING & ONDERHOUD

CONTROLEER UW SCHOMMEL VAN TUD
TOT TIUD op losse schroeven, slijtage,
scheuren en beschadigde naden.
Vervang of herstel de onderdelen

als dat nodig is. Gebruik alleen
Graco-vervangingsonderdelen.

Raadpleeg het verzorgingslabel voor
instructies betreffende reiniging van de
stoffen onderdelen van de schommel.
GEEN BLEEKMIDDEL.

Gebruik VOOR HET SCHOONMAKEN VAN
HET FRAME alleen zeep en warm water.

GEEN BLEEKMIDDEL OF
SCHOONMAAKMIDDELEN.

OVERMATIGE BLOOTSTELLING AAN ZON

OF WARMTE kan vervagen of vervormen
van onderdelen veroorzaken.

D PROBLEEMPLOSSING

SCHOMMEL WERKT NIET:

1. Snelheidsinstelling te laag. Druk op
de schommel om te starten.

2. Baby pakt poten van de schommel
beet. (Zet het gebruik stop).

3. LED-lampjes knipperen en de
schommel beweegt niet, controleer
op obstakels die de schommel
blokkeren of dat de last groter is dan
9 kg. Schakel de schommel uit en
weer in.

ZITJE SCHOMMELT NIET ERG SNEL:

1. Controle-instelling te laag.

2. Laken hangt omlaag, wat zorgt voor
een hogere windweerstand.

Baby te zwaar of te actief. (Zet het
gebruik stop).

4. Zacht tapijt (schommelt hoger op
harde vloeren).

Het doorkruiste symbool van
E de rolcontainer geeft aan dat
=== het product moet worden
gerecycled.

€ INsTRUCTIES

Onderdelenlijst

0 Controleer of alle onderdelen voor
dit model aanwezig zijn VOORDAT
u uw product monteert. Bel de
klantenservice als er onderdelen
ontbreken.

Hoofdsteun

9 Gebruik GEEN andere accessoires met
dit product.

Gebruik alleen deze hoofdsteun
op deze schommel. Gebruik deze
hoofdsteun nooit op een ander
product.

Gebruiksmodi

Schommelmodus:

€© Plaats het zjtje NIET achterwaarts op
het frame.

Het zitje monteren

@ Steck de draad als getoond in de
zitting.

Plaats de poten van het zitje aan elke
zijde in de zitting.

Verbind de 4 klemmen samen aan
het voeteneinde.

Plaats de poten van het zitje in de
buisbasis van het wipstoeltje.

©O 00 O

CONTROLEER om ervoor te zorgen
dat het is bevestigd door eraan
omhoog te trekken.

Steek de banden van het zitkussen
in de buitenste sleuven van de
wipstoelmontage.

(&)
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@ Sluit de resterende klemmen aan op
de achterzijde van het zitkussen.

De toybar monteren

® Plaats de toybar in de opening in het
Zitje en klik het aan de zitting. @

Het schommelframe monteren

@ Plaats de poten van het frame in het
hoofdframe.

® Controleer dat de knoppen zichtbaar
zijn.

@ Plaats de motorbehuizing (+plastic
kap) in de pootmontage.

@ Plaats moeren (A) en schroef in
bouten (B) en draai vast met gebruik
van een sleutel.

O Plaats de hangerbuis in de
motorbehuizing. Plaats moer en
schroef in bout en draai vast met
gebruik van een sleutel.

Het wipstoeltje bevestigen
aan het schommelframe

¢ Houd het wipstoeltje vast aan de
zijkanten en bevestig het wipstoeltje
aan het schommelframe.

¢ Opmerking: Het wipstoeltje kan
op een schommelframe worden
geplaatst gericht in een van de 3
richtingen (vooruit, links en rechts €
). Het wipstoeltje kan niet achteruit op
het frame worden geplaatst.

Het wipstoeltje verwijderen

& Om te gebruiken als wipstoeltje, stapt
u op het schommelframe, kantelt
u het wipstoeltje enigszins richting
de motorbehuizing en tilt u het
wipstoeltje eraf.



Het kind vastzetten
A WAARSCHUWING

Gevaar voor vallen: Gebruik altijd de
veiligheidsgordel.

@ Om te openen drukt u op de knop
op de gesp voor het vrijgeven van de
taillegordel.

@ Voor sluiten schuift u de aansluitingen
van de schoudergordel op de
taillegordel en steekt u het in de gesp.

@ Gebruikde schuifinstelling bij de
schouder en de taille voor een
strakkere instelling.

€ Bij het verwisselen van sleuven van
de schoudergordels, MOET U ERVOOR
ZORGEN dat de schoudergordels
door dezelfde sleuven in het zitkussen
gaan.

€ De gordels gaan in de sleuf die op
dezelfde hoogte of iets hoger zit dan
de schouders van het kind. Vermijd
het draaien van de gordels.

Wipstoeltje achteruit kantelen

@ Voor achteruit kantelen, knijpt u
in de instelhendel schuinstand en
verplaatst u naar 1 van de 3 standen.
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De wandstekker gebruiken
A WAARSCHUWING

Plaats het product NIET in de buurt van
water of vocht. Gebruik het product niet
in de buurt van mogelijk natte gebieden,
zoals een badkuip, douche, wastafel,
gootsteen, waskuip, zwembad, vochtige
kelder, enz.

Gebruik de AC-adapter NIET als het is
blootgesteld aan vloeistoffen, is gevallen
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of beschadigd.

Bescherm het stroomsnoer. Plaats het
zo dat er niet overeen wordt gelopen of
bekneld wordt door meubels of andere
items.

A WAARSCHUWING

Gevaar voor verwurging: Houd dit snoer
buiten het bereik van kinderen.

€D NIET met een verlengsnoer
gebruiken. Alleen het meegeleverde
stroomsnoer gebruiken.

Schommelbedieningen

A\ WAARSCHUWING vermijd ernstig
letsel door vallen of eruit glijden. Gebruik
altijd veiligheidsriemen. Na het bevestigen
van de gespen past u de riemen aan om
een comfortabele pasvorm te krijgen rond

uw kind. €

€ SCHOMMEL INSCHAKELEN: Druk
op en laat de bedieningsknop los om
de hoofdstoom AAN te zetten. De
schommelknop gaat BLAUW branden
en enige actieve knoppen gaan WIT
branden.

€ SCHOMMEL UITSCHAKELEN: Houd
de bedieningsknop INGEDRUKT om
de hoofdstoom UIT te zetten. Alle
knoppen worden uitgeschakeld.

€ SCHOMMELBEWEGING

INSCHAKELEN: Wanneer de
schommelknop blauw brandt,

draait u de kiezer rechtsom voor

het kiezen van een van de zes
schommelsnelheden geidentificeerd
door indicatielampjes. Wijzig de
instelling indien nodig door de kiezer
met de klok mee te draaien voor
hogere snelheden, of tegen de klok in
voor lagere snelheden.

€ SCHOMMELBEWEGING

UITSCHAKELEN: Draai de kiezer
linksom tot alle indicatielampjes uit
zijn OF houd de schommelknop
ingedrukt tot alle indicatielampjes
uit zijn. Uw zitje kan op elk moment
tijdens werking van de motor
worden gestopt zonder de motor te
beschadigen.

€) NATUURGELUIDEN INSCHAKELEN:
Druk als getoond op de knop
Natuurgeluiden. Selecteer het
volgende geluid door opnieuw op de
knop te drukken.

€D Draai de kiezer rechtsom voor
het kiezen van een van de zes
volumeniveaus geidentificeerd door
indicatielampjes. Wijzig de instelling
indien nodig door de kiezer met
de klok mee te draaien voor hoger
volume, of tegen de klok in voor lager
volume.

€D NATUURGELUIDEN UITSCHAKELEN:

Draai de kiezer linksom tot alle
indicatielampjes uit zijn OF houd de
knop Natuurgeluid ingedrukt tot het
pictogram wit wordt.

Muziekbedieningen

@ MUZIEK INSCHAKELEN: Druk
als getoond op de knop Muziek.
Selecteer het volgende nummer door
opnieuw op de knop te drukken.

@® Draai de kiezer rechtsom voor
het kiezen van een van de zes
volumeniveaus geidentificeerd door
indicatielampjes. Wijzig de instelling
indien nodig door de kiezer met
de klok mee te draaien voor hoger
volume, of tegen de klok in voor lager
volume.
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@® MUZIEK UITSCHAKELEN:
Draai de kiezer linksom tot alle
indicatielampjes uit zijn OF houd
de knop Muziek ingedrukt tot het
pictogram wit wordt.

Timer

(® DETIMER GEBRUIKEN: Druk als
getoond op de knop Timer. Draai
de kiezer voor het kiezen van de
gewenste hoeveelheid tijd als
getoond door de indicatielampjes.

Favoriet

@ HUIDIGE REEKS OPSLAAN ALS
FAVORIET: Houd de knop Favoriet
ingedrukt, en wanneer de reeks is
opgeslagen, gaat de knop Favoriet
uit.

@ U weet dat de favoriet is opgeslagen
wanneer de indicator stopt met
knipperen en naar de huidige
instelling van schommelsnelheid
gaat.

MODUS FAVORIET VERLATEN: Druk
op een andere knop of draai aan de
knop.

Trilling gebruiken

@ Verwijder het batterijdeksel, te vinden
onder het voeteneinde van het zitje,
met een sleutel en plaats 1-D (LR20-
1,5V) batterij in de module. Plaats het
deksel terug.

@ Trilling: Draai naar een van de twee
instellingen.



@D AVVERTENZA A

Conforme alle norme
EN 16232:2013+A1:2018 ed
EN 12790:2009

AVVERTENZA:

IMPORTANTE! LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARSI PER
FUTURE CONSULTAZIONI.

La mancata osservanza delle seguenti
avvertenze e istruzioni di montaggio
potrebbe causare lesioni gravi o
decesso.

[11 Non lasciare mai il bambino
incustodito.

[2] NON utilizzare questo prodotto
quando il bambino pud rimanere
seduto autonomamente o pesa piu di
9 kg.

[3] Questo prodotto non deve essere
utilizzato per periodi di sonno
prolungati.

[4] Non utilizzare questo prodotto su
una superficie elevata (ad esempio,
un tavolo, ecc.). E pericoloso utilizzare
questo prodotto su una superficie
elevata, ad esempio un tavolo.

[5] Utilizzare sempre il dispositivo di
ritenuta.

[6] NON lasciare che i bambini giochino
con questo prodotto.

[71 NON spostare o sollevare questo
prodotto con il bambino all'interno.

Questo prodotto non pud in ogni

caso sostituire una culla o un lettino.

Se il bambino ha bisogno di dormire,
sistemarlo in una culla o un letto adeguati.

Non utilizzare il prodotto nel caso in cui
alcuni componenti siano rotti o mancanti.

NON utilizzare accessori o pezzi di
ricambio diversi da quelli approvati dal
produttore.

NON utilizzare una barra giochi per
trasportare la culla inclinata.

Prima di utilizzare il prodotto, tutti

gli accessori di montaggio devono
essere completamente inseriti e chiusi
correttamente.

Per evitare il soffocamento, rimuovere
il sacchetto di plastica e i materiali di
imballaggio prima di usare questo
prodotto. Il sacchetto di plastica e i
materiali di imballaggio devono quindi
essere tenuti lontano dalla portata dei
bambini.

Per evitare di impigliarsi le mani con
conseguenti lesioni, rimuovere il gioco
quando il bambino inizia a tentare di
alzarsi sulle mani e sulle ginocchia in
posizione di gattonamento.

Il prodotto e assemblato da un adulto.

Il prodotto deve essere utilizzato
esclusivamente con un trasformatore per
giocattoli.

Il trasformatore non & un giocattolo.
PER USO SICURO DELLA BATTERIA:

Tenere le batterie lontano dalla portata del
bambino.

Le batterie non ricaricabili non devono
essere ricaricate.

Le batterie ricaricabili vanno rimosse dal
prodotto prima di essere ricaricate.

Le batterie ricaricabili devono essere
ricaricate sotto la supervisione di un
adulto.

Non bisogna mescolare diversi tipi di
batterie o batterie nuove e usate.

Le batterie vanno inserite con la polarita
corretta.

Le batterie esauste devono essere rimosse
dal prodotto.

| morsetti di alimentazione non devono
essere cortocircuitati.

Sostituire le batterie quando il
prodotto smette di funzionare in modo
soddisfacente.

Rimuovere sempre le batterie se non si
intende utilizzare il prodotto per un mese
o oltre. Si potrebbero verificare perdite
dalle batterie lasciate nell'unita, con
conseguenti danni. Conservare lontano
dalla portata dei bambini.

Se si verificano perdite dalle batterie,
smaltirle immediatamente. Le batterie
che presentano perdite possono causare
bruciature cutanee ed altre lesioni.
Smaltire le batterie in maniera adeguata,
osservando le normative locali.

| trasformatori usati con il prodotto
devono essere controllati regolarmente
per verificare che non ci siano danni al
cavo, alla spina, all'alloggiamento e ad
altre parti. Qualora ci fossero danni, non
devono essere usati.

Il prodotto pud essere usato
esclusivamente con i trasformatori in
dotazione.

@) CURA E MANUTENZIONE

CONTROLLARE PERIODICAMENTE la
presenza di viti allentate, componenti
usurati, materiali strappati o scuciti nel
DONDOLQO. Se necessario, sostituire o
riparare i componenti. Utilizzare solo parti
di ricambio Graco.

Fare riferimento all'etichetta con le
istruzioni di lavaggio per pulire il tessuto
del dondolo. NON USARE CANDEGGINA.
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PER PULIRE LA STRUTTURA, utilizzare solo
una soluzione di sapone e acqua calda.

NON USARE CANDEGGINA O
DETERGENTE.

UNECCESSIVA ESPOSIZIONE ALLA LUCE
DEL SOLE O AL CALORE potrebbe causare
lo sbiadimento o la deformazione dei
componenti.

@D RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
IL DONDOLO NON FUNZIONA:

1. Impostazione della velocita troppo
bassa. Spingere il dondolo per
riavviare.

2. Il bambino afferra le gambe del
dondolo. (Interrompere I'uso).

3. Lespie LED lampeggiano e il dondolo
non si muove. Verificare la presenza di
ostacoli che bloccano il dondolo o se
il carico & superiore a 9 kg. Spegnere
e riaccendere il dondolo.

IL SEDILE NON OSCILLA

MOLTO VELOCEMENTE:
1. Impostazione di controllo troppo
bassa.

2. lacoperta penzola, causando una
maggiore resistenza al vento.

3. Bambino troppo pesante o troppo
attivo. (Interrompere ['uso).

4.  Tappeto morbido (dondola piu in alto
su pavimenti duri).

Il simbolo della croce su un
E contenitore munito di ruote
= iNndica che il prodotto deve
essere riciclato.



@D 'sTrRUZIONI

Elenco parti

0 Controllare di avere a disposizione

tutti i pezzi di questo modello PRIMA
di montarlo. Se uno degli elementi &
assente, rivolgersi all'assistenza clienti.

Poggiatesta

0 NON utilizzare altri accessori con

questo prodotto.

Utilizzare questo poggiatesta solo
su questo dondolo. Non utilizzare
questo poggiatesta su altri prodotti.

Modalita di utilizzo
Modalita dondolo:

NON collocare la seduta all'indietro
sul telaio.

Montaggio del seggiolino

o
o

® 0 0 ¢

©

Inserire il filo nel telaio della seduta
come mostrato.

Inserire le gambe della seduta nel
telaio della seduta su ciascun lato.

Collegare i 4 ganci insieme
all'estremita del piede.

Inserire le gambe della seduta nella
base del tubo della culla.

CONTROLLARE che sia fissato
tirandolo su.

Inserire le cinghie dellimbottitura
nelle fessure esterne del supporto
della culla.

Collegare i restanti ganci sul retro
dellimbottitura.
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Per montare la barra giochi

® Inserire la barra giochi nell'apertura
della seduta e agganciarla al telaio
della seduta. @

Per montare il telaio del dondolo

® Inserire i piedini del telaio nel telaio
principale.

® Controllare che i pulsanti siano visibili.

@ [Inserire lalloggiamento del motore

(+coperchio in plastica) nellassieme

gambe.

©

Inserire i dadi (A) e avvitare i bulloni
(B) e serrare con una chiave.

@ Inserire il tubo del gancio nell'assieme

alloggiamento del motore. Inserire

il dado e avvitare il bullone e serrare

con la chiave.

Per fissare la culla al
telaio del dondolo

¢ Tenere la culla dai lati e fissarla al
supporto sul telaio del dondolo.

¢ Nota: La culla deve essere posizionata

sul telaio del dondolo, rivolta verso

una delle 3 direzioni (avanti, sinistra e

destra €9). La culla non deve essere
posizionata allindietro sul telaio.

Per rimuovere la culla

@ Per usarla come culla, abbassare
il telaio della culla, inclinare
leggermente la culla verso

I'alloggiamento del motore ed estrarre

la culla.

Per bloccare il bambino
A\ AVVERTENZA

Rischio di caduta: Usare sempre le cinture

di sicurezza.

€& Peraprire, premere il pulsante sulla
fibbia per rilasciare le cinture per la
vita.

@ Per chiudere, far scorrere i connettori
delle bretelle sulle cinture per la vita e
inserirli nella fibbia.

@ Utilizzare il dispositivo di regolazione
scorrimento sulla spalla e sulla vita
per una regolazione piu stretta.

@ Quando si cambiano le fessure
delle bretelle, ASSICURARSI che le
bretelle entrino nelle stesse fessure
dellimbottitura.

€ Le bretelle devono entrare
nella fessura, che & uniforme o
leggermente sopra le spalle del
bambino. Evitare di attorcigliare le
bretelle.

Per reclinare la culla

€ Perreclinare la culla, premere la
maniglia di reclinazione e spostarla
nella posizione 1 di tre. €

Per utilizzare la presa di corrente
A AVVERTENZA

NON collocare questo prodotto in
prossimita di acqua o umidita. Non
utilizzare il prodotto in prossimita di
possibili ambienti bagnati, quali vasche
da bagno, docce, lavabi, lavandini, lavellj,
piscine, scantinati umidi, ecc.

NON usare I'adattatore CA se &
stato esposto a liquidi, & caduto o &
danneggiato.

Proteggere il cavo di alimentazione.
Collocarlo in modo che non venga
calpestato o schiacciato da mobili o altri
oggetti.
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A\ AVVERTENZA

Pericolo di strangolamento: Tenere il cavo
fuori dalla portata dei bambini.

€D NON usare con prolunghe. Usare solo
il cavo di alimentazione fornito in
dotazione.

Controlli del dondolo

A\ AVVERTENZA Evitare gravi lesioni
a seguito di caduta o scivolamento.
Utilizzare sempre il dispositivo di ritenuta.
Dopo aver allacciato le fibbie, regolare le
cinture per una perfetta aderenza per i
bambini. €

€D PER ACCENDERE IL DONDOLO:
Premere e rilasciare la manopola
di controllo per accendere
I'alimentazione principale. Il pulsante
di oscillazione si illumina di BLU e
tutti i pulsanti attivi si illuminano di
BIANCO.

€0 PER SPEGNERE IL DONDOLO:
TENERE PREMUTA la manopola
di controllo per spegnere
I'alimentazione principale. Tutti i
pulsanti si spengono.

€D PERATTIVARE IL MOVIMENTO

DEL DONDOLO: Quando il pulsante
di oscillazione € evidenziato in bluy,
ruotare la manopola in senso orario
per scegliere una delle sei velocita

di oscillazione identificate dalle

spie. Modificare le impostazioni, se
necessario, spostando la manopola in
Senso orario per accelerare o in senso
antiorario per rallentare.



€D PER DISATTIVARE IL MOVIMENTO

DEL DONDOLO: Ruotare la
manopola in senso antiorario finché
tutte le spie non sono spente
OPPURE tenere premuto il pulsante
di oscillazione finché tutte le spie
non sono spente. Il sedile potrebbe
arrestarsi in qualsiasi momento
durante il funzionamento del motore
senza danneggiare il motore.

€) PERATTIVARE | SUONI DELLA

NATURA: Premere il pulsante dei
suoni della natura come mostrato.
Selezionare il suono successivo
premendo nuovamente il pulsante.

€D Ruotare la manopola in senso
orario per scegliere uno dei sei
livelli di volume identificati dalle
spie. Modificare le impostazioni, se
necessario, spostando la manopola in
senso orario per aumentare il volume
0 in senso antiorario per abbassarlo.

€D PERDISATTIVARE | SUONI DELLA

NATURA: Ruotare la manopola in
senso antiorario finché tutte le spie
non sono spente OPPURE tenere
premuto il pulsante dei suoni della
natura finché tutte le spie non
diventano bianche.

Controlli musica

@ PERATTIVARE LA MUSICA:
Premere il pulsante della musica
come mostrato. Selezionare il brano
successivo premendo nuovamente il
pulsante.

@ Ruotare la manopola in senso
orario per scegliere uno dei sei
livelli di volume identificati dalle
spie. Modificare le impostazioni, se
necessario, spostando la manopola in
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senso orario per aumentare il volume
0 in senso antiorario per abbassarlo.

@® PERDISATTIVARE LA MUSICA:
Ruotare la manopola in senso
antiorario finché tutte le spie non
sono spente OPPURE tenere premuto
il pulsante della musica finché tutte le
spie non diventano bianche.

Timer

@® USO DELTIMER: Premere il pulsante
del timer come mostrato. Ruotare la
manopola per scegliere la quantita
di tempo desiderata come mostrato
dalle spie.

Preferito

@ PERSALVARE LA SEQUENZA
ATTUALE COME PREFERITA: Tenere
premuto il pulsante dei preferiti. Una
volta salvata la sequenza, il pulsante
dei preferiti si spegne.

@® Sisapracheil preferito & stato
salvato quando le spie cessano
di lampeggiare e passano
all'impostazione attuale della velocita
di oscillazione.
PER USCIRE DALLA MODALITA

PREFERITO: Premere un altro tasto o
la manopola di rotazione.

Per utilizzare la vibrazione

@ Rimuovere il coperchio del vano
batterie, situato sotto 'estremita del
sedile, con una chiave e inserire la
batteria 1-D (LR20-1,5 V) nel modulo.
Riporre il coperchio.

@ Vibrazione: Passare a una delle due
impostazioni.

@ ADVERTENCIA A

Cumple las normas
EN 16232:20134+A1:2018 y EN 12790:2009

ADVERTENCIA:

iIMPORTANTE! LEER ATENTAMENTE
Y MANTENER PARA REFERENCIA
FUTURA.

Si no sigue estas advertencias e
instrucciones de montaje, podria
provocar graves lesiones o, incluso, la
muerte.

[11 Nunca deje al bebé desatendido.

[2] NO utilice este producto cuando el
niflo pueda sentarse por s mismo o
pese mas de 9 kg.

[3] Este producto no estd concebido para
dormir durante perfodos prolongados
de tiempo.

[4] Nunca utilice este producto en una
superficie elevada (por ejemplo, una
mesa, etc.). Es peligroso el uso de
este producto sobre una superficie
elevada como, por ejemplo, una
mesa.

[5] Utilice siempre el sistema de sujecion.

[6] NO deje que su hijo juegue con este
producto.

[71 NO mueva ni levante este producto
con el bebé dentro.

Este producto no sustituye a una cuna
0 una cama. Si su hijo necesita dormir,
coléquelo sobre una cama o una cuna
adecuada.

No utilice el producto si falta algun
componente o si observa algun
desperfecto.

NO utilice accesorios ni piezas de repuesto
que no estén aprobadas por el fabricante.

NUNCA utilice la barra de juguetes para
transportar la cuna reclinada.

Todos los accesorios de montaje deberan
estar completamente desplegados y
correctamente sujetos antes de utilizar el
producto.

Para evitar el riesgo de asfixia, retire la
bolsa de plastico y los materiales de
embalaje antes de utilizar este producto.
A continuacién, deberd mantener la bolsa
de pléstico y los materiales de embalaje
fuera del alcance de bebés y nifios.

Para evitar posibles lesiones provocadas
por enredos, quite los juguetes cuando el
bebé empiece a intentar levantarse sobre
sus manos y rodillas para gatear.

El producto lo debe ensamblar un adulto.

El producto solo se debe utilizar con un
transformador para juguetes.

El producto no es un juguete.

PARA UN USO SEGURO DE LAS PILAS
Mantenga las pilas fuera del alcance de los
NiNos.

Las pilas no recargables no se deben
recargar.

Para cargar las pilas recargables,
extraigalas del producto antes de
cargarlas.

Las pilas recargables solamente se deben
cargar bajo la supervisién de un adulto.

No se deben mezclar tipos diferentes
de bateria o baterfas nuevas y usadas
diferentes.

Las pilas deben insertarse con la polaridad
correcta.

Las baterias gastadas deben quitarse del
producto.



Los terminales de alimentacion no se
deben cortocircuitar.

Cambie las pilas cuando el producto deje
de funcionar correctamente.

Extraiga siempre las pilas si no tiene
intencién de utilizar el producto durante
un mes o mas. Las pilas que se dejan en la
unidad pueden presentar fugas y provocar
danos. Almacene el producto en un lugar
alejado de los nifos.

Deseche de inmediato las pilas que
presenten fugas. Las pilas que presenten
fugas pueden causar quemaduras en la
piel u otras lesiones personales. Cuando
deseche las pilas, asegurese de hacerlo
de la manera adecuada conforme a las
normativas locales.

Los transformadores utilizados con

el producto deberdn examinarse
periédicamente por si presentan dafos en
el cable, la clavija, la funda y otras piezas;
en el caso de que presenten dichos dafios,
no deberén utilizarse.

El producto debera ser utilizado
Unicamente con los transformadores
recomendados.

@ CUIDADO Y MANTENIMIENTO

EXAMINE PERIODICAMENTE LA
MECEDORA por si tuviera tornillos sueltos,
piezas desgastadas o materiales dafiados
o descosidos. Sustituya o repare las piezas
que lo requieran. Utilice solamente piezas
de recambio de Graco.

Consulte la etiqueta de cuidados para
obtener instrucciones sobre cémo limpiar
las partes de tela de la mecedora. NO
USAR LEJIA.

PARA LIMPIAR LA ESTRUCTURA, utilice
Unicamente jabdn para uso domésticoy
agua tibia.
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NO UTILICE LEJIA NI DETERGENTE.

UNA EXPOSICION EXCESIVA AL SOL O AL
CALOR podria decolorar o deformar las
piezas.

@ SOLUCION DE PROBLEMAS
LA MECEDORA NO FUNCIONA:

1. Configuracién de velocidad
demasiado baja. Empuje la mecedora
para comenzar.

2. Elbebé agarra las patas de la

mecedora. (Deje de usar el producto).

3. Laluz LED parpadeay la mecedora
no se mueve. Compruebe que no
haya obstaculos que bloqueen el
columpio o que la carga supere los
9 kg. Apague la mecedoray vuelva a
encenderla.

EL ASIENTO NO MECE
MUY RAPIDO:

1. Configuracién de control demasiado
baja.

2. Lamanta cuelga hacia abajo y
provoca mayor resistencia al viento.

3. Bebé demasiado pesado o
demasiado activo. (Deje de usar el
producto).

4. Alfombra mullida (mecedoras mas
altas en pisos duros).

El simbolo del contenedor con
ruedas tachado indica que el

= Producto se debe reciclar.

€& INSTRUCCIONES

Lista de piezas

0 Compruebe que dispone de todas
las piezas de este modelo ANTES de
ensamblar el producto. Si alguna de
las piezas falta, llame al Servicio de
atencion al cliente.

Soporte para la cabeza

9 NO utilice otros accesorios con este
producto.

Utilice solamente el soporte para

la cabeza en este balancin. Nunca
utilice este soporte para la cabeza en
ningun otro producto.

Modos de uso

Modo Balanceo:

€ NO coloque el asiento hacia atrés en
la estructura.

Para montar el asiento

© Inserte el alambre en la estructura del
asiento como se muestra.

@ /nserte las patas del asiento en la
estructura del asiento en cada lado.

Conecte los 4 broches juntos en el
extremo del pie.

Inserte las patas del asiento en la base
del tubo de la mecedora.

COMPRUEBE que esté firmemente
acoplado tirando de él hacia arriba.

® 0 0 ©

Inserte las correas del acolchado del
asiento en las ranuras exteriores del
soporte de la mecedora.

Conecte los broches restantes de la
parte posterior del acolchado del
asiento.

©

Para montar la barra de juguetes

® Inserte la barra de juguetes en la
abertura del asiento y ajustela a la
estructura de este. @)

Para montar la estructura
de balanceo

® [nserte los pies de la estructura en la
estructura principal.

® Compruebe que los botones son
visibles.

@ |Inserte la carcasa del motor
(+cubierta de plastico) en el
ensamblaje de la pata.

©

Inserte las tuercas (A) y el tornillo en
los pernos (B) y apriete con una llave.

O Inserte el tubo de suspension en el
conjunto de la carcasa del motor.
Inserte la tuerca y el tornillo en el
pernoy apriete con una llave.

Para acoplar la mecedoraa
la estructura de balanceo

¢ Sostenga la mecedora por los lados
y acoplela para montarla en la
estructura de balanceo.

¢ Nota:La mecedora se puede
colocar en la estructura de balanceo
orientada hacia cualquiera de las
3 direcciones (frontal, izquierda y
derecha €)). La mecedora no se
puede colocar hacia atras en la
estructura.

Para quitar la mecedora

¢ Para utilizar el producto como
mecedora, pise la estructura de
balanceo, incline la mecedora
ligeramente hacia la carcasa del
motor y levante dicha mecedora.



Para asegurar al nifio
A\ ADVERTENCIA

Riesgo de caida: Utilice siempre el
cinturén del asiento.

€& Para abrir, presione el botén de
la hebilla para soltar correas de la
cintura.

@ Para cerrar, deslice los conectores de
las correas de los hombros hacia las
correas de la cintura e insértelos en la
hebilla.

@ Use el ajustador de deslizamiento del
hombro y la cintura para un ajuste
mas cenido.

€ Al cambiar las ranuras de las correas
de los hombros, ASEGURESE de que
dichas correas pasan por las mismas
ranuras del acolchado del asiento.

€ Las correas de los hombros deben
introducirse por la ranura que se
encuentra a la altura de los hombros
o ligeramente por encima de los
hombros del nifto. Evite que las
correas se retuerzan.

Para reclinar la mecedora

@ Para reclinar, apriete el asa de
reclinacién y mueva el conjunto a 1
de las 3 posiciones. €

Para usar el enchufe de pared
A\ ADVERTENCIA

NO coloque el producto cerca del agua
o de la humedad. No utilice el producto
cerca de posibles dreas humedas, como
una banera, ducha, lavabo, fregadero,
lavadero, piscina, sétano humedo, etc.

NO use el adaptador de CA si se ha
expuesto a liquidos, se ha caido o esta
danado.
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Proteja el cable de alimentacién.
Coléquelo de modo que no lo pise ni
lo pellizque ningln mueble u otros
elementos.

A ADVERTENCIA

Riesgo de estrangulacion: Mantenga este
cable fuera del alcance de los nifios.

€D NO o utilice junto con un alargador.
Utilice solamente el cable de
alimentacion proporcionado.

Controles de balanceo
A\ ADVERTENCIA Evite lesiones

graves como consecuencia de caidas o
resbalones. Utilice siempre el sistema de
sujecion. Después de abrochar las hebillas,
ajuste los cinturones para obtener un
ajuste cenido alrededor de su hijo. €

€D PARA ACTIVAREL BALANCEO:
Presione y suelte el mando de control
para ENCENDER la alimentacién
principal. El boton Balanceo se
iluminard en AZUL y cualquier boton
activo se iluminard en BLANCO.

@ PARA DESACTIVAR EL BALANCEO:
MANTENGA presionado el mando de
control para APAGAR la alimentacién
principal. Todos los botones se
apagaran.

€D PARA ACTIVAR EL MOVIMIENTO

DE BALANCEO: Mientras el botén
Balanceo estd iluminado en azul, gire
el mando en el sentido de las agujas
del reloj para elegir una de las seis
velocidades de balanceo identificadas
por indicadores luminosos. Cambie

la configuracion si es necesario
moviendo el dial en el sentido de

las agujas del reloj para aumentar la
velocidad o en sentido contrario para
reducirla.

€D PARA DESACTIVAREL

MOVIMIENTO DE BALANCEO: Gire
el mando en sentido contrario a las
agujas del reloj hasta que todos los
indicadores luminosos se apaguen

O mantenga presionado el botén
Balanceo hasta que todos esos
indicadores luminosos se apaguen.
asiento puede detenerse en cualquier
momento en que el motor esté
funcionando sin dafar el motor.

€) PARA ACTIVAR SONIDOS DE LA

NATURALEZA: Presione el botén
Sonidos de la naturaleza como se
muestra. Seleccione el siguiente
sonido presionando el botén de
nuevo.

€D Gire el mando en el sentido de
las agujas del reloj para elegir uno
de los seis niveles de volumen
identificados por los indicadores
luminosos. Cambie la configuracion si
es necesario moviendo el mando en
el sentido de las agujas del reloj para
aumentar el volumen o en sentido
contrario para reducirlo.

€D PARA DESACTIVAR SONIDOS DE

LA NATURALEZA: Gire el mando

en sentido contrario a las agujas del
reloj hasta que todos los indicadores
luminosos se apaguen O mantenga
presionado el botdn Sonidos de

la naturaleza hasta que el icono se
ilumine en color blanco.

Controles de musica

@ PARA ACTIVAR LA MUSICA:
Presione el botén Musica como se
muestra. Seleccione la siguiente
cancion presionando el botén de
nuevo.
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@ Gire el mando en el sentido de
las agujas del reloj para elegir uno
de los seis niveles de volumen
identificados por los indicadores
luminosos. Cambie la configuracién si
es necesario moviendo el mando en
el sentido de las agujas del reloj para
aumentar el volumen o en sentido
contrario para reducirlo.

@® PARA DESACTIVAR LA MUSICA: Gire
el mando en sentido contrario a las
agujas del reloj hasta que todos los
indicadores luminosos se apaguen
O mantenga presionado el botén
Musica hasta que el icono se ilumine
en color blanco.

Temporizador

(® PARA UTILIZAREL

TEMPORIZADOR: Presione el boton
Temporizador como se muestra. Gire
el mando para elegir la cantidad de
tiempo deseada como muestran los
indicadores luminosos.

Favorito

@ PARA GUARDAR LA SECUENCIA

ACTUAL COMO FAVORITO:
Mantenga presionado el botén
Favorito. Cuando la secuencia se
guarde, el botdn Favorito se apagara.

@® Sabra que la seleccion favorita
se habrd guardado cuando los
indicadores luminosos dejen de
parpadeary pasen a la configuracion
de velocidad de balanceo actual.
PARA SALIR DEL MODO FAVORITO:
Presione cualquier otro botdn para
girar el mando.



Para usar de la vibracion

@ Retire la tapa de la baterfa, que se
encuentra debajo del extremo del pie
del asiento, con una llave e inserte la
pila 1-D (LR20-1,5V) en el médulo.
Vuelva a colocar la tapa.

@ Vibracién: Establezca una de las dos
configuraciones.

@D Aviso

Este produto esta em conformidade com
as normas EN 16232:2013+A1:2018 e
EN 12790:2000.

AVISO:
IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE E
GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

O incumprimento dos avisos e
instrucdes de montagem pode
resultar em les6es graves ou morte.

[1] NUNCA deixe a crianca sem
supervisao.

[2] NAO utilize este produto quando a
crianca ja se conseguir sentar sozinha
ou pesar mais de 9 kg.

[3] Este produto néo se destina a
ser utilizado durante periodos
prolongados de sono.

[4] Nunca utilize este produto em
superficies elevadas (por exemplo,
uma mesa, etc.). E perigoso utilizar
este produto em superficies elevadas,
por exemplo, uma mesa.

[5] Utilize sempre o sistema de retencao.

[6] NAO deixe a crianca brincar com este
produto.

[71 NAO desloque ou levante este
produto com o bebé no seu interior.

Este produto ndo substitui um berco
OU Uma cama. Se a crianca precisar de
dormir, cologue-a num ber¢o ou cama
apropriados.

N&o utilize o produto se alguma peca
estiver partida ou em falta.

NAO utilize acessdrios ou pecas de
substituicdo além dos aprovados pelo
fabricante.

NUNCA utilize o arco de brinquedos para
transportar a alcofa reclinada.

Todas as pecas de montagem devem
ser completamente desdobradas e
devidamente apertadas antes de usar o
produto.

Para evitar risco de asfixia, retire o saco
de plastico e os materiais de embalagem
antes de utilizar este produto. O saco de
plastico e os materiais de embalagem
devem ser afastados de bebés e criancas.

Para evitar o risco de estrangulamento,
retire os brinquedos quando a crianca
comecar a tentar levantar-se de maos e
joelhos, na posicao de gatinhar.

O produto deve ser montado por um
adulto.

O produto deve ser utilizado apenas com
um transformador para brinquedos.

O transformador nao é um brinquedo.

PARA UTILIZAR AS PILHAS EM
SEGURANCA:

Mantenha as pilhas fora do alcance das
criangas.

As pilhas ndo recarregaveis nao devem ser
recarregadas.

As pilhas recarregéaveis devem ser
removidas do produto antes de serem
carregadas.

As pilhas recarregaveis devem ser
carregadas apenas sob supervisdo de um
adulto.

Pilhas novas e usadas e pilhas de
diferentes tipos ndo devem ser
misturadas.

As pilhas devem ser introduzidas com a
polaridade certa.

As pilhas gastas devem ser removidas do
produto.



Nao deverdo ser provocados curtos
circuitos nos terminais.

Mude as pilhas quando o produto deixar
de funcionar adequadamente.

Retire sempre as pilhas se nao utilizar o
produto durante um més ou mais. As
pilhas que ficarem na unidade podem
vazar e causar danos. Armazene-as fora do
alcance das criancas.

Elimine imediatamente as baterias com
fugas. As baterias com fugas podem
causar queimaduras de pele ou outros
ferimentos pessoais. Quando eliminar

as baterias, faca-o da maneira correta e
em conformidade com os regulamentos
locais.

Os transformadores utilizados com

o produto devem ser examinados
regularmente para garantir que nao
existem danos no cabo, ficha, caixa e
outras pecas. Estes artigos nao devem
ser utilizados caso verifique a existéncia
danos.

O produto deve ser utilizado apenas com
os transformadores recomendados.

@& CUIDADO E MANUTENCAO

VERIFIQUE PERIODICAMENTE A
ESPREGUICADEIRA quanto a presenca

de parafusos desapertados, pecas
desgastadas, materiais ou costuras
rasgados. Substitua ou repare as pegas,
conforme necessério. Utilize apenas pecas
de substituicdo Graco.

Consulte a etiqueta para obter instrucoes
sobre a limpeza de partes do tecido da
espreguicadeira. SEM LIXVIA.

PARA LIMPAR A ESTRUTURA, utilize apenas
sabao e dgua quente.

NAO UTILIZAR LIXIVIA OU DETERGENTE.

A EXPOSICAO EXCESSIVA AO SOL OU
CALOR pode causar o desvanecimento
das cores ou a deformacéo das pecas.

@ RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

A ESPREGUICADEIRA
NAO FUNCIONA:

1. Avelocidade estd demasiado
baixa. Para comecar, empurre a
espreguicadeira.

2. O bebé agarra as pernas da
espreguicadeira. (Interrompa a
utilizagao).

3. SeolEDestdapiscarea
espreguicadeira ndo se mexe,
verifique se existe algum obstaculo
a bloquear a espreguicadeira ou se
a carga é superior a 9 kg. Desligue a
espreguicadeira e volte a ligar.

A ESPREGUICADEIRA NAO
BALOICA MUITO RAPIDO:

1. Adefinicdo de controlo esta
demasiado baixa.

2. Existe um cobertor pendurado que
provoca resisténcia.

3. O bebé é demasiado pesado ou
estd demasiado ativo. (Interrompa a
utilizacdo).

4. Tapete macio (o baloico funciona
melhor em pisos rigidos).

O simbolo do caixote do lixo
com uma cruz indica que o

= Produto deve ser reciclado.

@D INSTRUCOES

Lista de componentes

G Verifique se possui todas as pecas
deste modelo ANTES de montar o
produto. Se alguma peca estiver em
falta, contacte o Servigco de Apoio ao
Cliente.

Apoio de cabeca

9 NAO utilize qualquer outro acessorio
com este produto.

Utilize apenas este apoio de cabeca
nesta espreguicadeira. Nunca utilize
este apoio de cabeca em qualquer
outro produto.

Modos de utilizacao

Modo de baloico:

€ NAO coloque a espreguicadeira
virada para tras na estrutura.

Para montar a cadeira

© Insira 0 arame na estrutura da
espreguicadeira, como ilustrado.

Insira as pernas em cada lado da
estrutura da espreguicadeira.

Ligue 0s 4 encaixes nas pernas.

Insira as pernas na base de tubo do
baloico.

CERTIFIQUE-SE de que a base esté
firmemente encaixada puxando por
ela.

©O 00 ©

Insira as correias da cadeira nas
ranhuras exteriores do baloico.

© 06

Ligue os restantes encaixes na traseira
da capa de tecido.

Para montar o arco de brinquedos

® Insira o arco de brinquedos na
abertura da espreguicadeira e
encaixe-o na estrutura. @

Para montar a estrutura do baloico

@ Encaixe os pés da estrutura na
estrutura principal.

@ Certifique-se de que os botdes estao
visiveis.

@ Insira o motor (+ tampa de pléstico)
na estrutura das pernas.

@ Insira as porcas (A) e aperte 0s
parafusos (B) com a chave.

@ Insira o tubo de pendurar na estrutura
do motor. Insira a porca e aperte o
parafuso com a chave.

Para encaixar a espreguicadeira
na estrutura do baloico

¢ Segure nos lados da espreguicadeira
e encaixe-a na estrutura do baloico.

¢ Nota: A espreguicadeira pode
ser colocada na estrutura do
baloico virada para 3 direcoes
(frente, esquerda e direita €2).
A espreguicadeira ndo pode ser
colocada virada para tras na estrutura.

Para remover a espreguicadeira

¢ Para utilizar a cadeira como
espreguicadeira, pise a estrutura
do baloico, incline ligeiramente
a espreguicadeira para o motor e
levante-a.

Para prender a crianca
A AVISO

Risco de queda: Utilize sempre o cinto de
seguranga.



€& Para abrir, pressione o botdo na fivela
para soltar as correias da cintura.

@ Para fechar, deslize os conectores das
correias dos ombros nas correias da
cintura e introduza na fivela.

@ Uutlizeo regulador deslizante nos
ombros e na cintura para um ajuste
mais preciso.

@ Quando mudar os orificios onde
passam as alcas, CERTIFIQUE-SE de
que as alcas passam pelos mesmos
orificios na capa de tecido.

€ Asalcas devem ser inseridas no
orificio que fica ao nivel dos ombros
ou ligeiramente acima. Evite torcer as
correias.

Para reclinar a espreguicadeira

€D Parareclinar, aperte a pega de
reclinacdo e desloque-a para 1 das 3

posicoes. @

Para utilizar a tomada elétrica
A\ AVISO

NAO coloque o produto préximo de
4gua ou humidade. Nao utilize o produto
proximo de dreas com dgua como, por
exemplo, préximo de uma banheira,
lavatdrio, banca de cozinha, tanque para
lavar a roupa, piscina ou numa cave
humida, etc.

NAO utilize o transformador se 0 mesmo
tiver sido exposto a liquidos, tenha sofrido
uma queda ou esteja danificado.

Proteja o cabo de alimentacdo. Coloque-o
de forma a que néo seja pisado ou
apertado por mobilidrio ou outros objetos.

A AVISO

Perigo de estrangulamento: Mantenha
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este cabo afastado do alcance de criancas.

€) NAO utilize com um cabo de
extensdo. Utilize apenas o cabo de
alimentacao fornecido.

Controlos de baloico

A\ AVISO evite ferimentos graves
devido a quedas ou deslizes. Utilize
sempre o sistema de retencdo. Depois

de prender as fivelas, regule os cintos

de seguranca para se ajustarem
confortavelmente ao corpo da crianca. €

€D PARA LIGAR A ESPREGUIGADEIRA:
Pressione e solte o botao de controlo
para ligar a alimentacéo principal.
O botéo de balanco ird acender em
AZUL e quaisquer botdes ativos irdo
acender em BRANCO.

€0 DESLIGAR A ESPREGUICADEIRA:
Mantenha pressionado o botéo de
controlo para desligar a alimentacéo
principal. Todos os botées irdo
desligar.

€D PARA LIGAR O MOVIMENTO DE

BALANCO: Enquanto o botéo de
balanco estiver aceso em azul,

rode o seletor para a direita para
escolher uma de seis velocidades de
balanco identificadas por indicadores
luminosos. Se necessario, altere a
velocidade movendo o seletor para a
direita para aumentar a velocidade ou
para a esquerda para diminuir.

€D PARA DESLIGAR O MOVIMENTO

DE BALANCO: Rode o seletor para

a esquerda até todos os indicadores
luminosos desligarem OU mantenha
pressionado o botdo de balango

até todos os indicadores luminosos
acenderem em branco. O movimento
da espreguicadeira pode ser

interrompido a qualquer momento, o
motor estd a funcionar sem danificar
o motor.

€) PARA LIGAR OS SONS DA

NATUREZA: Pressione o botdo
Sons da natureza, tal como
exibido. Selecione o som seguinte
pressionando o botdo novamente.

€D Rode o seletor para a direita para
escolher um de seis niveis de
volume identificados por indicadores
luminosos. Se necessario, altere o
volume movendo o seletor para a
direita para aumentar o volume ou
para a esquerda para diminuir.

€D PARA DESLIGAR OS SONS DA

NATUREZA: Rode o seletor para a
esquerda até todos os indicadores
luminosos desligarem OU mantenha
pressionado o botao Sons da
natureza até o icone ficar branco.

Controlos de musica

@ PARA LIGAR A MUSICA: Pressione
0 botdo MUsica, tal como exibido.
Selecione a musica seguinte
pressionando o botdo novamente.

@® Rode o seletor para a direita para
escolher um de seis niveis de
volume identificados por indicadores
luminosos. Se necessario, altere o
volume movendo o seletor para a
direita para aumentar o volume ou
para a esquerda para diminuir.

@® PARA DESLIGAR A MUSICA: Rode
o seletor para a esquerda até todos
os indicadores luminosos desligarem
OU mantenha pressionado o botdo
Musica até o icone ficar branco.

Temporizador

@ PARA UTILIZAR O TEMPORIZADOR:
Pressione o botdo Temporizador, tal
como exibido. Rode o seletor para
a quantidade de tempo desejada,
tal como exibido pelos indicadores
luminosos.

Favorito

@ PARA GUARDAR A SEQUENCIA

ATUAL COMO FAVORITA: Mantenha
pressionado o botdo Favorito.
Quando a sequéncia for guardada, o
botao Favorito ird apagar.

@® Serd que o favorito foi guardado
quando os indicadores luminosos
pararem de piscar e a definicdo de
velocidade de balanco atual for
ativada.

PARA SAIR DO MODO FAVORITO:
Pressione qualquer outro botdo ou
rode o botdo rotativo.

Para utilizar a vibragao

@ Remova a tampa da pilha, localizada
na parte dos pés da cadeira, com
uma chave e coloque uma pilha 1-D
(LR20-1,5V) no compartimento. Volte
a colocar a tampa.

@ Vibragao: Ajustar para uma das duas
definicoes.



€D osTRzEZENIE A

Spefnia wymagania norm
EN 16232:2013+A1:2018 i EN 12790:2009

OSTRZEZENIE:

WAZNE! DOKLADNIE PRZECZYTA)
1ZACHOWAJ DO PRZYSZLEGO
WYKORZYSTANIA

Niestosowanie sie do tych ostrzezen

i instrukcji montazu, moze

spowodowaé powazne obrazenia lub

Smier¢.

[11 Nigdy nie nalezy zostawia¢ dziecka
bez nadzoru.

[2] NIENALEZY uzywac tego produktu,
kiedy dziecko siedzi samodzielnie lub
wazy wiecej niz 9 kg.

[3] Ten produkt nie jest przeznaczony do
wydtuzonych okreséw spania.

[4] Nigdy nie nalezy korzystac z produktu
na wyniesionych powierzchniach (np.
stofach, itp.). Uzywanie tego produktu
na podniesionej powierzchni, np. na
stole, jest niebezpieczne.

[5] Nalezy zawsze uzywac system
przytrzymujacy.

[6] NIENALEZY pozwala¢ dziecku bawi¢
sie tym produktem.

[71 NIE NALEZY przenosi¢ lub podnosic¢
produktu z dzieckiem w srodku.

Produkt nie zastepuje kotyski ani tozka.
Gdy dziecko potrzebuje snu, zaleca sie,
aby zostato umieszczone w odpowiedniej
kotysce lub tézku.

Nie wolno uzywac produktu, gdy
ktérakolwiek czes¢ jest uszkodzona lub jej
brakuje.

NIE WOLNO uzywac akcesoriow lub czesci
zamiennych niezatwierdzonych przez

producenta.

NIGDY nie nalezy uzywac pataka zabawek
do przenoszenia bujaka.

Przed uzyciem produktu caty osprzet
powinien zostac catkowicie roztozony i
prawidtowo dokrecony.

Aby uniknag¢ uduszenia, przed uzyciem
tego produktu nalezy usuna¢ plastykowy
worek i materiaty pakujace. Plastikowy
worek i materiaty pakujace nalezy trzymac
z dala od niemowlat i dzieci.

Aby zapobiec ewentualnym obrazeniom
w wyniku zaplatania sie, nalezy zdjac¢
zabawcki, gdy dziecko zacznie prébowac
wstac na rekach i kolanach w pozydji
raczkowania.

Montaz produktu powinna wykonac
osoba dorosta.

Produkt moze by¢ uzywany wytacznie z
transformatorem do zabawek.

Transformator nie jest zabawka.
BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z BATERII:
Baterie przechowywac poza zasiegiem
dzieci.

Baterie nie nadajace sie do tadowania nie
powinny by¢ fadowane.

Bateria nadajace sie do fadowania nalezy
wyjac z produktu przed fadowaniem.

Bateria nadajace sie do fadowania nalezy
tadowac wytacznie pod nadzorem osob
dorostych.

Nie wolno mieszac réznych rodzajow
baterii lub nowych i starych baterii.

Baterie nalezy wktadac z zachowaniem
wiasciwej biegunowosci.

Roztadowane baterie nalezy wyjac z
produktu.

Nie wolno zwiera¢ zaciskéw zasilania.

Wymieni¢ baterie, kiedy produkt przestaje
dziatac¢ zadowalajaco.

Baterie nalezy wyjac zawsze, gdy produkt
nie bedzie uzywany przez miesigc

lub dtuzej. W bateriach pozostatych

w urzadzeniu moze nastgpi¢ wyciek i
spowodowac uszkodzenie. Przechowywac
z dala od dzieci.

Natychmiast zutylizowac wyciekajace
baterie. Baterie z wyciekiem moga
spowodowac obrazenia skéry lub inne
obrazenia u 0séb. Podczas wyrzucania
baterii nalezy pamietac o zutylizowaniu
ich w odpowiedni sposéb, zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Transformatory wykorzystywane z
produktem nalezy regularnie sprawdzac
pod katem uszkodzenia przewodu,
wtyczki, obudowy lub innych czesci i w
przypadku stwierdzenia takich uszkodzen
nie powinien on by¢ uzywany.

Produkt wolno uzywac jedynie z
zalecanymi transformatorami.

@ PIELEGNACJA | KONSERWACJA

OD CZASU DO CZASU NALEZY
SPRAWDZIC BUJAK pod katem
poluzowanych srub, zuzytych czesci,
podartego materiatu lub szwow. W razie
potrzeby, naprawi¢ lub wymieni¢ czesci.
Stosowac jedynie czesci zamienne Graco.

Nalezy sprawdzi¢ na etykiecie konserwacji
instrukcje dotyczace czyszczenia czesci z
tkaniny bujaka. NIE WOLNO STOSOWAC
SRODKOW WYBIELAJACYCH.

DO CZYSZCZENIA STELAZA wolno
stosowac jedynie mydto domowe i ciepta
wode.

NIE WOLNO STOSOWAC SRODKOW
WYBIELAJACYCH ANI DETERGENTOW.
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NADMIERNA EKSPOZYCJA NA StONCE
LUB CIEP£O moze spowodowad
fatldowanie lub wyginanie sie czesci.

@ ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW

BUJAK NIE DZIALA:

1. Ustawiona zbyt mata predkosc.
Nacisna¢ bujak, aby uruchomi¢ go.

2. Dziecko zahacza o nogi bujaka.
(Przerwac korzystnie z produktu).

3. Gdy miga kontrolka LED a bujak nie
porusza sie, sprawdz, czy bujaka nie
blokuja przeszkody lub czy obcigzenie
nie przekracza 9 kg. Wytacz bujak i
wiacz go z powrotem.

FOTELIK NIE KOLYSZE SIE
BARDZO SZYBKO:

1. Zbyt mafe ustawienie sterowania.

2. Kocyk zwisa w dét powodujac
zwiekszone opory ruchu.

3. Dziecko za ciezkie lub zbyt ruchliwe.
(Przerwac korzystnie z produktu).

4. Miekki dywan (wychyla sie bardziej na
twardej podtodze).

Symbol przekreslonego
pojemnika na $miecie wskazuje,

ze produkt powinien zosta¢
poddany recyklingowi.



@ INSTRUKCIA

Wykaz czesci
Sprawdz, czy s3 dostepne wszystkie
czesci dla tego modelu PRZED
rozpoczeciem montazu produktu.
Jesli ktorejs z czesdci brakuje, nalezy
sie skontaktowac z Dziatem obstugi
klienta.

Oparcie glowy

0 NIE nalezy uzywac innych akcesoriéw
z tym produktem.

Stosowac jedynie dostarczone

oparcie gtowy. Nie wolno nigdy
stosowac tego oparcia gtowy w
jakimkolwiek innym produkcie.

Sposoby uzytkowania

Kotysanie:

€ NIEWOLNO ustawiac fotelika na
ramie tytem.

Montaz fotelika

© W6z pret do ramy fotelika, jak
pokazano na ilustracji.
Wtz wsporniki z kazdej strony do
(6 P j strony
ramy fotelika.

Potgcz ze sobg 4 zatrzaski w czesci
przeznaczonej na nogi.

W6z wsporniki fotelika do podstawy
rurowej bujaka.

SPRAWDZ, czy elementy sg ze sobg
potaczone pociagajac do gory.

® 0 0 ¢

Przetdz pasy poduszki fotelika przez
zewnetrzne szczeliny mocowania
bujaka.

©

Potgcz pozostate zatrzaski znajdujace
sie w tylnej czesci poduszki fotelika.

Montaz patgka do
zawieszania zabawek

® Wiz patak wieszania zabawek do
otwordw znajdujacych sie w foteliku i
zatrza$nij go w ramie fotelika. @)

Montaz ramy wychylnej

W6z stopki do ramy gtéwnej.
Sprawdz, czy sg widoczne przyciski.
Witéz korpus silnika (+ plastikowa
ostone) do zespotu wspornikdw.
Wiozyc nakretki (A) i wkreci¢ w sruby
(B) oraz dokre¢ kluczem.
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W16z rurke wieszaka do zespotu
obudowy silnika. Wtz nakretke i
wkre¢ w $rube oraz dokre¢ kluczem.

Montaz bujaka na ramie wychyinej

¢ Przytrzymaj bujak z obu stron |
podigcz go do ramy wychylnej.

¢ Uwaga: Bujak mozna ustawi¢ na ramie
wychylnej w strone skierowang w
dowolnych 3 kierunkach (do przodu,
w lewg strone i w prawa strone ).
Bujaka nie mozna ustawiac do tytu na
ramie.

Odtaczanie bujaka

&) Aby odaczyc bujak, przydepnij rame
wychylng, przechyl nieznacznie
korpus silnika i unie$ bujak.

Przypinanie dziecka

A\ OSTRZEZENIE

Ryzyko wypadniecia: Nalezy zawsze
uzywac pasa bezpieczenstwa.

& W celu otwarcia, nacisnac przycisk
na sprzaczce, aby zwolnic paski
biodrowe.

@ W celu zamkniecia, wsunac zaczepy
paskéw na ramiona w paski biodrowe
i wtozy¢ do sprzaczki.

(26) Uzy¢ regulatora przesuwnego na
paskach naramiennych i biodrowych
do $cislejszego dopasowania.

€ Podczas zmiany szczelin do paskéw
naramiennych, NALEZY SIE UPEWNIC,
Ze paski naramienne przechodza
przez te same szczeliny w poduszce
fotelika.

€D Paski naramienne musza przechodzi¢
przez szczeliny, ktére znajduja sie na
wysokosci ramion dziecka lub nieco
powyzej. Unikac skrecania paskow.

Nachylanie bujaka

@ Aby nachyli¢ bujak, chwy¢ dzwignie
nachylania i ustaw w jednejz 3
pozycji. @

Podtaczanie do sciennego
gniazda zasilania
A\ OSTRZEZENIE

NIE WOLNO ustawia¢ produktu w poblizu
wody lub wystawia¢ na dziatanie wilgoci.
Nie nalezy uzywac produktu w poblizu
miejsc zawilgoconych, np. niedaleko
wanny, kabiny prysznicowej, umywalki,
zlewu, pralki, basenu, zawilgoconej
piwnicy, itp.

NIE WOLNO uzywac zasilacz sieciowego,
jezeli zostat zalany ptynem, upadt lub ulegt
uszkodzeniu.

Przewdd zasilajgcy nalezy zabezpieczyd.
Nalezy umiesci¢ go w takim miejscu, aby
nie mozna byto przez niego przechodzic,
badZ aby nie zostat przytrzasniety
meblami lub innymi przedmiotami.
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A\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uduszenia: Przewdd
ten nalezy przechowywac z dala od dzieci.

€) NIEWOLNO uzywac przedtuzaczy.
Nalezy uzywac wytacznie przewodu
zasilajacego znajdujgcego sie na
wyposazeniu.

Sterowanie kotysaniem
A\ OSTRZEZENIE Nalezy unikac¢

mozliwosci odniesienia powaznych
obrazen spowodowanych upadkiem lub
zsunieciem. Nalezy zawsze uzywac system
przytrzymujacy. Po zapieciu sprzaczki,
wyregulowac paski tak, aby scisle trzymaty
niemowle. €

€ WLACZENIE BUJANIA: Nacisnij i
zwolnij pokretto sterowania w celu
WEACZENIA gtéwnego zasilania.
Przycisk bujania zaswieci NIEBIESKIM
Swiattem, a wszystkie aktywne
przyciski BIALYM $wiattem.

€0 WYLACZENIE BUJANIA: Nacisnij i
PRZYTRZYMAJ pokretto sterowania
w celu WYFACZENIA gtéwnego
zasilania. Wyfacza sie wszystkie
przyciski.

€D WLACZENIE BUJANIA: Gdy przycisk
bujania jest podswietlony niebieskim
Swiattem, obrd¢ pokretto w prawo,
aby wybrac jedng z szedciu predkosci
bujania, wskazywanych przez
kontrolki wskaZnika. W razie potrzeby
nalezy zmienic¢ ustawienie poprzez
przekrecenie pokretta w prawg strone,
jesli predkos¢ ma by¢ zwiekszona,
badz w lewa strone, jesli predkos¢ ma
by¢ zmniejszona.



€® WYLACZENIE BUJANIA: Obro¢
pokretto w lewo, az przestang $wiecic¢
wszystkie kontrolki LUB nacisnij i
przytrzymaj przycisk bujania, az
przestang $wieci¢ wszystkie kontrolki.
Fotelik mozna zatrzymac przy
pracujacym silniku w dowolnym
momencie, bez uszkadzania silnika.

€) WLACZANIE DZWIEKOW NATURY:
Nacisnij przycisk dzwiekdw natury,
jak pokazano na ilustracji. Wybierz
nastepny dZzwiek naciskajac
ponownie przycisk.

€D Obrd¢ pokretto w prawo, aby
wybrac jeden z szesciu poziomow
gtosnosci, wskazywanych przez
kontrolki wskaZnika. W razie potrzeby
nalezy zmieni¢ ustawienie poprzez
przesuniecie pokretfa w prawo, aby
ustawi¢ wieksza gtosnos¢, albo w
lewo, aby ustawi¢ mniejsza gtosnosc.

€ WYLACZANIE DZWIEKOW NATURY:

Obré¢ pokretto w lewo, az przestana
$wieci¢ wszystkie kontrolki LUB
nacisnij i przytrzymaj przycisk
dZzwiekoéw natury, az wszystkie ikony
zmienig kolor na biaty.

Elementy sterowania muzyka

@ WLACZANIE MUZYKI: Naciénij
przycisk muzyki, jak pokazano na
ilustracji. Wybierz nastepna piosenke,
naciskajac ponownie przycisk.

@ Obroc pokretto w prawo, aby
wybrac jeden z szesciu poziomow
gtosnosci, wskazywanych przez
kontrolki wskaznika. W razie potrzeby
nalezy zmienic¢ ustawienie poprzez
przesuniecie pokretta w prawo, aby
ustawic¢ wiekszg gtosnos¢, albo w
lewo, aby ustawi¢ mniejszg gtosnosc.

@® WYLACZANIE MUZYKI: Obro¢
pokretto w lewo, az przestang $wiecic¢
wszystkie kontrolki LUB nacisnij i
przytrzymaj przycisk muzyki, az
wszystkie ikony zmienig kolor na biaty.

Timer

@® UZYWANIE TIMERA: Naciénij
przycisk timera, jak pokazano na
ilustracji. Obré¢ pokretto, aby wybrac
wymagany czas, wedtug wskazan
kontrolek wskaznika.

Ulubione

@ ABY ZAPISAC BIEZACA SEKWENCJE
JAKO ULUBIONA: Nacis$nij i
przytrzymaj przycisk Ulubione, a po
zapisaniu sekwencji przycisk ulubione
wyltaczy sie.

@ Bedziesz wiedziat, ze ulubiona
sekwencja zostata zapisana, gdy
kontrolki wskaznika przestang migac
i nastapi przejscie do biezacego
ustawienia predkosci bujania.
WYCHODZENIE Z TRYBU
ULUBIONE: Nacisnij dowolny, inny
przycisk lub obré¢ pokretto.

Uzywanie wibragji

@ Przy uzyciu kluczyka, odigcz pokrywe
baterii, ktéra znajduje sie na koncu
fotelika i wtéz do modutu baterie
1-D (LR20-1,5V). Zatdz z powrotem
pokrywe.

@ Wibracje: Wiacz jedno z dostepnych
dwoch ustawien.

€D varovAni A

Tento vyrobek splfiuje normy
EN 16232:2013+A1:2018 a EN 12790:2009

VAROVAN:I:

DULEZITE! POZORNE SI PRECTETE
TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ
PRO BUDOUCI POUZITI.

Nerespektovani téchto varovani a

pokynii pro sestaveni mliZe vést k

vaznému poranéni nebo umrti.

[1] Své dité v zadném pfipadé
neponechavejte bez dozoru.

[2] Tento vyrobek NEPOUZIVEJTE, jakmile

se vase dité naudi sedét bez pomoci
nebo dosdhne hmotnosti pres 9 kg.

[3] Tento vyrobek nenfurcen pro
dlouhodobé spant.

[4] Tento vyrobek v zadném pfipadé
nepouzivejte na zvysené plose
(napfiklad na stole atd.). Je
nebezpecné pouzivat tento vyrobek
na zvysené plose, napfiklad na stole.

[5] Vzdy pouZivejte zadrzny systém.

[6] NEDOVOLTE détem, aby si s timto
vyrobkem hraly.

[71 Tento vyrobek NEPREMISTUJTE ANI
NEZVEDEJTE s ditétem uvnitt.

Tento vyrobek nenahrazuje postylku
ani lGzko. Kdyz vase dité potrebuje spat,
uloZte jej do vhodné postylky nebo na
vhodné lazko.

Pokud je nékterd soucast praskla nebo
chybi, vyrobek nepouzivejte.
NEPOUZIVEJTE jina pfislusenstvi nebo
nahradni dily neschvélené vyrobcem.

V ZADNEM PRIPADE nepienasejte
naklonénou kolébku za drzak hracek.

Pred pouZitim tohoto vyrobku zcela

rozlozte a radné utdhnéte viechny
upevnovaci prvky sestavy.

Pfed pouzivanim tohoto vyrobku
odstrante igelitovy sacek a obalové
materidly, aby se zabranilo udusent.
Igelitovy sacek a obalové materidly
je tfeba uchovavat mimo dosah
novorozencl a détf.

Aby se zabranilo moznému zranéni
zpUsobenému zachycenim, odstrante
hracky, jakmile se dité pfi plazenf zacne
pokouset zvedat na ruce a kolena.

Tento produkt musi sestavit dospéla
osoba.

Tento produkt smi byt pouzivan pouze s
transformatorem pro hracky.

Transformator neni hracka.

POKYNY PRO BEZPECNE POUZIVANI
BATERIi:

Baterie uchovavejte mimo dosah déti.
Nenabijejte baterie, které nejsou urceny k
nabijent.

Pfed nabijenim nabijeci baterie vyjméte z
vyrobku.

Nabijeci baterie Ize nabijet pouze pod
dozorem dospeélé osoby.

Nekombinujte rlizné typy baterii ani nové
a pouzité baterie.

Vkladejte baterie se spravnou polaritou.
Vybité baterie vyjméte z vyrobku.
Nezkratujte napajeci svorky.

Kdyz vyrobek pfestane uspokojivé
fungovat, vyménte baterie.

Nebudete-li vyrobek pouZivat mésic
nebo déle, vzdy vyjméte baterie. Z baterif
ponechanych ve vyrobku mUze vytéct
kyselina a zpUsobit poskozeni. Skladujte
mimo dosah détf.



Baterie, ze kterych unikla kyselina, ihned
zlikvidujte. Kyselina unikla z baterii m@ze

zpUsobit popaleni kiize nebo jiné zranéni.

Baterie likvidujte vhodnym zpUsobem v
souladu s mistnimi pfedpisy.

U transformatord, které jsou pouzivany
s timto vyrobkem, je tfeba pravidelné
kontrolovat, zda nenf poskozen kabel,
zastreka, plast a dalsi ¢asti. V pfipadé
takového poskozenf je nepouZzivejte.
Tento vyrobek Ize pouZivat pouze s
doporucenymi transformatory.

@ PECE A UDRZBA

PRAVIDELNE KONTROLUJTE HOUPATKO
ohledné stavu opotfebeni soucasti

a pfipadnych uvolnénych Sroubd,
potrhaného materidlu nebo $va vyrobku.
Poskozené soucasti podle potfeby
vymente nebo opravte. PouZivejte pouze
nahradnf soucasti spole¢nosti Graco.
Pokyny pro ¢isténi textilnich ¢asti
houpétka najdete na stitku s pokyny pro
pécia udrzbu. NEBELIT.

K CISTENI RAMU pouZzijte pouze bézné
mydlo a teplou vodu.

NEPOUZIVEJTE BELIDLO NEBO
DETERGENT.

NADMERNE VYSTAVENI SLUNCI NEBO
TEPLU muZe zpUsobit blednuti nebo
deformovani dild.

> ODSTRANOVANI POTIZI
HOUPATKO NEFUNGUJE:

1. PFili$ nizké nastaveni rychlosti.
Zatlatenim houpdtko spustte.

2. Dité uchopuje noZzky houpatka.
(Prestante pouZivat).

3. LED kontrolka blika a houpatko

se nepohybuje, zkontrolujte,

zda houpétko neni zablokovano
prekazkou nebo zatéz neprekracuje
9 kg. Houpatko vypnéte a znovu
zapnéte.

SEDATKO SE NEHOUPE
VELMI RYCHLE:

1. PHli$ nizké fidici nastaven.

2. Pokryvky vizi dolll a zpUsobuje

zvyseny odpor vétru.

3. Dité je prilis tézké nebo pfilis aktivni.

(Pfestante pouzivat).

4. Mékky koberec (na tvrdych
podlahach se houpe vyse).

Symbol preskrtnuté popelnice
s kolecky oznacuije, Ze tento

m Produkt je urcen k recyklaci.

€D rPokYNY

Seznam dild

O PRED sestavenim vyrobku
zkontrolujte, zda mate k dispozici
viechny dily pro tento model. Pokud
nékteré dily chybf, zavolejte na
zakaznicky servis.

Podhlavnik

O sino vyrobkem NEPOUZIVEJTE
Zadna dalsf pfislusenstvi.
Tento podhlavnik pouZivejte pouze s
timto houpatkem. V Zzadném pfipadé
nepouzivejte tento podhlavnik s
jinym vyrobkem.

Rezimy pouzivani

Rezim houpani:

€ NEUMISTUJTE sedatko na ram
smérem dozadu.

Pokyny pro sestaveni sedatka

Zasunte drat do ramu sedéatka podle
obrazku.

Zasunte nohy sedatka do rdmu
sedatka na obou stranach.

Spojte 4 patenty v dolni ¢asti k sobé.
Zasunte nohy sedatka do trubicové
zakladny houpatka.

Zatazenim ZKONTROLUJTE, zda jsou
radné pfipevnéna.

Zasunte popruhy vlozky sedatka do
vnéjsich otvor( drzaku houpatka.
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PFipojte zbyvajici patenty k zadni
strané vlozky sedatka.

Sestaveni zavésu na hracky

® Zasunite drzék na hracky do otvoru
v desatku a pficvaknéte jej k rdmu
sedétka. @

Sestaveni ramu houpatka

® Zasunite koncovky rému do hlavniho
ramu.

Zkontrolujte, zda jsou vysunuta
tlacitka.

Zasunite skifify motoru (+ plastovy kryt)
do sestavy nohou.

VloZte matice (A), zasroubujte Srouby
(B) a utdhnéte klicem.
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Zasunte trubku zavésu do sestavy
skfiné motoru. Vlozte matici,
zasroubujte Sroub a utdhnéte klicem.

Pfipevnéni sedatka k
ramu houpatka

&) Uchopte sedétko za okraje a
pfipevnéte jej k drzaku na rdmu
houpétka.

¢ Poznamka: Sedatko Ize pfipevnit na
ram houpatka ve 3 smérech (dopfedu,
doleva a doprava €)). Sedétko nelze
na rdm pfipevnit smérem dozadu.

Sejmuti sedatka

¢ Chcete-li sedatko sejmout, stoupnéte
na ram houpétka, mirné naklonte
sedatko smérem ke skiini motoru a
sejmeéte.

Zajisténi ditéte
A\ VAROVANI

Nebezpeci padu: Vzdy pouzivejte
bezpecnostni pas.



@ Stisknutim tlacitka na prezce
rozepnete pfezku a bocni popruhy.

@ Chcete-li prezku zapnout, nasadte
konektory ramennich popruht na
boc¢ni popruhy a zasurite do prezky.

@ Pomocf sefizovacl na rameni a v pase
mUzete upravit délku popruhd.

€) Pii zméné otvord pro ramenni
popruhy ZAJISTETE, aby ramennf
popruhy prochazely stejnymi otvory
ve vloZce sedatka.

€D Ramenni popruhy musf prochézet
otvorem, ktery je v roviné s rameny
ditéte nebo mirné nad nimi. Popruhy
neprekrucujte.

Pokyny pro naklonéni sedatka

@ Chcete-li sedatko naklonit, stisknéte
rukojet ndklonu a pfemistéte do
nékteré ze 3 poloh. €

Pouziti sitové zastrcky
A VAROVANI

Tento vyrobek NEUMISTUJTE do

blizkosti vody nebo vihka. Tento vyrobek
nepouzivejte pobliz mist, kde mdze

dojit k namoceni, napfiklad vana, sprcha,
umyvadlo, dfez, bazén, vihky suterén atd.

NEPOUZIVEJTE sitovy adaptér, pokud
se namocil, doslo k jeho padu nebo je
poskozen.

Chrante napajeci kabel. Umistéte jej tak,
aby se na néj neslapalo nebo aby nedoslo
k jeho priskfipnuti ndbytkem nebo jinymi
predméty.

A VAROVANI

Nebezpedi uskrcentf: Tento kabel udrzujte
mimo dosah déti.
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€) NEPOUZIVEJTE prodluzovaci kabel.
PouZivejte pouze dodany napajeci
kabel.

Ovladaci prvky houpatka

A\ VAROVANI Zabrarite vaznému
zranéni pfi padu nebo vyklouznuti. Vzdy
pouzivejte zadrzny systém. Zapnéte
prezky a upravte délku pasu tak, aby tésné
obepinaly dité. €

€D ZAPNUTI HOUPATKA: Stisknutim
a uvolnénim ovladaciho knofliku
zapnéte hlavni napajeni. Tlacitko
houpéni za¢ne svitit MODRE a
vdechna aktivni tlacitka za¢nou svitit
BILE.

€0 VYPNUTI HOUPATKA: Stisknutim
a PODRZENIM ovladaciho knofliku
vypnéte hlavni napdjeni. Vsechna
tlacitka zhasnou.

€D ZAPNUTI HOUPANI: Kdyz tla¢itko
houpéani sviti modre, otocenim
kolecka po sméru hodin zvolte jednu
z Sesti rychlosti houpani, které jsou
oznaceny kontrolkami. Podle potfeby
zménte nastaven: otd¢enim kolecka
po sméru hodin se houpani zrychluje,
otacenim kolecka proti sméru hodin
se houpani zpomaluje.

€ VYPNUTI HOUPANI: Otacejte
kolecko proti sméru hodin, dokud
nezhasnou vsechny kontroly NEBO
stisknéte a podrzte tlacitko houpant,
dokud kontrolky nezhasnou. Sedétko
Ize zastavit kdykoli za béhu motoru,
aniz by doslo k jeho poskozeni.

€@ ZAPNUTI ZVUKU PRIRODY:
Stisknéte tlacitko zvukd pirody podle
obrazku. Dalsim stisknutim tlacitka
vyberte dalsi zvuk.

€D Otocenim kolecka po sméru hodin
zvolte jednu ze Sesti Urovni hlasitosti,
které jsou oznaceny kontrolkami.
Podle potfeby zménte nastavent:
oté¢enim kolecka po sméru hodin se
hlasitost zvysuje, otac¢enim kolecka
proti sméru hodin se hlasitost snizuje.

€D VYPNUTI ZVUKU PRIRODY: Otacejte
kolecko proti sméru hodin, dokud
nezhasnou vsechny kontroly NEBO
stisknéte a podrzte tlacitko zvuk(
ptirody, dokud ikona neza¢ne svitit
bile.

Ovladani hudby

@ ZAPNUTI HUDBY: Stisknéte tlacitko
hudby podle obrazku. Dalsim
stisknutim tlacitka vyberte dal3i pisen.

@ Otocenim kolecka po sméru hodin
zvolte jednu ze Sesti Urovni hlasitosti,
které jsou oznaceny kontrolkami.
Podle potfeby zménte nastavent:
otacenim kolecka po sméru hodin se
hlasitost zvy3uje, ota¢enim kolecka
proti sméru hodin se hlasitost snizuje.

@® VYPNUTI HUDBY: Otécejte kolecko
proti sméru hodin, dokud nezhasnou
vdechny kontroly NEBO stisknéte a
podrzte tlacitko hudby, dokud ikona
nezacne svitit bile.

Casovac¢

® POUZITI CASOVACE: Stisknéte
tlacitko ¢asovace podle obrazku.
Otacenim kolecka vyberte
pozadovanou délku doby zobrazenou
kontrolkami.

Oblibené

@ ULOZENI AKTUALNI SEKVENCE
JAKO OBLIBENE: Stisknéte a podrzte
tlacitko Oblibené; jakmile je sekvence
uloZena, tlacitko Oblibené zhasne.

@ Oblibens sekvence je ulozena, kdyz
kontrolka pfestane blikat a pfejde na
nastaveni aktudIni rychlosti houpant.
UKONCEI REZIMU OBLIBENE:
Stisknéte jakékoli jiné tlac¢itko nebo
otocte knoflikem.

Pouziti vibraci

@ Pomoci klice vyjméte vicko prihradky
na baterii pod dolnim okrajem
sedatka a vlozte do modulu baterii
1-D (LR20-1,5V). Nasadte vicko.

@ Vibrace Zapnéte jedno ze dvou
nastavent.



€D vVsTRAHA A

Viyhovuje normdm STN EN 16232: 2013 +
A1:2018 a STN EN 12790: 2009

VYSTRAHA:

DOLEZITE! POZORNE SI PRECITAJTE
A UCHOVAJTE PRE NESKORSIE
POUZITIE.

Nedodrzanie tychto vystrah a
pokynov na zostavenie moéze viest k
vaznemu poraneniu alebo smrti.

[11 Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

[2] NEPOUZIVAJTE tento vyrobok, ked
dieta dokaze sediet bez pomoci alebo
vaZi viac ako 9 kg.

[3] Tento vyrobok nie je ur¢eny na dlhsie
obdobie spanku.

[4] Nikdy nepouzivajte tento vyrobok na
vyvysenom povrchu (napr. na stole
atd.). PouZivanie tohto vyrobku na
vyvysenom povrchu, napr. stole, je
nebezpecné.

[5] Vzdy pouZivajte zadrziavaci systém.

[6] NENECHAVAJTE deti hrat sa s tymto
vyrobkom.

[71 NEPRESUVAJTE ani nezdvihajte tento
vyrobok s dietatom v fiom.

Tento vyrobok nenahradza postielku ani
postel. Ak vase dieta bude potrebovat
spat, umiestnite ho do vhodnej postielky
alebo postele.

Nepouzivajte vyrobok, ak su akékolvek
komponenty zlomené alebo chybaju.

NEPOUZIVAJTE iné prisluenstvo ani
nahradné diely ako tie, ktoré su schvélené
vyrobcom.

NIKDY nepouzivajte ty¢ na hracky na
prenasanie sklopenej kolisky.
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VSetky montézne prvky sa musia pred
pouZivanim vyrobku Uplne rozloZit a
dotiahnut.

Aby ste predisli uduseniu, pred pouzitim
tohto vyrobku odstrante plastové vrecko
a obalové materialy. Plastové vrecko

a obalové materialy sa potom musia
uchovavat mimo dosahu detf.

Aby ste predisli moznému zraneniu v
doésledku zapletenia, vyberte hracky, ked
sa dieta za¢ne snazit vstat na svojich
rukéch a kolenach v lezicej polohe.

Tento vyrobok musi zostavovat dospeld
osoba.

Viyrobok sa méze pouZivat len s
transformatorom na hracky.

Transformator nie je hracka.

BEZPECNE POUZIVANIE BATERIi:
Batérie uchovavajte mimo dosahu detf.
Nedobijatelné batérie sa nesmu dobijat.

Dobijatelné batérie treba pred ich
dobijanim vyberat z vyrobku.

Dobijatelné batérie sa smu nabijat len pod

dozorom dospelej osoby.

Rozne typy batérii alebo nové a pouzité
batérie sa nesmu kombinovat.

Batérie sa musia vkladat so spravne
umiestnenou polaritou.

Vybité batérie sa musia vybrat z vyrobku.
Napéjacie svorky sa nesmu skratovat.

Viymenite batérie, ak vyrobok prestéva
pracovat uspokojivo.

VZdy, ked sa vyrobok nebude pouZivat
mesiac alebo dlhsie, vyberte batérie.
Batérie ponechané v zariadeni mézu
vytiect a sposobit poskodenie. Skladujte
mimo dosahu deti.

TecCUce batérie okamzite zlikvidujte.
VyteCené batérie mdzu sposobit
popaleniny pokozky alebo iné zranenie.
Pri likvidacii batérii sa uistite, Zze ste ich
zlikvidovali ndleZitym spésobom v sulade
s miestnymi predpismi.

Transformatory pouzivané s vyrobkom
sa musia pravidelne kontrolovat, ¢i nie
je poskodeny kébel, zastréka, kryt a iné
Casti a v pripade takéhoto poskodenia sa
nesmu pouzivat.

Viyrobok sa méze pouzivat len s
odporucanymi transformatormi.

€D STAROSTLIVOST A UDRZBA

OBCAS SKONTROLUJTE, CI NA HOJDACKE
nie sU povolené skrutky, opotrebované
sUcasti alebo ¢i nie je roztrhnuty alebo
rozparany materidl. Tieto sucasti vymente
alebo opravte. PouZivajte len ndhradné
diely od spolo¢nosti Graco.

Pokyny na Cistenie textilnych casti
hojdacky néjdete na stitku s navodom na
o%etrovanie. NEPOUZIVAJTE BIELIDLO.

NA CISTENIE RAMU pouzivajte len domace

mydlo a tepld vodu.

NEPOUZIVAJTE BIELIDLO ANI CISTIACI
PROSTRIEDOK.

NADMERNE VYSTAVENIE SLNECNEMU
ZIARENIU ALEBO TEPLU méze spdsobit
vyblednutie alebo deformdaciu casti.

€D RIESENIE PROBLEMOV
HOJDACKA NEFUNGUJE:

1. Nastavenie rychlosti je prilis nizke.
Potlacte hojdacku, aby ste ju spustili.

2. Dieta sa chyta n6h hojdacky.
(Prestante pozivat)

3. LEDindikatory blikaju a hojdacka sa

nepohybuje - skontrolujte, ¢i nejakd
prekadzka neblokuje hojdacku alebo
¢i nie je zataZzenie vacsie ako 9 kg.
Hojdacku vypnite a znova zapnite.

SEDACKA SA NEHOJDA
VELMI RYCHLO:

1. Nastavenie ovlddania je prili$ nizke.

2. Deka visi nadol, ¢o spdsobuje zvyseny

odpor vetra.

3. Dietaje prilis tazké alebo prilis

aktivne. (Prestante pozivat.)

4. Makky koberec (hojdanie je vyssie na

tvrdych podlahach).

Symbol preciarknutého ko3a
oznaluje, Ze vyrobok sa ma

= recyklovat,



€ navop

Zoznam jednotlivych casti

0 Skontrolujte, ¢i mate vietky Casti pre
tento model eSte PRED montédZou
vyrobku. Ak nejaké ¢asti chybaju,
zavolajte sluzby zékaznikom.

Opierka hlavy

© \EPOUZIVAITE Ziadne iné
prislusenstvo s tymto vyrobkom.

Tuto opierku hlavy pouZivajte len na
tejto hojdacke. Nikdy nepouZivajte
tuto opierku hlavy na Ziadnom inom
vyrobku.

Rezimy pouzivania

Rezim hojdacky:

€ NEUMIESTNUJTE sedacku na ram
opacne.

Zostavenie sedacky

Zasunte drét do rdmu sedacky, ako je
to zobrazené na obrazku.

Zasunte nohy sedacky do rdmu
sedacky na kazdej strane.

Spojte spolu 4 cvocky na dolnom
konci.

Zasunte nohy sedacky do rurkovej
zakladne kolisky.

SKONTROLUJTE pripevnenie
potiahnutim dohora.

Zasunte popruhy ¢altnenia sedacky
do otvorov drziaka kolisky.

© 6 0 0 0 0 O

Pripnite zostavajlce spony na zadnej
strane ¢alUnenia autosedacky.

Zostavenie tyce na hracky
@® Zasunite ty¢ na hracky do otvoru v

sedacke a pripnite ju k rdmu sedacky.
13
Montaz ramu hojdacky

® Zasunte nohy ramu do hlavného
ramu.

Skontrolujte, ¢i su tlacidla viditelné.

Do zostavy ndh zasunte kryt motora
(+plastovy kryt).

Vlozte matice (A), zaskrutkujte skrutky
(B) a utiahnite pomocou kltca.

©® 6 06

Vlozte rurku zavesu do zostavy krytu
motora. VloZte maticu, zaskrutkujte
skrutku a utiahnite pomocou kluca.

Pripevnenie kolisky k

ramu hojdacky

¢ Podrzte kolisku z bokov a pripojte ju k
drZiaku na rame hojdacky.

¢ Poznamka: Kolisku mozno umiestnit
na ram hojdacky tak, aby smerovala
ktorymkolvek z 3 smerov (dopredu,
dolava a doprava €9). Kolisku
nemozno umiestnit na ram smerom
dozadu.

Odmontovanie kolisky

¢ Akjubudete chciet pouzit ako kolisky,
stUpte na ram hojdacky, naklonte
kolisku mierne smerom ku krytu
motora a zdvihnite ju.

Sposob zaistenia dietata
A\ VYSTRAHA

Nebezpelenstvo padu: Vzdy pouzivajte

bezpecnostny pas.

€ Ak ho chcete otvorit, stlacenim
tlacidla na spone uvolnite bedrové
popruhy.

@ Ak ho chcete zatvorit, zasunte
konektory ramennych popruhov do
bedrovych popruhov a vlozte ich do
spony.

@ Na dosiahnutie stiahnutejsieho
nastavenia pouzite posuvny

nastavovaci prvok na ramenach a
bedrach.

@ Prizmene $trbin ramennych
popruhov SA UISTITE, Ze ramenné
popruhy prechadzaju cez rovnaké
strbiny v Calunenf sedacky.

€® Ramenné popruhy musia vchadzat do
strbiny, ktord je v Urovni ramien alebo
mierne nad ramenami dietata. Dbajte
na to, aby popruhy neboli skritené.

Sklonenie kolisky

@ Akju cheete sklonit, stisnite rukovat
sklonu a dajte kolisku do 1z 3 poloh.

Pouzitie zastrcky do steny
A\ VYSTRAHA

NEUMIESTNUJTE vyrobok do blizkosti
vody alebo zdroja vlhkosti. NepouZivajte
vyrobok v blizkosti priestorov, ktoré mézu
byt mokré, ako je napriklad vana, sprcha,
umyvadlo, odtok, pracka, bazén, vihka
pivnica atd.

NEPOUZIVAJTE adaptér striedavého
prudu, ak bol vystaveny tekutine, spadol
alebo je poskodeny.

Chrante napajaci kabel. Umiestnite ho tak,
aby sa po nom nechodilo ani aby nedoslo
k jeho pricviknutiu ndbytkom alebo inymi
vecami.

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo uskrtenia: Uchovévajte
tento kdbel mimo dosahu deti.
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€) NEPOUZIVAJTE s predlzovacim
kablom. PouZivajte len dodany
napajaci kabel.

Ovladanie hojdacky

A\ Vystraha: Predchadzajte vaznemu
poraneniu v dosledku padu alebo
vykiznutia. VZdy pouzivajte zadrZiavaci
systém. Po upevneni spdn nastavte pasy
tak, aby sa dosiahlo priliehavé upnutie
okolo doj¢ata. €

€D ZAPNUTIE HOJDACKY: Stlacenim
a uvolnenim ovladacieho gombika
zapnite hlavné napajanie. Tlacidlo
hojdania sa rozsvieti na MODRO a
vietky aktivne tlacidla sa rozsvietia na
BIELO.

@ VYPNUTIE HOJDANIA: Stlacenim a
PODRZANIM ovlddacieho gombika
vypnete hlavné napdjanie. Vietky
tlacidld zhasnu.

€D ZAPNUTIE POHYBU HOJDACKY:
Kym tlacidlo hojdania svieti modrou
farbou, ota¢anim ovladaca v smere
pohybu hodinovych ruciciek vyberte
jednu zo Siestich rychlosti hojdania
oznacenych svetelnymi indik&tormi.
Zmente nastavenie podla potreby
posunutim ovladaca v smere pohybu
hodinovych rucic¢iek na dosiahnutie
vyssej rychlosti alebo proti smeru
pohybu hodinovych rucic¢iek na
spomalenie.

€® VYPNUTIE POHYBU HOJDACKY:
Otdcajte ovlddacom proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek, kym
nezhasnu vsetky kontrolky ALEBO
stlacte a podrzte tlacidlo hojdania,
kym nezhasnu vietky kontrolky.
Sedacka sa moéze kedykolvek zastavit
pri beziacom motore bez poskodenia
motora.



@ ZAPNUTIE ZVUKOV PRIRODY:
Stlacte tlacidlo Zvuky prirody, ako
je zobrazené na obréazku. Dal3im

stlacenim tlacidla vyberiete dalsi zvuk.

€D Otécanim ovladaca v smere pohybu
hodinovych ruciciek vyberte
jednu zo Siestich Urovni hlasitosti
oznacenych svetelnymi indikdtormi.
Zmente nastavenie podla potreby
posunutim ovladaca v smere pohybu
hodinovych ruciciek na dosiahnutie
vyssej hlasitosti alebo proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek na
stisenie.

€D VYPNUTIE ZVUKOV PRIRODY:
Otécajte ovlddacom proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek, kym
nezhasnu vsetky kontrolky ALEBO
stlacte a podrzte tlacidlo Zvuky
prirody, kym sa ikona nezmeni na
bielu.

Ovladanie hudby

@ ZAPNUTIE HUDBY: Stlacte tlacidlo
Hudba, ako je zobrazené na obrazku.
Dalsim stlacenim tlacidla vyberiete
dalsiu skladbu.

@ Otdcanim ovladaca v smere pohybu
hodinovych ruciciek vyberte
jednu zo Siestich Urovni hlasitostf
oznacenych svetelnymi indikdtormi.
Zmente nastavenie podla potreby
posunutim ovlddaca v smere pohybu
hodinovych ruci¢iek na dosiahnutie
vyssej hlasitosti alebo proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek na
stiSenie.

@® VYPNUTIE HUDBY: Oté4cajte
ovladacom proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek, kym nezhasnu
vsetky kontrolky ALEBO stlacte a

podrzte tlacidlo Hudba, kym sa ikona
nezmeni na bielu.

Casovac¢

® POUZITIE CASOVACA: Stlacte
tlacidlo Casovac, ako je zobrazené na
obrazku. Otd¢anim ovladaca vyberte
poZadovany ¢as podla zobrazenia
kontroliek.

Oblubené

@ ULOZENIE AKTUALNEJ SEKVENCIE
AKO OBLUBENE: Stlacte a podrite
tlacidlo Oblubené, po ulozeni
sekvencie tlacidlo Oblubené zhasne.

@ Oblubené sa ulozi, ked kontrolky
prestanu blikat a prejdu na aktudlne
nastavenie rychlosti hojdania.
OPUSTENIE REZIMU OBLUBENE:
Stlacte akékolvek iné tlacidlo alebo
otocte gombikom.

Pouzitie vibrovania

@ Dajte dole veko batérie, ktoré sa
nachddza pod dolnym koncom
sedacky pomocou klica a vioZte do
modulu batériu 1-D (LR20-1,5V).
Nasadte naspat veko.

@ Vibracie: Prepnite na jedno z dvoch
nastaveni.

€D uvrozoRENIJE A

Uskladeno s EN 16232:2013+A1:2018 i
EN 12790:2009

UPOZORENJE:
VAZNO! PROCITAJTE PAZLJIVO |
SACUVAJTE ZA BUDUCU UPORABU

Nepostivanje ovih upozorenja i uputa
za sklapanje moze predstavljati
opasnost od ozbiljnih ozljeda sa
smrtnim ishodom.

[11 Nikad ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

[2] NE KORISTITE ovaj proizvod kada

teze od 9 kg.

[3] Ovaj proizvod nije namijenjen za
dulja razdoblja spavanja djeteta.

[4] Ovaj proizvod nikad ne koristite na
povisenoj podlozi (na primjer na stolu
i slicno). Proizvod je opasno koristiti
na povisenom mjestu, na primjer na
stolu.

[5] Uvijek koristite sustav sigurnosnih
pojaseva za pri¢vricivanje djeteta.

[6] NE DOPUSTAJTE djeci da se igraju
ovim proizvodom.

[71 NE pomicite niti ne podiZite proizvod
dok dijete lezi u njemu.

Ovaj proizvod ne moze zamijeniti sklopivi

ili obican djecji kreveti¢. Ako dijete treba

spavati, stavite ga u odgovarajuci sklopivi

ili obican djecji krevetic.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio

razbijen ili nedostaje.

NE KORISTITE dodatni pribor ili zamjenske
dijelove koje proizvodac nije odobrio.

NIKAD ne koristite precku za igracke za
nosenje nagnute lezaljke.

Prije upotrebe proizvoda svi spojevi za
sklapanje moraju biti sasvim rasklopljeni i
pravilno pritegnuti.

Uklonite plasti¢nu vrecu i ambalazu

prije koristenja ovog proizvoda radi
sprjecavanja opasnosti od gusenja.
Plasticnu vrecu i ambalazu treba skloniti i
drZati dalje od dohvata dojencadi, beba i
djece.

Kako biste sprijecili moguce ozljede zbog
zapetljavanja, uklonite igracke kada se
dijete po¢ne pokusavati oslanjati na ruke i
koljena u polozaju za puzanje.

Proizvod treba sklopiti odrasla osoba.
Proizvod se smije koristiti iskljucivo s
adapterom za igracke.

Adapter nije igracka.

ZA SIGURNO KORISTENJE BATERIJE:
Baterije drZite izvan dohvata djece.
Nepunjive baterije se ne smiju puniti.
Baterije koje treba puniti treba izvaditi iz
proizvoda prije punjenja.

Punjive baterije treba puniti pod
nadzorom odrasle osobe.

Ne smije se mijesati razli¢ite vrste baterija
ili nove i koristene baterije.

Baterije treba umetnuti s pravilno
okrenutim polaritetom.

Istrosene baterije treba ukloniti iz
proizvoda.

Dovodni priklju¢ci ne smiju se kratko
spajati.

Kad proizvod slabije radi, baterije treba
promijeniti.

Ako proizvod necete koristiti mjesec ili
viSe dana uvijek izvadite baterije. Baterije
ostavljene u uredaju mogu istjecati i
prouzrociti ostec¢enje. Spremite izvan
dohvata djece.



Odmah bacite baterije iz kojih istjece
tekucina. Baterije iz kojih istjece tekucina
mogu prouzrociti opekline koze ili druge
ozljede. Prilikom odbacivanja baterija
svakako ih odloZite na pravilan nacin u
skladu s lokalnim propisima.

Transformatore koji se koriste s
proizvodom treba redovito pregledavati
kako ne biimali ostecene kabele, utikac,
kuciste i druge dijelova, a u slucaju takvog
ostecenja ne smiju se koristiti.

Proizvod se smije koristiti iskljucivo s
preporucenim transformatorima.

@D CUVANJE | ODRZAVANJE

S VREMENA NA VRIJEME PROVJERITE
NJIHALJKU kako ne bi imala opustene
vijke, istrosene dijelove, poderani materijal
ili Savove. Prema potrebi zamijenite ili
popravite dijelove. Koristite samo Graco
zamjenske dijelove.

Pogledajte naljepnicu za odrzavanje s

uputama za ¢iscenje dijelova njihaljke koji
su od tkanine. BEZ IZBJELJIVACA.

ZA CISCENJE OKVIRA koristite samo
obican sapun i toplu vodu.

NE KORISTITE IZBJELJIVACE NITI
DETERDZENTE.

DULJE IZLAGANJE SUNCU ILITOPLINI
moZze prouzroditi blijedenje ili uvijanje
dijelova.

€D RJESAVANJE PROBLEMA
NJIHALJKA NE RADI:

1. Postavka brzine je premala. Gurnite
njihaljku za pocetak kretanja.

2. Dijete hvata nogare njihaljke.
(Prestanite koristiti.)

68

LED Zaruljice trepcu, a njihaljka

se ne mice, provjerite postoje li
prepreke koje blokiraju njihaljku i je li
opterecenje vece od 9 kg. Iskljucite i
ponovno uklju¢ite njihaljku.

SJEDALO SE NE NJISE VRLO BRZO:

Postavka upravljanja je premala.
Dekica za dijete mozda visi i uzrokuje
vedi otpor njihanju.

Dijete je pretesko ili preaktivno.
(Prestanite koristiti.)

Meki tepih ili podna podloga (jace

njide na tvrdim podovima).

Simbol prekrizene kanta
za ku¢ni otpad znaci kako

= Proizvod treba reciklirati.

€D vruTE

Popis dijelova

Provjerite imate li sve potrebne
dijelove za ovaj model PRUE
njegovog sklapanja. Ako dijelovi
nedostaju, nazovite Sluzbu za
korisnike.

Oslonac za glavu

9 S ovim proizvodom NE KORISTITE
nikakav drugi pribor.

Ovaj oslonac za glavu koristite samo
na ovoj njihaljci. Ovaj oslonac za
glavu nikad ne koristite na bilo kojem
drugom proizvodu.

Nacini uporabe

Nacin njihanja:

€ NE STAVLJAJTE naopako okrenutu
sjedalicu na okvir.

Za sklapanje sjedalice

Umetnite Zicu u okvir sjedalice kako je
prikazano slikom.

Umetnite noge sjedalice u obje strane
okvira sjedalice.

Spojite zajedno 4 kopce na kraju
sjedalice na strani za noge.

Umetnite noge sjedalice u postolje

cijevi njihaljke.

PROVJERITE je li sigurno priklju¢eno
povlacenjem prema gore.

Umetnite trake jastuka sjedalice u
vanjske utore nosaca njihaljke.

© 6 0 0 0 0 O

Spojite preostale kopce na straznjoj
strani jastuka sjedalice.
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Za sklapanje precke za igracke

® Umetnite pre¢ku za igracke u otvor u
sjedalicu i klikom je pri¢vrstite na okvir

sjedala. @

Sklapanje okvira za njihanje
Umetnite stopala okvira u glavni okvir.
Provjerite jesu li gumbi vidljivi.

Umetnite kuciste motora (+plasti¢ni
poklopac) u sklop noge.

Umetnite matice (A) i navijte vijke (B)
pa ih pritegnite klju¢em.

©® 6 060

Umetnite cijev drzaca za ovjes na
sklop kucista motora. Umetnite
matice i navijte vijke te ih pritegnite
kljucem.

Pri¢vrscivanje njihaljke

na okvir za njihanje

¢ Drzte njihaljku za strane i pricvrstite je
na nosac na okviru za njihanje.

¢ Napomena: Njihaljku je moguce
staviti na okvir za njihanje usmjerenu
u sva tri smjera (prema naprijed,
ulijevo i udesno €). Njihaljku se ne
smije postaviti na okvir okrenutu
unatrag.

Za skidanje njihaljke

¢ Zauporabu kao njihaljke, stanite na
okvir za njihanje, nagnite njihaljku
lagano prema kucistu motora i
podignite i izvadite njihaljku.

Za pricvrscivanje djeteta
A\ UPOZORENJE

Opasnost od pada: Uvijek koristite pojas
sjedalice.

D 7 otvaranje, pritisnite tipku na kopci
za otpustanje traka oko struka.



@ Zazatvaranje, klizite prikljucnice trake
ramena do traka oko struka i umetnite
u kopcu.

@ Koristite podesivac klizanja na
ramenu i struku radi podesSavanja
¢vrsceg zakopcavanja.

€ Prilikom promjene utora za traku za
rame, PROVJERITE prolaze li trake
za rame kroz iste utore u jastucic¢u
sjedalice.

€D Trake ramena moraju ulaziti u utor
koji je u razini ili malo iznad ramena
djeteta. Sprijecite zavrtanje traka.

Za naginjanje njihaljke

@ Zanaginjanje, stisnite ru¢ku za
naginjanje i pomaknite u 1 od 3
polozaja.

Za uporabu zidnog utikaca
A\ UPOZORENJE

NE STAVLJAJTE proizvod blizu vode ili
vlage. Ne koristite proizvod u blizini
podrucja koje moZe biti vlazno poput
kade, tusa, umivaonika, sudopera, kadice
za pranje rublja, bazena, vlaznog podruma
isl.

NE KORISTITE adapter izmjeni¢ne struje
ako je bio izloZzen teku¢inama, ako vam je
ispao ili je ostecen.

Zastitite kabel za napajanje. Postavite

ga na mjesto gdje se nece preko njega
prelaziti niti pri¢epiti namjestajem ili
drugim predmetima.

A\ UPOZORENJE

Opasnost od gudenja: Taj kabel drzite
izvan dohvata djece.

€D NE KORISTITE produzni kabel.
Koristite iskljucivo isporuceni kabel za
napajanje.
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Kontrole njihanja

A\ UPOZORENJE Sprijecite ozbiljne
ozljede zbog ispadanja ili isklizavanja.
Uvijek koristite sustav sigurnosnih
pojaseva za pri¢vrs¢ivanje djeteta. Nakon
pri¢vricivanja kopci namjestite pojaseve
tako da dobro prianjaju i drze dijete. €

€ ZA UKLJUCIVANJE NJIHALJKE:
Pritisnite i otpustite upravljacki gumb
da biste UKLJUCILI glavno napajanje.
Gumb za njihanje svijetlit ¢e PLAVO,
a aktivni gumbi koje moZete koristiti
BIJELO.

@ ZA ISKLJUCIVANJE NJIHALJKE:
Pritisnite i DRZITE upravljacki gumb
da biste ISKLJUCILI glavno napajanje.
Svi gumbi ¢e se iskljuciti.

@ ZA UKLJUCIVANJE KRETANJA

NJIHALJKE: Dok gumb za njihanje
svijetli plavom bojom, okrenite
kotaci¢ u smjeru kazaljke na satu

kako biste odabrali jednu od Sest
brzina njihanja oznacenih svjetlosnim
indikatorima. Promijenite postavku
ako je potrebno pomicanjem kotacica
u smjeru kazaljke na satu za vece
brzine ili suprotno od kazaljke na satu
za manje brzine.

€® ZAISKLJUCIVANJE KRETANJA

NJIHALJKE: Okrecite kotaci¢ u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu dok

se ne iskljuce svjetla svih indikatora

ILI pritisnite i drZite gumb za njihanje
dok se sva svjetla indikatora ne
iskljuce. Sjedalicu je moguce u
svakom trenutku rada motora
zaustaviti bez ostecenja motora.

€ ZA UKLJUCIVANJE ZVUKOVA

PRIRODE: Pritisnite gumb za
zvukove prirode, kako je prikazano

slikom. Ponovnim pritiskom gumba
odaberite sljedeci zvuk.

€D Okredite kotaci¢ u smjeru kazaljke
na satu kako biste odabrali jednu
od 3est razina glasnoce oznacenih
svjetlosnim indikatorima. Promijenite
postavku ako je potrebno
pomicanjem kotacica u smjeru
kazaljke na satu za povecanje
glasnoce ili suprotno od kazaljke na
satu za smanjenje glasnoce.

€D ZAISKLJUCIVANJE ZVUKOVA

PRIRODE: Okrecite kotaci¢ u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu dok
se ne iskljuce svjetla svih indikatora
ILI pritisnite i drZite gumb za zvukove
prirode dok ikona ne postane bijela.

Glazbene kontrole

@ ZA UKLJUCIVANJE GLAZBE:
Pritisnite gumb za glazbu, kako je
prikazano slikom. Ponovnim pritiskom
gumba odaberite sljedec¢u melodiju.

@ Okrecite kotaci¢ u smjeru kazaljke
na satu kako biste odabrali jednu
od 3est razina glasnoce oznacenih
svjetlosnim indikatorima. Promijenite
postavku ako je potrebno
pomicanjem kotacica u smjeru
kazaljke na satu za povecanje
glasnoce ili suprotno od kazaljke na
satu za smanjenje glasnoce.

@® ZAISKLJUCIVANJE GLAZBE:
Okrecite kotaci¢ u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu dok se ne iskljuce
svjetla svih indikatora ILI pritisnite i
drZite gumb za glazbu dok ikona ne
postane bijela.

Mjerac vremena

@® ZA UPOTREBU MJERACA
VREMENA: Pritisnite gumb za
mjeraca vremena, kako je prikazano
slikom. Okrenite kotaci¢ da biste
odabrali trajanje kako je prikazano
svjetlima indikatora.

Omiljeno

@ ZA POHRANU TRENUTNE
SEKVENCE KAO OMILJENE: Pritisnite
i drzite gumb za omiljeno, a kada se
sekvenca pohrani, gumb za omiljeno
Ce se iskljuciti.

@® 7nat cete daje omiljeno spremljeno
kada svjetlosni indikatori prestanu
bljeskati i prijedu na trenutnu
postavku brzine njihanja.

ZA NAPUSTANJE NACINA RADA ZA
OMILJENO: Pritisnite bilo koji gumb
ili okrenite kotacic.

Za koristenje vibracije

@ Kljucem skinite poklopac baterije koji
se nalazi ispod sjedalice na strani za
noge i u modul umetnite bateriju
1-D (LR20 - 1,5 V). Ponovno postavite
poklopac.

@ Vibracija: Ukljucite na jednu od dvije
postavke.



€D uPOZORENJE A

Usaglaseno sa standardom
EN 16232:20134+A1:2018 i EN 12790:2009

UPOZORENJE:
VAZNO! PAZLJIVO PROCITAJTE |
SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU.

Nepridrzavanje ovih upozorenja i
uputstava za sklapanje moze da ima

za posledicu ozbiljnu povredu ili smrt.

[11 Nikada ne ostavljajte dete bez
nadzora.

[2] NE koristite ovaj proizvod kada dete
bude moglo da samo sedi ili bude
tezine vece od 9 kg.

[3] Ovaj proizvod nije namenjen za duge
periode spavanja.

[4] Nikada ne koristite ovaj proizvod
na izdignutoj povrsini (npr. na stolu
i slicno). Opasno je koristiti ovaj
proizvod na izdignutoj povrsini, npr.
na stolu.

[5] Uvek koristite sistem za vezivanje.

[6] NE dozvolite da se deca igraju sa
ovim proizvodom

[71 NE premestajte i ne podiZite ovaj
proizvod kada se beba nalazi u
njemu.

Ovaj proizvod nije zamena za krevetac
ili krevet. Ako vase dete treba da spava,
stavite dete u odgovarajuci krevetac ili
krevet.

Nemojte koristiti ovaj proizvod ako je bilo

koja komponenta polomljena ili nedostaje.

NEMOJTE koristiti dodatke ili zamenske
delove osim onih koje je odobrio
proizvodac.

NIKADA ne koristite Sipku za igracke za
nosenje nagnute nosiljke.

Sve montazne spojnice treba da budu
potpuno rasklopljene i pravilno pritegnute
pre koris¢enja proizvoda.

Da biste izbegli gusenje, uklonite plasti¢nu
kesu i materijale za pakovanje pre
koris¢enja ovog proizvoda. Plasti¢nu kesu i
materijale za pakovanje treba zatim drzati
van domasaja beba i dece.

Da biste sprecili eventualne povrede
zaplitanjem, uklonite igracke kada dete
poc¢ne da pokusava da ustane koristeci
ruke i kolena u polozaju puzanja.

Ovaj proizvod treba da montira odrasla
osoba.

Ovaj proizvod se mora koristiti samo s
transformatorom za igracke.

Transformator ne sluzi za igranje.

ZA BEZBEDNO KORISCENJE BATERIJA:
Drzite baterije dalje od domasaja dece.
Baterije koje nisu punjive se ne smeju
puniti.

Punjive baterije treba ukloniti iz ovog
proizvoda pre nego $to se napune.

Punjive baterije se moraju puniti samo
pod nadzorom odrasle osobe.

Razliciti tipovi baterija ili nove i koris¢ene
baterije se ne smeju mesati.

Baterije se moraju ubaciti sa ispravnim
polaritetom.

Istrodene baterije se moraju ukloniti iz
proizvoda.

Terminali za napajanje se ne smeju kratko
Spojiti.

Napunite baterije kada proizvod prestane
da radi na zadovoljavajuci nacin.

Uvek uklonite baterije ako se proizvod
nece koristiti tokom perioda od mesec
dana ili duZe. Baterije koje ostanu u

jedinici mogu da procure i prouzrokuju
ostecenje. Cuvati van domasaja dece.

Odmah odloZite baterije koje cure. Baterije
koje cure mogu da prouzrokuju opekotine
na kozi ili druge telesne povrede. Prilikom
odlaganja baterija, obavezno ih odloZite
na pravilan nacin, u skladu s lokalnim
propisima.

Potrebno je redovno proveravati da i

je na transformatorima koji se koriste sa
ovim proizvodom doslo do ostecenja
kabla, uti¢nice, kucista i drugih delova, a
u slu¢aju takvog ostecenja se ne smeju
koristiti.

Ovaj proizvod se mora koristiti samo s
preporucenim transformatorima.

€ BRIGA | ODRZAVANJE

POVREMENO PROVERAVAJTE DA LI

NA NJIHALICI postoje olabavljeni vijci,
pohabani delovi, pocepani materijal ili
savovi. Zamenite ili popravite takve delove
prema potrebi. Koristite samo Graco
zamenske delove.

Pogledajte etiketu za brigu o proizvodu za
uputstva o ¢is¢enju delova od tkanine na
njihalici. NE KORISTITE IZBELJIVAC.

DA BISTE OCISTILI RAM, koristite samo
sapun za upotrebu u domacinstvu i toplu
vodu.

NE KORISTITE IZBELJIVAC ILI DETERDZENT.

PREDUGO IZLAGANJE SUNCEVIM
ZRACIMA ILITOPLOTI moze dovesti do
toga da delovi izblede ili se iskrive.

€ RESAVANJE PROBLEMA
NJIHALICA NE RADI:

1. PodeSavanje brzine je previse nisko.
Gurnite njihalicu da biste je pokrenuli.
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2. Beba hvata noge od njihalice.
(Prekinite sa upotrebom).

3. LEDindikator treperi, a njihalica se ne
krece; proverite da li neka prepreka
blokira njihalicu i da li je opterecenje
vece od 9 kg. Iskljucite njihalicu i
ponovo je ukljucite.

SEDISTE SE NE POKRECE
PREVISE BRZO:

1. Podesavanje kontrole je previse nisko.

2. Cebe visi i dovodi do veceg otpora
vetru.

3. Beba je preteska ili previse aktivna.
(Prekinite sa upotrebom).

4. Meki tepih (viSe se njise na ¢vrstim
podovima).

Simbol precrtane kante
za otpatke oznacava da je

= Proizvod potrebno reciklirati.



€& uruTsTVA

Lista delova

0 Proverite da liimate sve delove
za ovaj model PRE montiranja
vaseg proizvoda. Ako bilo koji deo
nedostaje, obratite se korisnickoj
sluzbi.

Potpora za glavu

0 NE koristite bilo koji drugi pribor sa
ovim proizvodom.

Koristite samo ovu potporu za
glavu na ovoj njihalici. Ne koristite
ovu potporu za glavu na bilo kom
drugom proizvodu.

Rezimi koris¢enja

Rezim njihanja:

€ NE stavljajte sediste okrenuto unazad
na ram.

Za montazu sedista

Umetnite Zicu u ram sedista kao $to je
prikazano.

Umetnite noge sedista u ram sedista
sa svake strane.

PoveZite 4 kopce na donjem delu.
Umetnite noge sedista u bazu rama
ljuljaske.

UVERITE se da je prikaceno tako 5to
cete povlaciti nagore.

Umetnite trake za sediste u spoljne
otvore nosaca ljuljaske.

PoveZite preostale kopce na zadnjoj
strani sedista.

© 6 0 00 0 o

Montaza precke za igracke

@® Umetnite pre¢ku za igracke u otvor na

sediStu i pri¢vrstite je za ram sedista.

Montaza rama njihalice
Umetnite noge rama u glavni ram.
Poverite da li su dugmad vidljiva.

Umetnite kuciste motora (+plasti¢ni
poklopac) u sklop nogu.

i zategnite pomocu kljuca.

©® 6 060

Umetnite cev nosaca u sklop kucista
motora. Umetnite maticu i zavrnite
vijak i pritegnite pomocu kljuca.

Kacenje ljuljaske na ram njihalice

¢ Drzite ljuljasku sa strane i pricvrstite
ljuljaSku na nosa¢ rama njihalice.

¢ Napomena: Ljuljaska se moze
postaviti na ram njihalice okrenuta
u bilo kom od 3 smera (napred, levo
i desno €9). Ljuljaska se ne moze
postaviti unazad na ram.

Za uklanjanje ljuljaske

¢ Da biste koristili kao ljuljasku, stanite
na ram njihalice, lagano nagnite
ljuljasku prema kucistu motora i
podignite ljuljasku.

Za obezbedivanje deteta

A\ UPOZORENJE

Rizik od ispadanja: Uvek koristite pojas za
sediste.

& Da biste otvorili, pritisnite dugme
na kopci da biste otpustili trake oko
struka.

€D Da biste zatvorili, navucite konektore
trake preko ramena na trake oko
struka i ubacite u kopcu.

Umetnite matice (A) i zavrnite vijke (B)

@D Koristite klizni podesavac
na ramenima i oko struka za
ucvrscivanje.

€ Prilikom promene otvora za trake
pojasa preko ramena, OBAVEZNO se
uverite da trake preko ramena prolaze
kroz iste otvore u bazi sedista.

€ Trake pojasa preko ramena moraju biti

uvucene u otvor koji je u istom nivou
s ramenima deteta ili neznatno iznad
njih. Pazite da ne uvrcete trake.

Naginjanje ljuljaske
€D Da biste nagnuli, stisnite rucicu za
naslon i pomerite u 1 od 3 poloZaja.
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Za koriséenje zidne utic¢nice
A UPOZORENJE

NE stavljajte proizvod u blizini vode ili
vlage. Ne koristite proizvod u blizini
mogucih mokrih oblasti kao Sto su kada,
tus, lavabo, sudopera, kada za ves, bazen,
vlazni podrum itd.

NE koristite AC adapter ako je bio izlozen
delovanju te¢nosti, ako je ispusten ili je
ostecen.

Zastitite strujni kabl. Stavite ga tako da se

po njemu ne hoda niti da bude ukljesten
izmedu namestaja ili drugih predmeta.

A UPOZORENJE

Rizik od davljenja: DrZite ovaj kabl dalje od
dece.

€D NE koristite s produznim kablom.
Koristite samo prilozeni strujni kabl.

Kontrole ljuljaske

A\ UPOZORENJE Izbegnite ozbiljne
povrede usled pada ili ispadanja. Uvek
koristite sistem za vezivanje. Nakon
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vezivanja kopdi, podesite pojaseve kako bi
¢vrsto drzali vase dete. €@

€ ZA UKLJUCIVANJE NJIHALICE:
Pritisnite i otpustite kontrolno
dugme da biste ukljucili (ON) glavno
napajanje. Dugme ljuljaske ¢e svetleti
PLAVO, a svako aktivno dugme ¢e
svetleti BELO.

€ ZAISKLJUCIVANJE NJIHALICE:
Pritisnite i DRZITE kontrolno dugme
da biste iskljucili (OFF) glavno
napajanje. Sva dugmad ¢e se iskljuciti.

€D ZA UKLJUCIVANJE KRETANJA

NJIHALICE: Kada dugme za ljuljasku
svetli plavom bojom, rotirajte
regulator u smeru kretanja kazaljki
na satu da biste izabrali jednu od
sest brzina ljuljanja obeleZenih
indikatorima. Promenite podesavanje
prema potrebi tako sto ¢ete pomeriti
regulator u smeru kretanja kazaljki
na satu za vecu brzinu ili smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na
satu za manju.

€® ZAISKLJUCIVANJE KRETANJA

NJIHALICE: Okrecite regulator u
smeru suprotnom od kretanja kazaljki
na satu sve dok se svi indikatori ne
iskljuce ILI pritisnite i drzite dugme

za ljuljanje sve dok se svi indikatori
ne iskljuce. Vase sediste se moze
zaustaviti u bilo kom trenutku dok

je motor uklju¢en, bez otecenja
motora.

€) ZA UKLJUCIVANJE ZVUKOVA
PRIRODE: Pritisnite dugme Zvukovi
prirode kao $to je prikazano. Izaberite
sledeci zvuk ponovnim pritiskom na
dugme.



€D Okrecite regulator u smeru kretanja
kazaljki na satu da biste izabrali jedan
od $est nivoa jacine zvuka obelezenih
indikatorima. Promenite podesavanje
prema potrebi tako 5to ¢ete pomeriti
regulator u smeru kretanja kazaljki
na satu za pojacavanje ili smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na
satu za utiSavanje.

€D ZAISKLJUCIVANJE ZVUKOVA

PRIRODE: Okrecite regulator u smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na
satu sve dok se svi indikatori ne
iskljuce ILI pritisnite i drzite dugme

za zvukove prirode sve dok ikona ne
postane bela.

Kontrole muzike

@ ZA UKLJUCIVANJE MUZIKE:
Pritisnite dugme Muzika kao $to je
prikazano. Izaberite sledecu pesmu
ponovnim pritiskom na dugme.

@ Okrecite regulator u smeru kretanja
kazaljki na satu da biste izabrali jedan
od $est nivoa jacine zvuka obelezenih
indikatorima. Promenite podesavanje
prema potrebi tako 5to ¢ete pomeriti
regulator u smeru kretanja kazaljki
na satu za pojacavanje ili smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na
satu za utiSavanje.

@® ZAISKLJUCIVANJE MUZIKE:
Okrecite regulator u smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na
satu sve dok se sve indikatori ne
iskljuce ILI pritisnite i drzite dugme
za muziku sve dok ikona ne postane
bela.

Tajmer

@® ZA KORISCENJE TAJMERA: Pritisnite
dugme Tajmer kao $to je prikazano.
Okrecite regulator za izbor Zeljenog
vremena kao sto je prikazano
indikatorima.

Omiljeno

@ ZA SNIMANJE TRENUTNOG
REDOSLEDA KAO OMILJENOG:
Pritisnite i drzite dugme Omiljeno,
a kada se redosled sacuva, omiljeno
dugme ce se iskljuciti.

@® Znacete daje omiljeni unos sacuvan
kada indikatorska lampica prestane
da treperi i prede na trenutnu
postavku brzine njihalice.

ZA I1ZLAZAK 1Z OMILJENOG
REZIMA: Pritisnite bilo koje drugo
dugme ili okrenite dugme.

Za koriséenje vibracije

@ Pomocu kljuca uklonite poklopac
baterije koji se nalazi ispod donjeg
dela kraja sedista i umetnite bateriju

1-D (LR20-1,5 V) u modul. Vratite
poklopac.

@ Vibracija: Okrenite na jedno od dva
podesavanja.

€D orozoriLo A

Ustreza standardoma
EN 16232:2013+A1:2018 in EN 12790:2009

OPOZORILO:

POMEMBNO! NATANCNO PREBERITE
IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO.

Neupostevanje teh opozoril in navodil
za sestavljanje lahko povzrodi resne
poskodbe ali smrt.

[1]1 Otroka nikoli ne puscajte samega
brez nadzora.

[2] PRENEHAJTE z uporabo izdelka, ko
otrok za¢ne samostojno sedeti ali
doseze te7o 9 kg.

[3] Izdelek ni namenjen za daljsa obdobja

spanja.

[4] Izdelka nikoli ne postavljajte na
dvignjene povrsine (npr. na mizo itd.).
Uporaba izdelka na privzdignjenih
povrsinah, npr. na mizi, je nevarna.

[5] Vedno uporabljajte varnostne pasove.

[6] NE dovolite, da bi se otrociigrali z
izdelkom.

[71 NE dvigujte ali premikajte izdelka, ce
je v njem otrok.

Izdelek ni nadomestilo za zibelko ali
posteljo. V ¢asu spanja odlozite otroka v
primerno zibelko ali posteljo.

Gugalnika NE uporabljajte, ¢e so nekateri
deli zZlomljeni ali manjkajo.

NE uporabljajte dodatne opreme ali
nadomestnih delov, ki jih ni odobril
proizvajalec.

Izdelka NIKOLI ne dvigujte ali prenasajte z
drZzanjem za precko z igracami.

Pred uporabo izdelka morate odstraniti
embalazo in izdelek ustrezno pritrditi.

Da bi se izognili zadusitvi, pred uporabo
odstranite plasti¢no vrecko in embalaZo.
Plasti¢no vrecko in embalaZo hranite izven
dosega dojenckov in otrok.

Da bi preprecili morebitne poskodbe
zaradi zapletanja, odstranite igrace, ko se
zacne otrok v plaze¢em polozaju dvigovati
na roke in kolena.

Izdelek mora sestaviti odrasla oseba.

Izdelek je dovoljeno uporabljati le skupaj s
transformatorjem za igrace.

Transformator ni igraca.
ZA VARNO UPORABO BATERLJ:
Baterije hranite zunaj dosega otrok.

Baterij, ki niso namenjene ponovnemu
polnjenju, ne smete znova polniti.

Baterije za ponovno polnjenje morate
pred polnjenjem odstraniti iz izdelka.

Baterije za ponovno polnjene se morajo
polniti pod nadzorom odrasle osebe.

Baterij razli¢nih blagovnih znamk ali starih
in izrabljenih baterij ne smete uporabljati
skupaj.

Baterije vstavite skladno z navedeno
polarnostjo.

Izrabljene baterije odstranite iz izdelka.

Napajalni prikljucki ne smejo biti v
kratkem stiku.

Ko niste vec zadovoljni z delovanjem
izdelka, zamenijajte baterije.

Ce izdelka en mesec ali dlje ne boste
uporabljali, vedno odstranite baterije. Ce
baterije pustite v izdelkuy, lahko za¢nejo
puscati in povzrocijo skodo. Hranite izven
dosega otrok.

Baterije, ki puscajo, nemudoma
zamenjajte. Baterije, ki puscajo, lahko
povzrocijo opekline ali druge telesne



poskodbe. Ko zavrZete baterije, to naredite
na ustrezni nacin in v skladu z drzavnimi in
lokalnimi predpisi.

Transformatorije, ki jih uporabljate z
izdelkom, redno pregledujte zaradi
morebitnih poskodb na kablu, vticu,
ogradi in drugih delih. V primeru tovrstnih
poskodb izdelka ne smete uporabljati.

Izdelek lahko uporabljate le s
priporo¢enim transformatorjem.

€D NEGA IN VZDRZEVANJE

|ZDELEK OBCASNO PREGLEJTE, da ne bi
spregledali odvitih vijakov, obrabljenih
delov ter strganega materiala ali Sivov.

Po potrebi dele zamenjajte ali popravite.
Uporabljajte le nadomestne dele znamke
Graco.

Za navodila glede cis¢enja tekstilnih delov
izdelka glejte oznako za vzdrzevanje. NE
BELITE.

OKVIR CISTITE le z milom in toplo vodo.

NE BELITE ALI UPORABLJAJTE
DETERGENTOV.

PRETIRANA IZPOSTAVLJENOST SONCU
AL VROCINI lahko povzro¢i bledenje
posameznih delov tkanine in izgubo
oblike.

€ ODPRAVLJANJE TEZAV
GUGALNICA NE DELUJE:

1. Hitrost je nastavljena prenizko. Za
zagon potisnite gugalnico.

2. Otrok prijema noge gugalnice.
(Prenehajte z uporabo).

3. Lucke LED utripajo in gugalnica se ne
premika. Preverite, ali kaksen predmet
ovira delovanje gugalnice oziroma
ali teza otroka presega 9 kg. Izkljucite
gugalnico in jo Se enkrat vkljucite.
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SEDEZ SE NE ZIBLJE
DOVOLJ HITRO:

1. Krmilna nastavitev je prenizka.
2. Odeja visi s sedeza in povzroca upor.

3. Otrok je pretezak ali prevec aktiven.
(Prenehajte z uporabo).

4. Mehka preproga (na trdi podlagi se
gugalnica ziblje hitreje).

Prekrizan smetnjak pomeni,
da je treba izdelek reciklirati.

€ NAvOoDILA

Seznam delov

G Preverite, ali imate vse dele za ta
model, PREDEN zacnete izdelek
sestavljati. Ce kateri del manjka,
pokli¢ite sluzbo za pomoc strankam.

Opora za glavo

9 S tem izdelkom NE UPORABLJAJTE
druge dodatne opreme.

Oporo za glavo uporabljajte samo s
to gugalnico. Ne uporabljajte je pri
drugih izdelkih.

Nacini uporabe

Nacin zibanja:

€ Sedeza NE namestite vzvratno na
okvir.

Namescanje sedeza

© ico vstavite v okvir sedeza, kot je
prikazano na sliki.

@ Noge sedeza vstavite v ogrodje
sedeza na vsaki strani.

Stiri zati¢e povezite skupaj na koncu
spodnjega dela.

Noge sedeza vstavite v cevno
podnoZje gugalnika.

S potegom PREVERITE, da je dobro
pritrjeno.

Trakove blazine sedeza vstavite v
zunanje reze stojala gugalnika.

© 6 0 0 ©

Preostale zati¢e poveZite na hrbtni
strani sedezne blazine.

Namescanje igralnega loka

@® Igralni lok vstavite v odprtino v sedezu
in ga pritrdite na ogrodje sedeza. @
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Namescanje ogrodja gugalnice

® Noge okvirja vstavite v glavno
ogrodje.

Preverite, ali so gumbi vidni.

Ohije motorja (s plasti¢no prevleko)
vstavite v sklop nog.

Vstavite matice (A) in privijte vijake (B)
ter zategnite s klju¢em.

® 6 06

Obesalno cev vstavite v sklop ohija
motorja. Vstavite matico in privijte
vijak ter zategnite s klju¢em.

Pritrditev gugalnika na
ogrodje gugalnice

¢ Gugalnik drzite na straneh in ga
pritrdite na stojalo na ogrodju
gugalnice.

¢ Opomba: Gugalnik lahko na ogrodje
gugalnice namestite tako, da je
usmerjen v katerokoli izmed treh
smeri (naprej, levo ali desno €
). Gugalnika ne morete na ogrodje
pritrditi obrnjenega v vzvratno smer.

Odstranjevanje gugalnika

23] Ce Zelite izdelek uporabljati kot
gugalnik, stopite na ogrodje
gugalnice, gugalnik nekoliko nagnite
v smeri ohisja motorja in ga dvignite.

Zavarovanje otroka
A\ OPOZORILO

Nevarnost padca: Vedno uporabljajte
varnostni pas.

€& Varnostni pas odpnete tako, da
pritisnete gumb na zaponki, s cimer
odpnete pasove v opasju.

€@ Varnostni pas zapnete tako, da
prikljucka ramenskih jermenov
povlecete k jermenom opasja in
zapnete v zaponko.



@ Zdrsnikom prilagodite tesnost
ramenskih pasov in pasov opasja.

€ Pri spreminjanju ramenskih rez
varnostnega pasu SE PREPRICAJTE, da
je varnostni pas speljan skozi iste reze
v sedezni blazini.

€ Ramenski pasovi morajo biti speljani
skozi rezo, ki je na enaki visini ali
nekoliko nad otrokovimi rameni.
Jermenov je zvijajte.

Nagibanje gugalnika

€D Zanagnjenje gugalnika stisnite rocaj
za nagib in ga premaknite v enega
izmed treh polozajev. €@

Priklop na omrezje
A OPOZORILO

Izdelka NE postavljajte v blizino vode ali
vlage. Izdelka ne uporabljajte v bliZini
potencialno mokrih obmocij, kot so
kopalna kad, prha, umivalnik, pomivalno
korito, kad za pranje perila, bazen, mokra
klet itd.

Adapterja za izmenic¢ni tok NE uporabljajte,
Ce je bil izpostavljen tekocinam, je padel
na tla oziroma je poskodovan.

Zascitite napajalni kabel. Namestite ga
tako, da ne boste hodili po njem oziroma
ga ne bo stiskalo pohistvo ali drugi
elementi.

A OPOZORILO

Nevarnost zadavljenja: Kabel hranite izven
dosega otrok.

€D Izdelka NE uporabljajte s podaljskom.
Uporabljajte le prilozeni vtic.
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Upravljanje gugalnice

A\ OPOZORILO: Prepretite resne
telesne poskodbe zaradi padca ali zdrsa
otroka s sedeza. Vedno uporabljajte
varnostne pasove. Po tem, ko zapnete
zaponke, prilagodite jermene, da se bodo
udobno, vendar tesno prilegali otroku. @

€D VKLOP GUGALNICE: Pritisnite in
spustite krmilni gumb, da VKLOPITE
glavno napajanje. Gumb za zibanje
bo zasvetil MODRO, vsi aktivni gumbi
pa bodo zasvetili BELO.

@ IZKLOP GUGALNICE: Pritisnite in
DRZITE krmilni gumb, da IZKLOPITE
glavno napajanje. Vsi gumbi bodo
ugasnili.

€D VKLOP ZIBANJA: Ko je gumb za
zibanje obarvan modro, zavrtite
gumb v smeri urinega kazalca, da
izberete eno izmed Sestih hitrosti
zibanja, oznacenih s svetlobnimi
indikatorji. Po potrebi spremenite
nastavitev tako, da gumb zavrtite
v smeri urinega kazalca za hitrejse
zibanje ali v nasprotni smeri urinega
kazalca za pocasnejse zibanje.

€D 1ZKLOP GIBANJA: Gumb zavrtite
v nasprotni smeri urinega kazalca,
dokler ne ugasnejo vsi svetlobni
indikatorji ALl pritisnite in drzite
gumb za zibanje, da ugasnejo vsi
svetlobni indikatorji. Sedez lahko
zaustavite kadar koli med delovanjem,
ne da bi pri tem poskodovali motor.

€) VKLOP ZVOKOV NARAVE:: Pritisnite
gumb za vklop zvokov, kot je
prikazano na sliki. Naslednji zvok
izberete s ponovnim pritiskom na
gumb.

€D Gumb zavrtite v smeri urinega
kazalca, da izberete eno izmed Sestih
stopenj glasnosti, ki jih oznacujejo
svetlobni indikatorji. Z obra¢anjem
gumba v smeri urinega kazalca
se glasnost poveca, z obracanjem
gumba v nasprotni smeri urinega
kazalca pa se glasnost zmanjsa.

€D 1ZKLOP ZVOKOV NARAVE: Gumb
zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca, dokler ne ugasnejo vsi
svetlobni indikatorji, ALI pritisnite
in drzite gumb za vklop zvokov, da
ikona postane bela.

Uprabljanje glasbe

@ VKLOP GLASBE: Pritisnite gumb za
glasbo, kot je prikazano na sliki. S
ponovnim pritiskom na gumb izberite
naslednjo pesem.

@ Gumb zavrtite v smeri urinega
kazalca, da izberete eno izmed Sestih
stopenj glasnosti, ki jih oznacujejo
svetlobni indikatorji. Z obra¢anjem
gumba v smeri urinega kazalca
se glasnost poveca, z obracanjem
gumba v nasprotni smeri urinega
kazalca pa se glasnost zmanjsa.

@® 1ZKLOP GLASBE: Gumb zavrtite
v nasprotni smeri urinega kazalca,
dokler ne ugasnejo vsi svetlobni
indikatorji ALl pritisnite in drzite
gumb za glasbo, da ikona postane
bela.

Casovnik

® UPORABA CASOVNIKA: Pritisnite
gumb za ¢asovnik, kot je prikazano
na sliki. Obrnite gumb, da izberete
Zeleno koli¢ino ¢asa, kot prikazujejo
svetlobni indikatorji.

Priljubljeno

@ TRENUTNO ZAPOREDJE SHRANITE
KOT PRILJUBLJENO: Pritisnite in
drZite gumb za priljubljeno. Ko je
zaporedje shranjeno, se gumb za
priljubljeno izklopi.

@ Priljublieno zaporedie je shranjeno, ko
svetlobni indikatorji nehajo utripati in
preklopijo na trenutno hitrosti zibanja.
IZSTOPITE 1Z PRILJUBLJENEGA

NACINA: Pritisnite katerikoli drug
gumb ali zavrtite gumb.

Uporaba vibracij

@ S pomocjo kljuca odstranite pokrov
baterije, ki je pod dnom sedeza, in
v modul vstavite baterijo 1-D (LR20-
1,5V). Ponovno namestite pokrov.

@ Vibracije: zavrtite v eno izmed dveh
nastavitev.



€ sBHUMAHVE A

CoOTBETCTBYET €BPONENCKAM CTaHAapTam
EN 16232:2013+A1:2018 n EN 12790:2009

BHUMAHMUE!
BAMHO! BHUMATEJIbHO MPOYTUTE
A COXPAHUTE HA BYAYLIEE.

Heco6niogeHuie 3Tnx
npeaynpexaeHunini  VHCTPYKUMi
no c6opKe MOXKeT NpUBeCTU K
NPUYNHEHUIO TAXKKOro Bpeaa
310POBbI0 WM JIETAJIbHOMY UCXOAY.

[1] Kateropuuecku 3anpelaeTca
OCTaBNATb pebeHka 6e3 NpUcMoTpa.

[2] 3ATPELIAETCAH ncnonb3osaTtbh gaHHoe
n3nenve, ecnu pebeHoK ymeeT
CaMOCTOATENbHO CUAETb U BECUT
bonee 9 Kr.

[3]1 [aHHOe n3penvie He NpeaHa3HaveHo
ANA ANUTeNbHOro CHa.

[4] KaTeropuuecku 3anpellaeTca
MCMNOMb30BaTb JAHHOE U3AeNne Ha
HaKNOHHOW MOBEPXHOCTN (Hanpumep,
Ha cTone 1 T.4.). YCTaHOBKa 13fgenva
Ha HaKNOHHOW MOBEPXHOCTN
(Hanpumep, Ha CTone) ABNAeTCA
OMacHOW.

[5] Vicnonb3oBaHwme yaepxmBatoLLen
CUCTeMbl ABIAETCA 0DA3aTENbHbBIM.

[6] HE PA3PELLIAWTE pebeHky urpatb ¢
[AHHBIM 130enViem.

[71 3AMNPEWAETCA nepemeuwats nnum
NOAHWMATb JaHHOE M3aenune, ecnmu
BHYTPW HEro HaxoamTca pebeHok.

[laHHOe n3genmne He CRYKNUT 3aMeHoW
NONbKe UK KpoBaTW. YTO6bI YOI
pebeHKa cnaTb, ero HeoOXoAVMO
NepeHecTy B MOAXOAALLYIO MOMbKY UK
KpOBaTb.
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3anpeLaeTca UCnonb3oBaTh U3denve,
ecnvi nodble 13 ero feTanein NoBpPeXaeH.l
WM OTCYTCTBYIOT.

He ncnonb3yiite NpuHagNexHoCTh 1
3amMacHble YacTy, He PEKOMEHLOBaHHbIE
Npon3BoAUTENEM AaHHOTO U3AEeNUA.

KATETOPUYECKW 3ATPELLAETCA
1CNosb30BaTh NepeKknagnHy ans urpywex
ANA NePeHOCKM HakNOHHOM Konbibenu.

MNepen NCNoNb30BaHMEM AaHHOrO
n30enna BCe KpenneHna HeobXoanmo
MOMHOCTBIO PA3NIOXKNTD 1 MPABUIBHO
3aTAHYTb.

Bo n3bexaHwe yaylenus nepen
MCNOMb30BaHVEM JAaHHOTO U3AenuA
CHUMMTE C Hero NNacTUKOBBIN NakeT
W YNaKoBOYHbIE MaTepuanbl. XpaHuTe
NNacTVKOBBIV NaKeT ¥ yNakoBOUHbIE
MaTepuansl B HeAOCTYNHOM 1A AeTel
mecTe.

Bo n3bexkaHve BO3MOXHbIX TPaBM
ybupanTe UrpyLiky, Koraa pebeHok
HaYHEeT BCTaBaTb Ha YETBEPEHBKM U
non3atb.

CHopKa 13nenns BbINOIHAETCS
B3POCIIbIMM.

M3nenvie npeaHasHayeHo
L1158 MCNONb30BaHUA TONBbKO C
TPaHCHOPMATOPOM ANA UTPYLLEK.

TpaHchopmMaTop - He UrpyLUKa.
TEXHUKA BE3OMNACHOCTU NPU
NCNOJIb30BAHNU BATAPEEK:

XpaHuTe 6aTapeinku B HEAOCTYMHOM A1
[eTen mecTe.

Henepe3sapsaxaemble baTapeikn Henb3s
3apAXKaTh.

AKKYMynATOPHbIe GaTapernkm
cnepyeT u3Bnekatb 13 yCTPOWCTBa
HEeNoCpPenCcTBeHHO Nepes 3apAAKoW.

3apAaKa akKyMynIATOpHbIX 6aTapeek
JIOMNKHA BBINOHATLCSA CTPOrO Noj
HabnoaeHeM B3POCbIX.

He cnenyeT cmelunsaTh 6atapeiiki
Pa3fNYHbIX TUMOB, a TaKXKe
MCMNOMb30BaHHbIE 1 HOBbIE GaTaperku,

Mpn ycTaHOBKe GaTapeek cneayeT
cobnogaTb NONAPHOCTD.

OtpaboTaHHble 6aTapeinku cnenyet
n3BneKkaTb 13 yCTPONCTBA.

3aXMMbl MUTAHUA He CrefyeT 3aMblkaTb
HAKOPOTKO.

3ameHunTe HGaTapenku, eciv yCTponCcTBO
paboTaeT HeyOBNETBOPUTENBHO.

ECnn yCTPOMCTBO He NnaHupyeTca
MCMonb30BaTh bonee mecala,
00513aTeNbHO M3BMeKalTe 13 Hero
6aTapeinku. OCTaBNEHHbIE B YCTPOWCTBE
BaTapelnkm MOryT CTaTb NPUYNHOW
NOBPEXAEHWA B CIyYae yTeuKn
SNeKTPONNTa. XpaHuTe BAanu OT AeTen.

B cnyyae yTeukn anektponuTta
HeMeNeHHO YyTUM3MPYITe GaTapenky.
SNeKTPOoNUT 13 baTapeek MOXKET Bbi3BaTb
OOV KOXW 1 ApYrune TenecHble
nospexaeHua. Mpwu yTunmsaummn batapeek
cobntopanTe yCTaHOBNEHHbIE MECTHbIE
npasunna n HOPMbl.

[pW NCNONB30BaHNM C YCTPOMCTBOM
TpaHchOpMaTOpOB CrieflyeT perynapHo
OCMaTpKBaTh WHYP, BUIKY, KOPMYC 1
Apyrie Aetan Ha Hanuuvie NoBpexaeHuN,
a B C/lyyae 1X BblABAEHNUA cpasy
NPeKPaTUTb KX NCMOb30BaHMeE.

13aenvie [OMKHO MCNOMb30BATHCA TOMBKO
C pPeKOMEH[I0BaHHBIM TPAaHCHOPMATOPOM.
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& vxopa 3A U3AENVEM
W EFO OBCNY>KUBAHUE

Bpemsa OT BpemeHr npoBepanTe Kauenu
Ha HanMumMe NNOXO 3aKPenIeHHbIX
BMHTOB, MPW3HAKOB N3HOCa AeTanew,
NOBPEXAEHNI MaTeprana v WBOoB.
3ameHanTe NN PEMOHTUPYUTE AeTanmn
no HeobxoamMmocTn. Pa3pelaeTca
MCNONb30BaTb TOMBKO 3anacHble YacTu
Graco.

VHCTPYKLMM MO OYMCTKE TKAHEBBIX
[eTanem Kauenem npuBeaeHbl Ha NaMATKe
no yxogy. He otéenvgatb!

JINA OYMCTKM pambl paspeLaeTcs
MCNOMb30BaTb TOMbKO XO3ANCTBEHHOE
MbISIO U TEMJTYIO BOAY.

3AMPELAETCA NCMONMb30OBATb
OTBEJIMBATESIN M MOIKOLLWE CPEACTBA.

Upe3mepHoe Haxox/eHvie Ha COMHLe UK
NPW NOBbILIEHHOW TemMMnepaType NPUBOANT
K BbILIBETAHWIO UK AebopmaLin aeTanei.

¢ YCTPAHEHUE HENONALOK
KAYENIN HE PABOTAIOT:

1. CAVLIKOM HM3Kas HacTpoWiKa
CKOpOCTH. YTObbBI 3anyCTUTb Kayenu,
TONKHUTE UX.

2. PebeHOK XBaTaeTCa 3@ HOXKM Kauenn.
(MpekpaTnTe MCNONb30BaHMe.)

3. Ecnu Bce cBeTOAMOAHbIE
MHOMKATOPbI MUATAIOT, @ Kauenm
He ABWXKYTCS, BO3MOXHO, paboTa
Kauenen 6NoK1pyeTca Kakim-
NGO NPENATCTBUEM, UMW HArpy3Ka
npesbilaeT 9 Kr. BbIKiounTe 1 CHOBa
BK/IOUMTE MIUTaHWE Kadenen.



CUMAEHbE KAYAETCA HE
OYEHDb BbICTPO:

1.

CRVILLKOM HUM3Kas HaCTpOl;IKa
ynpaBlieHnA.

CaucatoLLee NoKPbIBaIO CO3gaeT
BbICOKOE COMPOTUBEHME BETPA.

CIUWKOM TSXENbIN UK CAULLIKOM
aKTMBHbIV pebeHok. (MpekpaTtuTe
1NCNONb30BaHMe.)

Markuin kosep (kauenn
PaCKayMBalOTCA BbILUE MPW YCTaHOBKE
Ha TBEPOOM MONY).

C1MBOS NepeYepKHYTOro
MyCOPHOrO 6aKa Ha Konecmkax
03HaYaeT, YTo M3aenue NOANEXmT
BTOPWYHOM NepepadboTKe.
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€ viHcTPYKUMK

CneunduKaumna getanen

MEPEL c6opKoi JaHHOO 13aenns
YAOCTOBEpPbTECb B HaNINUNM BCEX
ero fetanen. B cnyyae oTCyTCTBMUA
KaKMX-1bo feTanen, obpatmTecs B
oTaen obCyKMBaHUA KNNEHTOB.

MopgronoBHMK
9 3AMPEWAETCAH ncnonb3oBaTb BMecTe

C JaHHbIM M3aennem Kakume-nmbo
Apyrve NpUHaANEXHOCTL.

/lcnonb3yinTte TONbKO MOArONOBHUK,
BXOLAALUMI B KOMMAEKT AaHHbIX
Kadenen. Kateropmnyecku
3anpeLlaeTca MCnonb3oBaTb 3TOT
NOArONOBHMK Ha APYTNX M3AEANAX.

Pexxumbl KcnayaTaunun

Pexxum Kaueneimn:

o

3AMNPELWAETCA pa3mellatb cuaeHbe
Ha pame, HanpaBKB ero Hasag.

C6opka cnpeHba

o
o

(7]
o
o

©

BcTaBbte MPOBOA B PaMy CMAeHbA, KaK
MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

BcTaBbTe HOXKM CUIEHbSA B pamy
CNIEHBA C 0OENX CTOPOH.

CoefHUTE 4 3aCTEXKN C HUXKHEN
CTOPOHBI.

BcTaBbTe HOXKM CuaeHbA B pr6anOG
OCHOBaHWMe Kpedia-Kadaku.

MoTaHUTe 3a CUAEHbE, UTOObI
MPOBEPWTb npoyHoCTb ero
KpenneHus.

BcTaBbTe pemMHM NoaKNaaku CUaeHbA
BO BHELLUHWE OTBEPCTUS KpenneHus
Kpecna-Kavanku.

@ 3akpenne octaswmecs pemHy
Ha 0bpaTHOW CTOPOHEe NOAKNAAKM
CUOEHDBA.

C6opkKa nepeknagmnHbl
ANA NUrpywek

@® Bcrasbre nepeknaguHy 4nA UrpyLiek
OTBEPCTVIE CUAEHBA U 3aLLENKHUTE ee
B pame cuperbs. @

C6opka pambl Kauenen

® Bcrasbte HOXKM pambl B OCHOBHYIO
pamy.
@ YoocrtosepbTecs, UTO BUAHbBI KHOMKM.

@ Bcrasste kopnyc asuratens (c
NNacTMACCOBOW KPbILLKOWM) B
COOpPaHHbIE HOXKM.

@ YcraHoswTe raikm (A) u 3akpyTnTe
oonTbl (B). 3aTAHUTE WX raeyHbIM
KIOYOM.

® Bcrassre TpyOKy Kpennenvs B
CobpaHHbI KopMyc ABWraTens.
YCTaHOBMTE raviky 1 3aKpyTuTe HONT.
3aTAHWTE WX raeUHbIM KITIOYOM.

YcTaHOBKa Kpecna-Kavankm
Ha pamy Kayenemn

) Ynepxmsas Kpecno-Kavasnky c
06ewx CTOPOH, MPUKPENUTE ero K
KPOHLUTEMHY Ha pame Kauenen.

¢ [pvmeyarnie. YCTaHOBKa Kpecna-
Kayaskin Ha pame Kayenen MoxeT
BbINOMHATLCA B 3 HaNpaBneHusx
(BNepen, BNEBO M BMPaBO @).
3anpelaeTcs pasmel|atb Kpeco-
Kayasky Ha pame, HarpaBu1B ero
Ha3ag.

CHATMe Kpedna-Kavdasikun

¢ UT00bl MCNONb30BaTH B KadecTse
Kpecna-Kauanku, HacTynuTe Ha pamy
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Kauene, cnerka HaknoHuTe Kpecno-
Kauanky B HanpasneHumn Kopnyca
[BUraTens 1 CHUMKUTE ero.

®ukcauna pebeHka
A BHUMAHUE

OnacHoOCTb NafeHns: BCeraa ncrnonb3ymnTe
NPUCTAXHbIE PEMHM.

24)

22)

YTo6bl paccTerHyTb pemMHK, HAXKMUTE
KHOMKY Ha NpsKKe, BblcBOOOAMNB
MOACHbIE PEMHU.

Y1006bI 3aCTErHYTb PEMHW, MPOAEHbTE
3aMKK MeYeBbIX peMHel yepes
NOACHbBIE PEMHM 1 BCTABbTE VX B
MPAXKY.

C NOMOLLbIO MOABUKHOIO PerynsTopa
Ha nneyeBblX 1 MOSCHBIX PEMHAX
NOATAHWUTE PeMeHb, YTOObI OH MIOTHO
npuvneran K Teny pebeHka.

B cnyyae nepectaHoBkum
MNeYeBbIX PEMHEN B Apyrve
npopesn YJOCTOBEPLTECD, uto
nneyeBble PEMHY MPOXOAAT Yepe3
COOTBETCTBYIOLLME MPOPE3N B
noaKnaake cuaeHbA.

MneyeBble pemMHN HEOOXOAVMO
NPOAETL Yepe3 NPopesH,
PacnoNOXKeHHbIE Ha yPOBHE ey
pebeHKa 1nv HemHoro Bbilwe. He
[OonyCKaTe nepeKkpyymBaHma
pemHen.

YcTaHOBKa Kpednia-Kavdankn
noa HakKJIOHOM

29

[nA yCTaHOBKM MO HaKMOHOM
COXMUTE PYKOATKY PerynmpoBKM
HakNOHa 1 nepensnHbTe ee B 1 13 3
nonoxeHui. €



Ncnonb3oBaHune
LITencenbHON BUNKN

A BHUMAHUE

HE cTtaBbTe YCTPOMCTBO Y BOLOEMOB

1 BO BMIaXKHbIX MECTax. 3anpeLlaeTca
MCNONb30BaTh YCTPOWCTBO BO3Ne
NCTOYHNKOB BEPOATHOIO HAaMOKaHWA,
HanpuMep, BaHHOW, AyLUa, YMbIBaSIbHVKA,
KpaHa, PaKOBMHbI 118 CTUPKWM, 6acceinHa,
CbIPOro noagana v T.a.

3AMNPELLAETCA akcnnyaTaums 6noka
NUTaHWS B Clydae NonafaHvs Ha Hero
MKUOKOCTW, NaAeHMA UK NMOBPEXAEHUA.

ObecneybTe 3aLUUTY LWHYPA NMUTAHKA.
Pacnonoxunte ero Tak, YTobbl Ha HEro He
HaCTynanwu v He 3axx1mani mebenbio u
APYrMIA MpeaMEeTaMM.

A BHUMAHUE

OnacHoCTb yaylieHWs: XpaHuTe 3TOT WHYP

B HE[JOCTYMHOM 14 [leTel mecTe.,

€D 3ANPELWAETCA 1cnonb3oBaTh
BMeCTe C yIJIMHNTENEM. Pa3peLuaeTCH
1ICNONb30BaTb TONbKO MOCTaBAAEMbIM
B KOMMEKTE WHYP NMUTaHKA.

KHonkn ynpaBnieHnA Kavenamm

A BHUMAHME! Mpumite mMepbl A0
3aLLMTbl OT CEPbE3HbIX TPABM, Bbl3BaHHbIX
nafeHneM UK BblCKanb3blBaHWEM

13 KonAackn. Bcerga ncnonbsymnte
YOEPKMBAIOLLYIO CUCTEMY. 3aCTerHyB
3aCTEXKM, OTPETYANPYNTE PEMHH TaK,
uTObbl OHM NNOTHO Obnerany Teno

peberka. €

€ BKJIIOYEHWUE KAYEJIEN YTo6b!
BKJIIOUNUTb MUTAHNE OT CETU, HaXMUTE
1 OTMYCTUTE PYYKY YNPABIEHUA.
KHomka kauenei OyneT CBETUTLCA
CVIHM, a BCe aKTUBHbIE KHOMKM
6yayT ceetnTbCA BESTBIM LBeTOM.
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2]

BbIK/TIOYEHUE KAYEJIEA YTobb!
BBIKIIOUNTB MUTaHKE OT CeTH,
HaxkmuTe 1 YOEPKMBAMTE pyuky
yNPaBneHus. Bce KHOMKKM OTKMI0UATCA.

BKNMIOYEHWE ABUMKEHUA

KAYENEW Moka kHOMKa kayenein
CBETUTCA CUHUM, MOBEPHUTE
PErynATOP Mo YaCoBON CTPESIKE,
uTOObI BHIOPATH OfIHY M3 WECTU
CKOPOCTe ABMMKEHWA, 0DO3HAUYEHHbIX
MHAVKaTOpamu. Npn HeO6XOAUMOCTY
NOBEPHUTE PErYNATOP MO YaCOBOW
CTpernKe, UToObl YCKOPWTL ABVKEHNE,
MY NPOTMB YaCOBOW CTPESKM, UTODbI
3aMefNINTb [BKEHME Kadenel.

BbIKNTIOYEHWE ABUXEHWA

KAYENEW Mosopauvsaiite
perynatop NPOTUB YaCOBOW CTRENKM
110 Tex Nop, NMoKa BCe MHAMKATOPbI

He noracHyT, I HaxmunTe 1
YOEPKMBANTE KHOMKY Kayenewn,

MOKa He MoracHyT BCE UHAMKATOPbI.
CnpeHbe MOXKHO OCTaHOBUTb B 10HOWN
MOMEHT Npu paboTatoliem ABuraTene,
npwv 3TOM 3NeKTpoABUraTens He byaeT
NOBPEXKEH.

BKJTIOYEHUE 3BYKOB NMPUPObI
HaxkmuTe Ha KHOMKY 3BYKM MPUpOLbI,
Kak MoKa3aHo Ha pucyHKe. YTobbl
BbIOPATb CReayiol|nin 3BYK, HaXKMUTE
Ha KHOMKY ellle pas.

[oBepHUTE PErynATOP MO YaCoBOW
CTpenke, UTobbl BbIOPaTh OANH

U3 WeCTV YPOBHEW rpOMKOCTY,
0003HaUYeHHbIX MHAMKATOPaMU.
MoK HEOOXOANMMOCTI NOBEPHUTE
PErynAaTop Mo YacoBoOW CTPenkKe,
uTOObI YBENMUNTE FTPOMKOCTb, AN
NPOTWB YACOBOW CTPENKM, UTOObI
YMEHbLUWTb TPOMKOCTb 3BYKa.

€D BbIK/TIOYEHME 3BYKOB MPUPOAbI
[loBOpaumBanTe perynatop npoTtms
YacoBOW CTPeNKKM A0 Tex Nop, NokKa
BCE VHAMKATOPbI He noracHyT, TN
HaXXMUTE 1 yAepKMBaNTE KHOMKY
3BYKM NPUPOLbI, MOKa 3HAUYOK He
CTaHeT 6enbim.

KHonKu ynpaBneHunsa mysbikon

@ BKJOYEHUE MY3bIKU Haxmute
Ha KHOMKy My3biKa, Kak MoKa3aHo Ha
pUCYHKe. YTobbI BbIOPATL CleayoLLyto
NECHIO, HAXKMUTE Ha KHOMKY elle pa3.

@ MosepHuTe perynaTop no Yacosov
CTpenke, YTobbl BbIOPaTh OAVH
3 WEeCTU YPOBHEN rDOMKOCTH,
0003HaYeHHbIX NHAVKATOPaMMU.
[Mpn HeOOXOAUMOCTH NOBEPHWTE
PEerysAaTop Mo YacoBOW CTPEIKe,
UTOObI YBENMMUNTD FPOMKOCTb, NN
NPOTUB YaCOBOW CTPENKY, YTOObI
YMEHbBLWWTb FTDOMKOCTb 3BYKa.

@® BbLIKNIOYEHUE MY3bIKU
[NoBopaunBanTe Perynatop NpoTuB
YACOBOW CTPENKM A0 TeX MOp, MOKa
BCE MHAMKATOPbI He noracHyT, TN
HaXXMUTE N yaepXKMBaTe KHOMKY
My3blKa, MOKa 3HaYOK He CTaHeT
6enbim.

Tanmep

® OYHKUWA TAUMEPA Haxmue Ha
KHOMKY Tanmep, Kak NoOKa3aHo Ha
pucyHKe. [oBepHUTE perynatop,
uTOObI BEIOPATH HYKHbIM
Nepu1os BPEMEHM, MOKa3aHHbI
MHOMKATOPaMK.
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Ns6paHHOe
@ COXPAHEHUE TEKYLLLEA

NOCJIEAOBATEJIbHOCTU

B USBBPAHHOM Haxmute n
yoepKunBanTe KHOMky V136paHHoe.
Mocne Toro, Kak NocnefoBaTenbHOCTb
OyneT coxpaHeHa, KHorka M36paHHoe
noracHer.

[locne coxpaHeHua
nocneaoBaTeNbHOCTU B M3BpaHHOM
NHAMKATOP NepecTaHeT MUraTh U
nepenaeT K HaCTPOMKe TeKyLlewn
CKOPOCTU Kauenemn.

BbIXO[ U3 PEXUMA

MU3BPAHHOIO HaxmuTe Ha ntobyio
APYryto KHOMKY MAK NOBepHUTE
perynaTop.

®yHKUMA BMGpaumn

@ Cruvnte Kpbiwky 6aTapeitHoro

OTCeKa, KOTOPbIN PACMIONOXEH MOA
HUXKHEM YacTblo CMAEHBA, C NOMOLLbIO
K/toYa 1 BCTaBbTe B 6Nok baTapeitky
1-D (LR20-1,5 B). YcTaHOBUTE KPbILLKY
Ha MecTo.

Bubpauwus: Boibepute oauH 13 AByX
PEXVIMOB.



€ ADVARSEL A

Dette produkt overholder kravene i
EN 16232:20134+A1:2018 og
EN 12790:2009

ADVARSEL:
VIGTIGT! LAS OMHYGGELIGT OG
BEHOLD TIL SENERE REFERENCE.

Manglende overholdelse af disse
advarsler og samlingsinstruktioner
kan medfgre alvorlige kvaestelser
eller dgdsfald.

[1] Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

[2] Dette produkt ma IKKE lzengere
bruges, nar barnet selv kan sidde op
eller ndr det vejer over 9 kg.

[3] Dette produkt er ikke beregnet til
brug i laengere tid eller til at sove i.

[4] Dette produkt ma aldrig bruges pa en
haevet overflade (fx et bord). Det er
farligt at bruge dette produkt pe hxje
steder som fx et bord.

[5] Brug altid fastspaendingssystemet.

[6] Barn ma IKKE lege med dette
produktet.

[7]1 Dette produkt ma IKKE flyttes eller
loftes med barnet i.

Dette produkt er ikke en erstatning for en
rigtig barneseng eller seng. Hvis barnet
skal sove, skal det laegges i en rigtig
barneseng eller seng.

Du ma IKKE bruge produktet, hvis nogen
af delene er gdet i stykker eller mangler.

Brug IKKE tilbehar eller reservedele ud
over de, der er godkendt af producenten.

Legetgjsstangen ma ALDRIG bruges til, at
baere vuggestolen.

Alle monteringsbeslag skal foldes helt ud
og spaendes ordentligt, inden du bruger

produktet.

For at undga kvaelning skal plastikposen
0g alle emballagematerialer fiernes, inden
produktet tages i brug. Plastikposen og
emballagen skal derefter holdes vaek fra
babyer og barn.

For at undga eventuelle skader pa grund
af indvikling, skal du flerne legetgjet, nar
barnet begynder at kravle pad haender og
knaeer.

Produktet skal samles af en voksen.

Produktet ma kun bruges med en
transformer, der er beregnet til legetg;.

Denne transformer er ikke et legetgj.
SIKKER BRUG AF BATTERIET:

Opbevar batterierne uden for bgrns
raeekkevidde.

Ikke-genopladelige batterier ma ikke
oplades.

Genopladelige batterier skal tages ud af
legetgjet, inden de oplades.

Genopladelige batterier ma kun oplades
under opsyn af voksne.

Du ma ikke blande forskellige typer
batterier eller nye og brugte batterier.

Batterier skal vende rigtig i henhold til
deres poler, nar de saettes i.

Opbrugte batterier skal tages ud af
produktet.

Streamterminalerne ma ikke kortsluttes.

Udskift batterierne, nar produktet ikke
lzengere virker ordentligt.

Hvis et produkt ikke skal bruges i over en
maned eller lzengere, skal batterierne altid
tages ud. Hvis man lader batterierne sidde
i produktet, kan de begynde at laekke og
forsage skade. Skal opbevares vaek fra
barn.

Batterier, der laekker, skal straks

bortskaffes. Laekkende batterier kan
fordrsage hudforbraendninger og andre
personskader. Nar batterier bortskaffes,
skal de bortskaffes pa en ordentligt made i
henhold til den lokale lovgivning.

Transformatorer, der bruges sammen med
produktet, skal regelmaessigt undersgges
for beskadigelse af ledningen, stikket,
kabinettet og andre dele. Hvis nogen af
disse er beskadiget, ma transformerne ikke
bruges.

Dette produkt ma kun bruges med den
anbefalede transformer.

€D PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

SE REGELMASSIGT GYNGEN efter for

l@se skruer, slidte dele, @delagt stof eller
syninger. Udskift eller reparer delene efter
behov. Brug kun reservedele fra Graco.

Se venligst renggringsinstruktionerne pad
stofdelene p& gyngen. PRODUKTET MA
IKKE VASKES MED BLEGEMIDDEL.

RAMMEN MA KUN RENG@RES med
almindeligt seebevand.

PRODUKTET MA IKKE VASKES
MED BLEGEMIDDEL ELLER
RENG@RINGSMIDLER.

HVIS PRODUKTET UDSATTES FOR MEGET
SOL ELLER VARME, kan nogle af delene
falme eller misdannes.

€ PROBLEML@SNING

GYNGEN VIRKER IKKE:

1. Hastighedsindstilling for lav. Skub let
pa gyngen, for at starte den.

2. Babyen har fat i svingbenet. (Hold op
at bruge produktet).
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3. Lysene blinker og gyngen bevaeger
sig ikke. Se, om der er genstande, der
blokerer gyngen, eller om barnet, der
sidder i vejer over 9 kg. Sluk og teend

gyngen.
SADET GYNGER IKKE
S/ARLIG HURTIGT:
1. Kontrolindstilling for lav.

2. Teppe haenger ned, hvilket giver
@get vindmotstand.

3. Babyen for tung eller for aktiv. (Hold
op at bruge produktet).

4. Gyngen stdr pd et blgdt teeppe
(gynger hgjere pa harde gulve).

Symbolet af en skraldespand
med et kryds over betyder, at

m Produktet skal genbruges.



€D INSTRUKTIONER

Liste over dele

0 Sorg for, at alle dele til denne model
er til stede i pakken, INDEN produktet
samles. Hvis der mangler dele, bedes
du kontakte kundeservice.

Nakkestotte

0 Dette produkt ma IKKE bruges med
andet tilbehar.

Denne nakkestgtte ma kun bruges pa
denne gynge. Denne nakkestatte ma
aldrig bruges pa andre produkter.

Anvendelsesmuligheder

Gynge:

€ Saedet ma IKKE saettes bagudvendt
pa rammen.

Samling af seedet

Seet ledningen ind i seederammen
som vist.

Seet seedets ben ind i seederammen
pa hver side.

Spaend de 4 spaender pd fodenden.

Seet seedets ben ind i gyngens
bundramme.

S@RG FOR at den sidder fast, ved at
traekke op i den.

Seet seedepudes stropper ind i de ydre
dbninger pd gyngerammen.

© 6 0 00 06 o

Spaend resten af spaenderne pa
bagsiden af seedepuden.

Samling af legetgjsstangen

@® St legetgjsstangen ind i dbningen
pa saedet og klik den pa plads i
seederammen. @

20

Samling af gyngerammen

® Setrammens fedder ind i
hovedrammen.

® Kontroller, at knapperne er synlige.

@ Szt motorkabinettet (plus plastik-
daekslet) ind i bensamlingen.

@ Seet matrikkerne (A) i og skru boltene
(B) i, og speend dem fast med en
skruenggle.

@ Seet bgjlen i motorkabinettet. Saet
matrikken i og skru bolten i, og
spaend den fast en skruenggle.

Fastggrelse af gyngestol
til gyngeramme

¢ Hold fastigyngestolen i begge sider
og fastger gyngestolen til beslaget pd
gyngerammen.

¢ Bemark: Gyngestolen kan anbringes
pa gyngerammen i tre retninger
(forud, til venstre og til hejre €
). Gyngestolen kan ikke anbringes
baglaens pa rammen.

Fjernelse af gyngestolen

¢ Ved brug som gyngestol: Treed pé
gyngerammen, vip gyngestolen en
smule mod motorkabinettet og loft
stolen fri.

Sadan fastspaendes barnet
A\ ADVARSEL
Fare for fald: Brug altid sikkerhedsselen.

@ For at dbne den, skal du trykke pd
knappen pa spaendet for at frigive
taljeselen.

@ For at lukke den, skal du traekke
spaenderne pa skulderstropperne til
taljeselen, og seet dem i spaendet.

(26) Brug spaendet pa skulderstropperne
og taljeselen, til at justere dem med,
sd selerne sidder stramt.

€) Huis skulderstropperne seettes i
andre abninger, SKAL du sgrge for, at
skulderstropperne szette i de samme
abninger i seedepuden.

€D Skulderstropperne skal fares gennem
den abning, der er pd hgjde med
eller lidt hgjere end barnets skuldre.
Stropperne ma ikke snos og drejes.

Tilbagelaening af gyngestolen

€& Tryk pa tilbagelzeningsgrebet og seet
stolen i en af tre mulige stillinger. €

Brug med en stikkontakt
A ADVARSEL

Anbring IKKE produktet naer vand eller
fugtighed. Anvend ikke produktet i
naerheden af steder, der kan vaere vade,
sasom et badekar, brusebad, badebalje,
handvask, vaskerumsvask, sv@mmebassin,
vad keelder osv.

Anvend IKKE strgmadapteren, hvis den har
veeret udsat for vaesker eller er blevet tabt
eller beskadiget.

Beskyt stremledningen. Anbring den, s
den ikke treedes pa eller kommer i klemme
mellem mgbler eller andre genstande.

A ADVARSEL

Kvaelningsfare: Hold ledningen ude af
barns raekkevidde.

€D ANVEND IKKE en forlzengerledning.
Anvend udelukkende den
medfelgende strgmledning.

Gyngestyring

A\ ADVARSEL Undgs alvorlige
personskader, som fglge af at barnet
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falder eller glider ud. Brug altid
fastspaendingssystemet. Nar selerne er
speendt, skal du justere baelterne, sa de er
spaendt ordentligt fast om barnet. €

€D SADAN TANDES GYNGEN: Tryk og
slip styreknappen, for at teende for
hovedstrgmmen. Gyngeknappen
lyser BLA, og alle aktive knapper lyser
HVID.

€0 SADAN SLUKKES GYNGEN: Hold
styreknappen nede, for at slukke for
hovedstremmen. Lyset i alle knapper
gar ud.

@ SADAN SATTES GYNGEN |

GANG: Nar gyngeknappen lyser
bl3, skal du dreje drejeknappen
med uret og veelge en af de seks
gyngehastigheder, der vises med
indikatorlysene. Drej knappen
med uret for at gynge hurtigere,
og drej den mod uret for at gynge
langsommere.

€D SADAN STANDSES GYNGEN: Drej
drejeknappen mod uret, indtil alle
indikatorlysene slukker ELLER hold
gyngeknappen nede, indtil alle
indikatorlysene slukker. Saedet kan
altid stoppes nar motoren karer, uden
at det skader motoren.

€) SADAN SLAS NATURLYDENE TIL:
Tryk pa knappen Naturlyde, som vist.
Tryk pa knappen igen, for at veelge
den naeste lyd.

€D Drejdrejeknappen med uret for
at veelge et af seks lydstyrker, der
vises med indikatorlysene. Drej
drejeknappen med uret, for at skrue
op for lydstyrken, og drej den mod
uret, for at skrue ned for lydstyrken.



€ SADAN SLAS NATURLYDENE FRA:
Drej drejeknappen mod uret, indtil
alle indikatorlysene slukker ELLER
hold knappen til naturlydene nede,
indtil ikonet bliver hvidt.

Musikstyring

@ SADAN TANDES MUSIKKEN: Tryk
pa knappen Musik, som vist. Tryk pa
knappen igen, for at vaelge den naeste
sang.

@ Drejdrejeknappen med uret for
at veelge et af seks lydstyrker, der
vises med indikatorlysene. Drej
drejeknappen med uret, for at skrue
op for lydstyrken, og drej den mod
uret, for at skrue ned for lydstyrken.

@® SADAN SLUKKES MUSIKKEN: Drej
drejeknappen mod uret, indtil alle
indikatorlysene slukker ELLER hold
knappen til musikken nede, indtil
ikonet bliver hvidt.

Timer

@® SADAN BRUGES TIMEREN:
Tryk pd Timer-knappen, som vist.
Drej drejeknappen for at vaelge
den gnskede tid, som vist med
indikatorlysene.

Favorit

@ SADAN GEMMES DEN AKTUELLE
SEKVENS SOM EN FAVORIT: Hold
Favorit-knappen nede. Sekvensen er
gemt, nar favorit-knappen slukker.

@ Sekvensen er gemt som en favorit,
nar indikatorlysene holder op med
at blinke, og de skifter den aktuelle
gyngehastighed.

SADAN AFSLUTTES
FAVORITFUNKTIONEN: Tryk pa en

vilkarlig knap, eller drej drejeknappen.

Brug af vibrationsfunktionen

@ Fjern batteridaekslet, der sidder under
seedets fodende, med en nggle
og isaet et"D"(LR20-1,5V) batterii
modulet. Seet daekslet pa igen.

@ Vibration: Indstil til en af de to
indstillinger.

@ ApvarseLA

I samsvar med EN 16232:2013+A1:2018 og
EN 12790:2009

ADVARSEL:
VIKTIG! LES NOYE OG BEHOLD FOR
FREMTIDIG OPPSLAG.

Dersom disse advarslene og
monteringsinstruksjonene ikke
folges, kan det fare til alvorlig
personskade eller dedsfall.

[1] Laaldri barnet vaere uten tilsyn.

[2] IKKE bruk dette produktet sa snart
barnet kan sitte uten hjelp eller veier
mer enn 9 kg.

[3] Dette produktet er ikke beregnet for
lengre perioder med sgvn.

[4] Aldri bruk produktet pa en forhayet
overflate (bord osv.) Det er farlig
a bruke produktet pa en forhgyet
overflate, for eksempel et bord.

[5] Bruk alltid beltesystemet.

[6] IKKE la barn leke med dette
produktet.

[71 Ikke flytt eller lgft produktet mens et
barn eridet.

Dette produktet erstatter ikke en
barneseng eller en seng. Dersom barnet
trenger a sove, ma du legge barnet i en
egnet barneseng eller seng.

Ikke bruk produktet hvis noen deler er
gdelagte eller mangler.

Bruk IKKE tilbehar eller andre deler enn de
som er godkjent av produsenten.

Bruk ALDRI leketgysstangen til & baere den
tilbaketrukne vuggen.

Alle monteringsbeslag bar brettes helt ut
og strammes godt far produktet tas i bruk.

For & unnga kvelning ma du flerne
plastposen og emballasjen fer du

bruker dette produktet. Plastposen og
emballasjematerialet skal deretter holdes
borte fra babyer og barn.

For & forhindre skade som falge av
innfloking ma leker fiernes nar barnet
begynner a prove a reise seg pa hender
og kneer i krypende stilling.

Produktet settes sammen av en voksen.

Produktet skal kun brukes med en
transformator for leketoy.

Transformatoren er ikke et leketgy.

FOR SIKKER BATTERIBRUK:

Hold batteriene utenfor barns rekkevidde.
lkke-oppladbare batterier kan ikke lades.

Oppladbare batterier ma tas ut av
produktet for lading.

Oppladbare batterier skal kun lades under
tilsyn av voksne.

Ulike typer batterier eller nye og brukte
batterier skal ikke blandes.

Batterier ma settes inn med riktig polaritet.

Oppbrukte batterier skal fiernes fra
produktet.

Stremterminalene skal ikke kortsluttes.

Bytt batterier ndr produktet ikke lenger
fungerer som det skal.

Batterier ma tas ut av produktet hvis det
ikke skal brukes pa en maned eller lenger.
Batterier som ligger igjen i enheten kan
lekke og fordrsake skade. Oppbevar vekke
fra barn.

Batterier som lekker, ma kastes
umiddelbart. Batterier som lekker, kan
fordrsake hudforbrenninger eller annen
personskade. Batterier ma kasseres

pa riktig mate i henhold til relevante
forskrifter.



Transformatorer som brukes sammen med
produktet ma regelmessig etterses for
skade pa ledningen, stepselet, kabinettet
og andre deler. Ved skade skal ikke
transformatoren brukes.

Produktet skal kun brukes med anbefalte
transformatorer.

D

STELL OG VEDLIKEHOLD

KONTROLLER HUSKEN IBLANT for & se
etter lgse skruer, slitte deler eller revne
materialer eller sommer. Bytt ut eller
reparer delene etter behov. Bruk kun
reservedeler fra Graco.

Se pa pleieetiketten for instruksjoner om
rengjering av stoffdelene i husken. IKKE
BRUK BLEKEMIDDEL.

FOR A RENGJ@RE RAMMEN bruker du bare
husholdningssape og varmt vann.

IKKE BRUK BLEKEMIDDEL ELLER
VASKEMIDDEL.

OVERDREVEN EKSPONERING FOR SOL
ELLER VARME kan fare til falming eller
vridning av deler.

@@ PROBLEML@SNING

HUSKEN GAR IKKE:

1. Hastigheten er satt for lav. Trykk
husken for 4 starte den.

2. Barnet griper i benene som svinger.
(Slutt & bruke.)

3. Huvis LED-lampene blinker, og husken
ikke beveger seg, ser du etter noe
som hindrer husken og passer pa at
lasten ikke er over 9 kg. SI& av husken
og sld den pa igjen.
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SETET SVINGER IKKE SA RASKT:
1. Kontrollinnstillingen er for lav.

2. Etteppe henger ned og gir gkt
vindmotstand.

3. Barnet for tungt eller for aktivt. (Slutt a
bruke.)

4. Mykt teppe (svinger hgyere pa harde
gulv).

Symbolet med sgppelbatte
med kryss over betyr at

= Produktet skal resirkuleres.

@ INSTRUKSJONER

Deleliste

G Kontroller at du har alle delene til
denne modellen F@R du monterer
produktet. Hvis noen deler mangler,
ring kundeservice.

Hodestotte

9 IKKE bruk annet tilbehar med dette
produktet.

Bruk bare denne hodestatten pa
denne gyngen. Bruk aldri denne
hodestatten pd noe annet produkt.

Bruksmater
Svingemodus:

€ IKKE plasser setet baklengs pa
rammen.

Montere setet

Sett vaieren inn i seterammen som
vist.

Sett setebenene inn i seterammen pa
hver side.

Koble de 4 trykkldsene sammen ved
fotenden.

Sett setebenene inn i rgrbasen pa
gyngen.

PASS PA at den er fast ved & trekke
den opp.

® 0 00 0 O

Sett seteputeremmene inn i de
ytre sporene pa den sammensatte

gyngen.

@ Koble de resterende trykklasene pa
baksiden av seteputen.

Sette sammen lekestangen

® Settlekestangen inn i &pningen |

setet, og fest den pé seterammen. @

Montere gyngerammen

@ Settrammens fotter inn i
hovedrammen.

Kontroller at knappene er synlige.

Sett motorhuset (+ plastdeksel) inn i
benenheten.

Sett inn mutrene (A), skru inn boltene
(B), og trekk til med en skiftengkkel.

® 6 06

Sett opphengsrgret inn i motorhuset.
Sett inn mutteren, skru inn bolten, og
trekk til med en skiftengkkel.

Feste gyngen pa gyngerammen

¢ Hold gyngen pd sidene, og fest den
for & montere pa gyngerammen.

@) Merk: Gyngen kan plasseres pa
gyngerammen i en av 3 retninger
(foran, venstre og hayre ). Gyngen
kan ikke plasseres bakover pa
rammen.

Slik fjerner du gyngen

¢ Fora bruke som gynge trer du pa
gyngerammen. Vipp den litt mot
motorhuset, og lgft av gyngen.

Sikre barnet
A\ ADVARSEL
Fallfare: Bruk alltid sikkerhetsbeltet.

€& Nardu skal dpne, trykker du
knappen pa spennen for & lasne
midjestroppene.

@ Nardu skal lukke igjen, skyver
du skulderstroppkontaktene til
midjestroppene og setter inn i
spennen.

D Bruk glidejusteringen pa skulderen og
midjen for d stramme til.



@ Nar du skal skifte skulderremspor,
ma du PASSE PA at skulderremmene
gar gjennom de samme sporene i
seteputen.

€D Skulderremmene ma& g& inn i sporet
som er pd hgyde med eller litt over
skuldrene. Unnga a tvinne stroppene.

Lene tilbake gyngen

€ For & legge tilbake gyngen klemmer

du klemmehdandtaket og flytter den til

i 1av 3 posisjoner. €

Bruke veggstopsel
A ADVARSEL

IKKE plasser enheten i naerheten av vann
eller fukt. Ikke bruk produktet i naerheten
av mulige vate omrader, for eksempel
badekar, dusj, servant, vask, vaskerom,
svgmmebasseng, vat kjeller osv.

IKKE bruk vekselstrgmadapteren hvis den
har blitt utsatt for veesker, har blitt mistet
eller er skadet.

Beskytt stramledningen. Plasser den slik
atingen gar pa den eller den klemmes av
mabler eller andre gjenstander.

A\ ADVARSEL

Fare for kvelning: Hold ledningen
utilgjengelig for barn.

€D IKKE bruk med skjgteledning. Bruk

kun stremledningen som falger med.

Huskekontroller

A\ ADVARSEL Unngs alvorlig
personskade fra a falle eller skli ut. Bruk
alltid beltesystemet. Nar spennene er
festet, justerer du beltene for & fa en god
passform rundt barnet. €

96

€ SLA PA SVINGING: Trykk og
slipp kontrollknappen for & sl& PA
stremmen. Svingeknappen lyser
BLATT, og alle aktive knapper lyser
HVITT.

€0 SLA AV GYNGEN: HOLD INNE
kontrollknappen for & sld AV
streammen. Alle knappen slas av.

€D SLA PA SVINGBEVEGELSE: Nar
svingeknappen er bla, dreier du
hjulet med klokken for & velge en av
seks svinghastigheter identifisert av
indikatorlampene. Endre innstillingen
om ngdvendig ved & flytte bryteren
med klokken for raskere hastighet
eller mot klokken for tregere.

€D SLA AV SVINGBEVEGELSE:
Drei hjulet mot klokken til alle
indikatorlampene er slukket, ELLER
hold inne svingeknappen til alle
indikatorlampene er slukket. Setet
kan stoppes nar som helst selv om
motoren gar uten & skade motoren.

€) SLA PA NATURLYDER: Trykk
naturlyder-knappen som vist. Velg
neste lyd ved & trykke knappen igjen.

€D Drei hjulet med klokken for & velge
en av seks lydstyrker identifisert av
indikatorlampene. Endre innstillingen
om ngdvendig ved 4 dreie bryteren
med klokken for hayere lyd eller mot
klokken for lavere.

€D SLA AV NATURLYDER: Drei hjulet

mot klokken til alle indikatorlampene
er slukket, ELLER hold inne naturlyd-
knappen til ikonet blir hvitt.

Musikkkontroll

@ SLA PA MUSIKK: Trykk musikk-
knappen som vist. Velg neste sang
ved & trykke knappen igjen.

@ Vibrering: Vi til en av to innstillinger.

@ Drei hjulet med klokken for & velge
en av seks lydstyrker identifisert av
indikatorlampene. Endre innstillingen
om ngdvendig ved 3 dreie bryteren
med klokken for hayere lyd eller mot
klokken for lavere.

@® SLA AV MUSIKK: Drei hjulet mot
klokken til alle indikatorlampene
er slukket, ELLER hold inne musikk-
knappen til ikonet blir hvitt.

Nedtelling

@ SLIK BRUKER DU NEDTELLING:
Trykk nedtelling-knappen som
vist. Drei hjulet for a velge gnsket
tidsperiode, som vist med
indikatorlampene.

Favoritt

@ LAGRE GJELDENDE SEKVENS
SOM FAVORITT: Hold inne
favorittknappen. Nar sekvensen er
lagret, slukkes favorittknappen sla seg
av.

@ Du ser at favoritten er lagret
nar indikatorlampene slutter
a blinke og gar til gjeldende
svingehastighetsinnstilling.
GA UT AV FAVORITTMODUS: Trykk
en annen knapp eller drei knotten.

Bruke vibrasjon

@ Ta av batterilokket, som du finner
under foten pa setet, med en nekkel,
og sett inn et batteri av typen 1-D
(LR20, 1,5V) i modulen. Sett pa lokket

igjen.
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€D vArRNING A

Overensstammer med
EN 16232:2013+A1:2018 och
EN 12790:2009

VARNING:
VIKTIGT! LAS IGENOM NOGA OCH
SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS.

Underlatenhet att folja

dessa varningar och
monteringsinstruktioner kan
resulterai allvarlig skada eller
dodsfall.

[11 Lamna aldrig barnet utan tillsyn.

[2] Anvéand INTE denna produkt nar ditt
barn kan sitta utan stod eller vager
mer an 9 kg.

[31 Den har produkten ar inte avsedd for
langre perioders somn.

[4] Anvand aldrig denna produkt pa
en upphojd plats (t.ex ett bord etc.).
Det ar farligt att anvdnda den har
produkten pd en upphdjd yta, t.ex. ett
bord.

[5] Anvand alltid fasthdliningssystemet.

[6] LatINTE barn leka med den héar
produkten.

[7]1 Flytta INTE eller lyft denna produkt
med babyn inuti.

Den héar produkten ersatter inte en
barnsang eller sang. Om ditt barn behdver
sova sd placera barnet i en [dmplig
barnsang eller sang.

Anvand inte produkten om nagra
komponenter &r trasiga eller saknas.

Anvand INTE tillbehor eller reservdelar
andra an de som godkants av tillverkaren.

Anvand ALDRIG leksaksstdngen till att bara
den lutande vaggan.
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Alla monteringsbeslag ska fallas upp
och dras at ordentligt innan produkten
anvands.

For att undvika kvavningsrisk, ta bort
plastpdsen och férpackningsmaterialet
innan produkten anvands. Plastpdsen och
forpackningsmaterialet maste sedan hallas
borta fran spadbarn och barn.

For att forhindra eventuell skada fran

intrassling ska leksakerna tas bort nar
barnet borjar forsdka resa sig upp och
krypa pa hander och knan.

Produkten monteras av en vuxen.

Produkten ska endast anvandas med en
transformator for leksaker.

Transformatorn ar ingen leksak.
SAKER ANVANDNING AV BATTERIER:
Forvara batterier utom rackhall for barn.

Icke uppladdningsbara batterier ska inte
laddas.

Uppladdningsbara batterier ska tas ut ur
produkten innan de laddas.

Uppladdningsbara batterier ska bara
laddas under tillsyn av vuxen.

Blanda inte olika typer av batterier eller
nya och anvanda batterier.

Batterier ska sattas i med korrekt polaritet.

Forbrukade batterier ska tas bort fran
produkten.

Matningsterminalerna far inte kortslutas.

Byt batterier nar produkten slutar fungera
tillfredsstdllande.

Ta alltid bort batterierna om produkten
inte kommer att anvandas under en
manad eller langre tid. Batterier som
ldmnas i enheten kan ldcka och orsaka
skador. Forvara utom rackhall for barn.

Avyttra lackande batterier omedelbart.
Batterier som lacker kan orsaka
brannskador pa huden eller andra
personskador. Vid kassering av batterier,
se till att avyttra dem pad korrekt satt i
enlighet med lokala bestdmmelserna.

Transformatorer som anvénds med
produkten skall regelbundet undersdkas
om det finns skador pa sladden,
kontakten, holjet eller andra delar och om
sadana skador finns skall produkten inte
anvandas.

Produkten far endast anvandas med
rekommenderade transformatorer.

@D SKOTSEL OCH UNDERHALL

KONTROLLERA GUNGAN DA OCH DA

for att se om skruvar sitter [0st, delar ar
slitna, material sonderrivet eller sprucket
i sommarna. Byt eller reparera delarna
efter behov. Anvand bara reservdelar fran
Graco.

Se skotselraden for instruktioner om att
tvatta gungans tygdelar. BLEK INTE.

FOR ATT RENGORA RAMEN anvénds vanlig

tval och varmt vatten.

INGA BLEKMEDEL ELLER
RENGORINGSMEDEL.

OVERDRIVEN EXPONERING FOR SOL ELLER
VARME kan géra sd att delarna bleknar
eller missformas.

@) PROBLEMLOSNING

GUNGAN FUNGERAR INTE:

1. Hastigheten har stallts in for lagt.
Knuffa gungan sd den startar.

2. Bebis tar tag i gungans ben. (Sluta
anvanda).
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3. Om LED-lampor blinkar och gungan
inte ror sig sa kontrollera om det finns
nagot hinder i vagen for gungan eller
om belastningen ar éver 9 kg. Stang
av och sld pd gungan igen.

SATET GUNGAR INTE
SARSKILT SNABBT:
1. Kontrollinstallining for lag.

2. Filt hdnger ned och orsakar 6kat
vindmotstand.

3. Bebis for tung eller for aktiv. (Sluta
anvanda).

4. Mjuk matta (gungar hogre pa harda
golv).

Symbolen med dverkryssat
sopkarl pa hjul anger att

= Produkten ska dtervinnas.



@D INSTRUKTIONER

Lista over delar

0 Kontrollera att du har alla delarna
till den hdr modellen INNAN du
monterar din produkt. Om det saknas
ndagra delar sa ring kundtjanst.

Huvudstod

0 Anvand INTE ndgra andra tillbehor
med den har produkten.

Anvénd bara det har huvudstodet pa
den hadr gungan. Anvand aldrig det
har huvudstddet pa nagon annan
produkt.

Anvandningslagen

Gunglage:

€ Placera INTE sitet baké&tvant i ramen.

Montera satet

Satt i vajern i satets ram som bilden
visar.

Satt i satets ben pa satets ram pa
vardera sida.

Anslut de 4 sndppena tillsammans vid
fotanden.

Satt i satets ben i vaggans rorforsedda
basenhet.

KONTROLLERA att den sitter fast
genom att dra den uppat.

Satt i sétesdynans remmar i de yttre
Oppningarna pa vaggfastet.

© 6 0 0 0 0 O

Anslut de dterstdende sndppena pa
baksidan av satesdynan.
Montera leksaksstangen

@ Sittileksaksstangen i satets Gppning
och snapp fast den pé satets ram. @
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Montera gungramen
S&tt i ramens fotter i huvudramen.
Kontrollera att knapparna syns.

Satt in motorkdpan (+plastholje) i
benenheten.

Satt i muttrar (A) och skruvar i
bultarna (B) och dra at med nyckeln.

©® 6 060

Satti hangroret i motorkdpans
montage. Satt i mutter och skruv i
bulten och dra dt med nyckeln.

Montera vaggan pa gungramen

¢ Hallivaggan pd sidorna och fast
vaggan sd att den kan monteras pd
gungramen.

¢ Obs!Vaggan kan placeras pé en
gungram i tre olika riktningar
(framatvant, vanster och hoger €.
Vaggan kan inte placeras bakatvant i
ramen.

Ta bort vaggan

¢ Foranvanda den som vagga sé
trampa pad svangramen och luta
gungan aningen mot motorkapan for
att lyfta av vaggan.

Sdkra barnet
4\ VARNING
Fallrisk: Anvand allt sdkerhetsbaltet.

& For att Gppna sa tryck pa knappen
pa spannet for att [6sgora
midjeremmarna.

@ For att stinga sa skjut axelremmarnas
remanslutningar till midjeremmarna
och sattinispannet.

@ Anvind glidreglaget vid axlar och
midja for en snavare justering.

€ Vid byte av axelremmar s3
KONTROLLERA att axelremmarna
gar igenom samma Gppningar i
satesdynan.

& Axelremmarna maste ga in i
dppningen som ar jams med eller
aningen ovanfor barnets skuldror.
Undvik att vrida remmarna.

Luta vaggan

€ Luta genom att klimma pa
lutningshandtaget och flytta till 1 av 3

positioner. €

Anvanda vaggkontakt
A VARNING

Placera INTE produkten nara vatten eller
fukt. Anvand inte produkten nédra maojliga
vata omrddet som exempelvis ett badkar,
en dusch, tvattstall, vask, grovtvattstall,
swimmingpool, vat kdllare, etc.

ANVAND INTE véxelstrémsadaptern om
den blivit utsatt for vatskor, har tappats
eller ar skadad.

Skydda stromsladden. Placera den sd att
ingen gar pa den eller att den kldams av
mobler eller andra féremal.

A\ VARNING

Stryprisk: Hall den har sladden utom
rackhall for barn.

€D Anvind INTE med en
forldngningssladd. Anvénd bara den
medfoljande sladden.

Styrning av gunga

A\ VARNING undvik allvarlig olycka
fran fall eller urglidning. Anvand alltid
fasthallningssystemet. Nar spannena fasts
ska remmarna justeras fér en lamplig
passform runt ditt spadbarn. €
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€ STARTA GUNGAN: Tryck och hall
inne kontrollknappen for att satta PA
natstrommen. Svangknappen tands i
BLATT och alla aktiva knappar tands i
VITT.

€0 STANGA AV GUNGAN: Tryck och
HALL inne kontrollknappen for att
stdnga AV natstrommen. Alla knappar
stangs av.

€D STARTA GUNGRORELSEN: Medan
svangknappen ar tand i blatt, rotera
reglaget medurs for att valja en av sex
svanghastigheter som identifieras av
indikatorlampor. Andra installningar
om det behdvs genom att flytta
reglaget medurs for snabbare
hastigheter eller moturs for att det ska
gd langsammare.

€® STOPPA GUNGRORELSEN:
Vid reglaget moturs tills alla
indikatorlampor har slackts ELLER
tryck och hall inne svangknappen tills
alla indikatorlampor ar av. Satet kan
stoppas ndr som helst ndr motorn
kors utan att motorn skadas.

€) STARTA NATURLJUD: Tryck pé
knappen naturljud enligt hur bilden
visar. Valj nasta ljud genom att trycka
pa knappen igen.

€D Rotera reglaget medurs for att
vélja en av sex volymnivaer som
identifieras av indikatorlampor. Andra
vid behov instédliningen genom att
flytta reglaget medurs for att hoja
volymen eller moturs for att sénka
den.

€D STANGA AV NATURLJUD:
Vid reglaget moturs tills alla
indikatorlampor har slackts ELLER
tryck och hall inne knappen for
naturljud tills indikatorlampan blir vit.



Styra musik

@

@

1-D (LR20-1,5V) i modulen. Satt

- . tillbaka luckan.
SLA PA MUSIK: Tryck pa knappen

musik enligt hur bilden visar. Vlj
ndsta lat genom att trycka pa
knappen igen.

@ Vibrering: \Vrid till en av tvd
installningar.

Rotera reglaget medurs for att

vdlja en av sex volymnivaer som
identifieras av indikatorlampor. Andra
vid behov instaliningen genom att
flytta reglaget medurs for att hoja
volymen eller moturs for att sdnka
den.

STANGA AV MUSIK: Vid reglaget
moturs tills alla indikatorlampor
har sldckts ELLER tryck och hall
inne knappen for musik tills
indikatorlampan blir vit.

Timer

33

ANVANDA TIMER: Tryck pé&
timerknappen enligt hur bilden
visar. Vrid reglaget for att valja
onskad tidsperiod, enligt hur
indikatorlamporna visar.

Favorit

43

SPARA AKTUELL SEKVENS SOM
FAVORIT: Tryck och hall kvar pa
favoritknappen, nar sekvensen har
sparats stangs favoritknappen av.

Du vet att favoriten har sparats nar
indikatorlamporna slutar blinka och
gar over till aktuell instéllning av
gunghastighet.

LAMNA FAVORITLAGET: Tryck p&
valfri annan knapp eller vrid pa ratten.

Anvanda vibrering

30

Anvand en nyckel for att ta bort
batteriluckan som finns under satets
fotdnde och satt i ett batteri av typen
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€ varoiTus A

Eurooppalaisen standardin EN 16232:2013
+ A1:2018 ja EN 12790:2009 mukainen.

VAROITUS:
TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

Naiden varoitusten ja kokoonpano-
ohjeiden huomiotta jattaminen

voi johtaa vakavaan vammaan tai
kuolemaan.

[1] Als koskaan jata lasta valvomatta.

[2] ALA kéayta tata tuotetta, kun lapsi
pystyy istumaan ilman apua tai
painaa yli 9 kg.

[3] Tama tuote ei ole tarkoitettu
pitkdaikaiseen nukkumiseen.

[4] Alj koskaan kayté tata tuotetta
koholla olevalla tasolla (esim. poyta
jne.) Tamdn tuotteen kayttd koholla
olevalla tasolla, esim. poydallg, on
vaarallista.

[5] Kaytd aina turvaistuinjdrjestelmaa.

[6] ALA anna lasten leikkia tall3 tuotteella.

[71 ALA siirré tai nosta tata tuotetta, kun
vauva on sen sisalla.

Tama tuote ei korvaa lastensdnkya tai
vuodetta. Jos lapsen on nukuttava,
laske lapsi sopivaan lastensankyyn tai
vuoteeseen.

ALA kayta tuotetta, jos mikadn osa on rikki
tai puuttuu.

ALA kayta muita kuin valmistajan
hyvaksymia lisdvarusteita tai vaihto-osia.

ALA KOSKAAN kéyta lelutankoa kallistetun
kehdon kantamiseen.

Kaikki kokoonpanon kiinnikkeet on
avattava kokonaan ja kiristettava oikein
ennen tuotteen kayttoa.
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Tukehtumisen valttamiseksi poista
muovipussi ja pakkausmateriaalit ennen
taman tuotteen kayttéd. Muovipussi ja
pakkausmateriaalit tulee pitdd vauvojen ja
lasten ulottumattomissa.

Estaaksesi mahdollisen kietoutumisesta
johtuvan vamman, poista lelut ennen kuin
lapsi alkaa kontata.

Tuote on aikuisen kokoama.

Tata tuotetta saa kdyttdd ainoastaan
lelujen muuntajana.

Muuntaja ei ole lelu.

PARISTOJEN TURVALLINEN KAYTTO:
Pida paristot lasten ulottumattomissa.
Ei-ladattavia paristoja ei tule ladata.

Ladattavat paristot tulee poistaa
tuotteesta ennen niiden lataamista.

Ladattavia paristoja saa ladata vai aikuisen
valvonnassa.

Eri tyyppisia tai uusia ja kéytettyja paristoja
ei saa sekoittaa keskendan.

Paristot tulee asettaa paikalleen oikea
napaisuus huomioiden.

Loppuun kaytetyt paristot tulee poistaa
tuotteesta.

Virransyottopaatteita ei saa oikosulkea.

Vaihda paristot, kun tuote ei enaa toimi
tyydyttavalla tavalla.

Poista paristot aina, jos tuotetta ei aiota
kayttad kuukauteen tai pitempaan aikaan.
Laitteeseen jatetyt paristot voivat vuotaa
ja aiheuttaa vahinkoa. Sailyta niita lasten
ulottumattomissa.

Havitd vuotavat paristot valittomasti.
Vuotavat paristot aiheuttavat iholle
palovammoija tai muita henkilévahinkoja.
Kun havita paristoja, varmista, etta
havitat ne oikein, paikallisten saaddsten
mukaisesti.



Tuotteen kanssa kdytetyt muuntajat

on tutkittava saanndllisesti johdon,
pistokkeen kotelon ja muiden osien
vahinkojen varalta. Jos tallaisia vahinkoja
ilmenee, tuotetta ei saa kayttaa.

Tuotetta saa kdyttaa ainoastaan
suositelluilla muuntajilla.

@ HOITO JA KUNNOSSAPITO

TARKISTA KEINU AJOITTAIN l6ysien
ruuvien, kuluneiden osien, revityn
materiaalin tai ompeleiden varalta. Vaihda
tai korjaa osat tarpeen mukaan. Kaytd
ainoastaan Graco-vaihto-osia.

Katso hoitotarrasta keinun kangasosien
puhdistusohjeet. EI VALKAISUAINETTA.

KAYTA KEHIKON PUHDISTAMISEEN
ainoastaan astianpesuainetta ja lamminta
vetta.

EI' VALKAISU- TAI PESUAINETTA.

LIALLINEN ALTISTUMINEN AURINGOLLE
TAI KUUMUUDELLE voi johtaa joidenkin
osien haalistumiseen tai vddntymiseen.

€ ONGELMANRATKAISU
KEINU EI TOIMI:

1. Nopeusasetus on liilan pieni. Kdynnistd
keinu antamalla sille vauhtia.

2. Vauva tarttuu keinujalkoihin. (Lopeta
kaytto.)

3. LED-valot vilkkuvat eikd keinu
liiku. Tarkista, onko jokin esteena
keinumiselle tai onko kuorma yli 9
kg. Kytke keinu pois paalté ja takaisin
paalle.
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ISTUIN EI KEINU HYVIN NOPEASTI:
1. Ohjausasetus on lilan matala.

2. Peiteriippuu alhaalla lisaten tuulen
vastusta.

3. Vauva lilan painava tai lilan aktiivinen.
(Lopeta kaytto.)

4. Pehmed matto (keinuu korkeammalla
kovilla lattioilla).

Yli ruksattu pyorilld varustettu
jateastia ilmaisee, ettd tdma tuote

= ON toimitettava kierrdtykseen.

@ oHIEET

Osaluettelo

G Tarkista, ettd sinulla on kaikki tdman
mallin osat ENNEN KUIN kokoat
tuotteen. Jos osia puuttuuy, soita
asiakaspalveluun.

Paatuki

© i kdytad mitdan muita lisdvarusteita
tdman tuotteen kanssa.

Kdytd ainoastaan tata paatukea tassa
keinussa. Ald koskaan kayta tata
padtukea missaan muussa tuotteessa.

Kayttotilat

Keinutila

€ ALA aseta istuinta taaksepain
kehikkoon.

Istuimen kokoaminen

© Vie metallilanka istuimen kehikkoon,
kuten kuvassa.

Liitd istuimen jalat istuinkehikkoon
kummallakin puolella.

Liitd 4 painonappia yhteen
jalkopéaéassa.

VARMISTA siitd ylos vetamallg, ettd se
on kiinnitetty.

@ 00 0 ©

Liitd istuintyynyn hihnat
keinukiinnityksen ulkopuolella oleviin
aukkoihin.

@ Liitd jdljells olevat painonapit
istuintyynyn taustapuolelle.

Lelutangon kokoaminen

@® Liitd lelutanko istuimen aukkoon
ja napsauta se kiinni istuimen
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Liitad istuimen jalat keinuputkialustaan.

kehikkoon. @

Keinukehyksen kokoaminen
@ Liitd kehyksen jalat pagkehikkoon.

@ Tarkista, etté painikkeet ovat
nakyvissa.

@ Liitd moottorikotelo (ja muovikansi)
jalkakokoonpanoon.

@ Liitd mutterit (A) ja ruuvi pultteihin (B)
ja kirista jakoavaimella.

@ Liita ripustusputki moottorin
kotelokokoonpanoon. Liita
mutteri ja ruuvi pultteihin ja kirista
jakoavaimella.

Keinun kiinnittaminen

keinukehikkoon

¢ Pida keinua sivuilta ja kiinnitd keinu
keinukehikon kiinnikkeeseen.

Huomautus: Keinun voi asettaa
keinukehikkoon kolmeen suuntaan
(eteenpdin, vasemmalle ja oikealle
). Keinua ei voi asettaa kehikkoon
taaksepain.

Keinun irrottaminen

@) Kayttadksesi keinuna, paina jalalla
keinukehikkoa, kallista keinua hieman
kohti moottorikoteloa ja nosta keinu
pois.

Lapsen kiinnittaminen
A\ VAROITUS
Putoamisvaara: Kdyta aina turvavyota.

& Avataksesi, paina soljessa olevaa
painiketta vapauttaaksesi
vyotarohihnat.

€ Sulkeaksesi, liu'uta hartiahihnan
liittimet vyotarohihnoihin ja liita
solkeen.



@ Kaytd liukusiadintd hartioilla ja
vyOtarolld saaddon tiukentamiseen.

€) Kun vaihdat hartiahihnan aukkoja,
VARMISTA, ettd hartiahihnat kulkevat
samojen aukkojen lapi istuintyynyssa.

€D Hartiahihnojen on mentavé aukkoon,
joka on lapsen hartioiden korkeudella
tai hieman niiden yldpuolella. Valta
hihnojen kiertymista.

Keinun laskeminen

€D Keinun laskemiseksi, purista
kallistuskahvaa ja siirra keinua yhteen
kolmesta asennosta. €@

Pistorasian kaytto
A\ VAROITUS

ALA aseta tuotetta lahelle vett tai
kosteaan paikkaan. Ala kayta tuotetta
ldhella mahdollisesti kastuvaa paikkaa,
kuten kylpyamme, suihku, pesuallas,
tiskiallas, pyykkipalju, uima-alla, marka
kellari jne.

ALA kayta verkkolaitetta, jos se on
altistunut nesteille, pudonnut tai
vahingoittunut.

Suojaa verkkojohtoa. Aseta se niin, ettei
sen paalta kavell, tai ettei se joudu
huonekalujen tai muiden esineiden
puristamaksi.

A VAROITUS

Kuristumisvaara: Pidd tdma johto poissa
lasten ulottuvilta.

€D ALA kayts jatkojohdon kanssa. Kayta
ainoastaan toimitukseen kuuluvaa
virtajohtoa.
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Keinuohjaimet

A\ VAROITUS Vilti putoamisesta tai
ulos liukumisesta aiheutunut vakava
vamma. Kaytd aina turvaistuinjarjestelmaa.
Solkien kiinnittdmisen jalkeen sadada vyot
tiiviisti sopiviksi vauvan ympérille. €

€D KEINUN KYTKEMINEN PAALLE:
Paina ohjausnuppia ja vapauta
se kytkeaksesi paavirran PAALLE.
Keinupainike palaa SINISENA
ja aktiiviset painikkeet palavat
VALKOISINA.

@ KEINUN KYTKEMINEN POIS
PAALTA: Paina ohjausnuppia
PAINETTUNA kytkedksesi padvirran
POIS PAALTA. Kaikki painikkeet
sammuvat.

€D KEINULIIKKEEN KYTKEMINEN

PAALLE: Kun keinupainike

palaa sinisend, kierra valitsinta
mydtapdivaan valitaksesi ynden
kuudesta merkkivaloilla ilmaistuista
keinumisnopeudesta. Jos on tarpeen,
muuta asetusta siirtdmalla valitsinta
myotapdivadn nopeammalle tai
vastapaivaan hitaammalle.

€0 KEINULIIKKEEN KYTKEMINEN

POIS PAALTA: Kierra valitsinta
vastapdivaan, kunnes kaikki
merkkivalot sammuvat TAI pidé
Keinupainiketta painettuna, kunnes
merkkivalot sammuvat. Istuin voidaan
pysayttda milloin tahansa moottorin
ollessa kdynnissé moottoria
vahingoittamatta.

€) LUONNONAANIEN KYTKEMINEN
PAALLE: Paina Luonnonianet-
painiketta, kuten kuvassa. Valitse
seuraava aani painamalla painiketta
uudelleen.

€D Kierra valitsinta mydtapaivaan
valitaksesi yhden kuudesta
merkkivaloilla ilmaistuista
danenvoimakkuustasosta. Jos on
tarpeen, muuta asetusta siirtdmalla
valitsinta myotdpaivaan lisataksesi
aanenvoimakkuutta tai vastapaivaan
vahentadksesi sita.

@ LUONNONAANIEN KYTKEMINEN

POIS PAALTA: Kierra valitsinta
vastapaivaan, kunnes kaikki
merkkivalot sammuvat TAI pidé
Luonnonaani-painiketta painettuna,
kunnes kuvake muuttuu valkoiseksi.

Musiikin sdaatimet
@ MUSIIKIN KYTKEMINEN PAALLE:
Paina Musiikki-painiketta, kuten

kuvassa. Valitse seuraava kappale
painamalla painiketta uudelleen.

@ Kierra valitsinta mydtapaivaan
valitaksesi yhden kuudesta
merkkivaloilla ilmaistuista
aanenvoimakkuustasosta. Jos on
tarpeen, muuta asetusta siirtdmalla
valitsinta myotapdivaan lisataksesi
aanenvoimakkuutta tai vastapaivaan
vahentddksesi sita.

@® MUSIIKIN KYTKEMINEN
POIS PAALTA: Kierra valitsinta
vastapaivaan, kunnes kaikki
merkkivalot sammuvat TAI pidé
Musiikki-painiketta painettuna,
kunnes kuvake muuttuu valkoiseksi.

Ajastin

® AJASTIMEN KAYTTO Paina Ajastin-
painiketta, kuten kuvassa. Kierra
valitsinta valitaksesi haluamasi
merkkivaloilla ilmaistun ajan.

Suosikki

@ NYKYISEN JAKSON
TALLENTAMINEN SUOSIKIKSI: Pid&
Suosikki-painiketta painettuna, kun
jakso on tallennettu, suosikkipainike
sammuul.

@ Suosikki on tallennettu, kun
merkkivalo lakkaa vilkkumasta ja
se vaihtuu osoittamaan nykyisen
keinumisvauhtiasetuksen.
SUOSIKKITILASTA POISTUMINEN:
Paina mitd tahansa muuta painiketta
tai kierrd nuppia.

Varindn kaytto

@ Irrota avaimella istuimen jalkopaasta
I6ytyva paristokansi ja liitd moduuliin
1-D (LR20-1,5 V) -paristo. Aseta kansi
takaisin paikalleen.

@ Virina: Kierrd yhteen kahdesta
asetuksesta.



€ FIGYELMEZTETES A

Megfelel az EN 16232: 2013+ A1:2018 és
EN 12790:2009 szabvéanyoknak

FIGYELMEZTETES:

FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN
ES ORiZZE MEG KESOBBI
FELHASZNALASRA

A figyelmeztetések és a szerelési
utasitasok betartasanak elmulasztasa
sulyos sériilést vagy halalt
eredményezhet.

[1] Soha ne hagyja a gyermekét feltigyelet
nélkal.

[2] NE hasznalja a terméket ha a gyerek
segitség nélkul tud Ulni vagy a sulya
tébb mint 9 kg..

[3] Ez a termék nem hosszU idejU alvasra
készUlt.

[4] Soha ne hasznélja a terméket
magasitott fellleten (pl. asztal).
A termeék hasznélata magasitott
felleten (pl. asztal) veszélyes.

[5] Mindig hasznalja az Glésrendszert.

[6] NE engedje a gyereket jatszani ezzel a
termékkel.

[71 Ne mozditsa el vagy ne emelje a
terméket amikor a gyerek benne van.

Ez termék nem helyettesiti a gyerekagyat
vagy az 4gyat. Ha a gyereknek alvasra
van sziksége, helyezze megfeleld
gyerekagyba vagy dgyba.

Ne hasznélja az alvéagyat ha barmely
része eltort vagy hidnyzik.

NE hasznéljon tartozékokat vagy
cserealkatrészeket méast, mint amit a
gyarto jévahagyott.

SOHA ne vigye a terméket a jatéktartd
radtél fogva.
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A termék haszndlata el6tt minden szerelési
alkatrész teljesen ki kell legyen teritve,
megfeleléen megszoritva és rogzitve.

A fulladas elkertlése érdekében tavolitsa
el a mlanyag zacskokat és csomagold
anyagokat miel6tt a terméket hasznalna.
A mUlanyag zacskot és a csomagold
anyagokat ezutan a csecsemaktd| és
gyerekektdl tavol kell tartani.

A lehetséges sériilések elkerllése végett
tavolitsa el a jatékot amikor a gyerek
prébalkozik konyokolni és térdelni maszo
helyzetben.

A termék dsszeszerelését felnétt végzi.

A termék csak jatéktranszformatorral
egyUtt hasznalhato.

A transzformator nem jaték
BIZTONSAGOS ELEMHASZNALAT
Tartsa az elemeket gyermekektd| tavol.

A nem tolthetd elemeket nem szabad
tolteni.

A tolthetd elemeket toltés elbtt tavolitsa el
a termékbdl.

A tolthetd elemek csak felnétt felligyelet
mellett tolthetdk.

Ne keverjen kilonbozé tipusu elemeket
vagy Uj és hasznalt elemeket.

Az elemeket helyes polaritassal helyezze
be.

A kifogyott elemeket tavolitsa el a
termékbdl.

A terminalokat ne zérja révidre.

Cserélje ki az elemeket, amikor a termék
nem megfeleléen mukodik.

Mindig vegye ki az elemeket, ha a
terméket legaldbb egy honapig nem
hasznalja. A készilékben hagyott elemek
szivdroghatnak és kart okozhatnak.

Gyermekektél tavol kell tarolni.

A szivargd elemeket azonnal dobja

ki. A szivargd akkumulatorok égési
sérlléseket vagy mas személyi sériléseket
okozhatnak. Az akkumuldtorok
artalmatlanitdsakor Ugyeljen arra, hogy

a helyi el¢irdsoknak megfeleléen, a
megfelelé médon artalmatlanitsa azokat.

A termékkel hasznalt transzformatorokat
id6szakosan vizsgélja meg, hogy a kabel,
aljzat, doboz vagy mas része nem sérult
és ilyen sérllés esetében ne hasznalja
tovabb.

A terméket csak az ajanlott
transzformatorokkal hasznélja.

G APOLAS ES KARBANTARTAS

RENDSZERES IDOKOZONKENT
ELLENORIZZE, hogy nincsenek-e
meglazult csavarok, elhasznalodott
alkatrészek, illetve elszakadt anyagdarabok
vagy varrasok a hintan. Szikség

esetén cserélje le vagy javitsa meg az
alkatrészeket. Kizarélag Graco gyartmanyu
cserealkatrészeket hasznaljon.

A hinta szovet részeinek tisztitdsara
vonatkozo utasitasokat lasd az dpolasi
cimkén. NE FEHERITSE.

A KERETET kizérolag haztartasi szappannal
és meleg vizzel tisztitsa meg.

NE HASZNALJON FEHERITOT VAGY
MOSOSZERT.

TULZOTT NAPFENY VAGY HO HATASARA
az alkatrészek kifakulhatnak vagy
deformélédhatnak.

¢ PROBLEMAK MEGOLDASA
A HINTA NEM MUKODIK:

1. Asebesség tul alacsony fokozatra
van éllitva. Lokje meg a hintat a
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beinditdsahoz.

2. A gyermek megfogta a hinta labait.
(Hagyja abba a termék hasznalatat).

3. Mindegyik LED-ldmpa villog, és a
hinta nem mozog. Ellenérizze, hogy
nincs-e olyan akadaly, amely gatolja
a hinta mozgdsét, és a terhelés
meghaladja-e a 9 kg-ot. Kapcsolja ki
és kapcsolja vissza a hintat.

A hinta nem mozog elég gyorsan:

1. Avezérlé tul alacsony fokozatra van
allitva.

2. Atakard kilég, ami fokozza a
leveg&mozgassal szembeni
ellenallast.

3. Agyermek tul nagy sulyd vagy
tul aktiv. (Hagyja abba a termék
hasznalatat).

4. Puha szényeg (kemény
padléfellleteken a hinta magasabbra
lendUl).

Az &thuzott kerekes kuka
szimbolum azt jelzi, hogy a

m——  fermeék Ujrahasznosithato.



@ uTasiTASOK

Alkatrészek listaja

0 Ellendrizze, hogy minden alkatrész
megvan ehhez a modellhez,
MIELOTT 6sszeszerelné a terméket.
Ha az alkatrészek barmelyike
hidnyzik, vegye fel a kapcsolatot az
Ugyfélszolgalattal.

Fejtamasz

0 NE hasznéljon mas tartozékokat és
kiegészitéket ezzel a termékkel.

Kizarélag a tartozékként kapott
fejtamaszt hasznélja a hintdhoz. Ne
haszndlja a termékhez mellékelt
fejtamaszt mas termékkel.

Hasznalati médok

Hinta mad:

€ N\E helyezze a az Glést forditva a
keretre.

Az lilés 0sszeszerelése

Helyezze be a drétot az Ulés keretbe
amint az abran latszik.

Mindkét oldalon helyezze be az (ilés
|abait az Ulés keretébe.

Csatolja 6ssze a 4 csatoldt a lab
végénél.

Helyezze be az Ulés labait a hinta
csdves aljaba.

ELLENORIZZE, hogy csatolva van,
felfele meghuzva.

Helyezze be az Ulés dveit a hinta kilsd
nyilasaiba.

© 6 0 0 0 0 O

Csatolja 6ssze a fennmaradd péantokat
az Ulés hatso részén.
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A jatékrad osszeszerelése

® Helyezze be a jatékrudat az Ulés
nyildsdba és pattintsa be az Glés
keretébe. @

A hinta keret 6sszeszerelése
® Helyezze be a keret I4bait a fékeretbe.
® Ellendrizze, hogy a gombok lthatok.

@ Helyezze be a motor hazat (+ a
mUanyag fedelet) a ldbszerkezetbe.

@ Helyezze be az anyakat (A) és csavarja
be a csavarokat (B), majd hizza meg a
csavarkulcs segftségével.

(19) Helyezze be a fliggesztécsovet a
motorhazegységbe. Helyezze be az
anyakat és csavarja be a csavarokat,
majd huzza meg a csavarkulcs
segitségével.

A hinta rogzitése a ringato kerethez

¢ Fogja a hintat oldalrol és régzitse a
hintat a ringatU kerethez.

@ Megjegyzés: A hintaszék a ringato
kereten 3 iranyba helyezhetd (elére,
balra és jobbra ). A hintaszék nem
helyezhetd hatrafele a keretre.

A hintaszék eltavolitasa

¢ Amennyiben hintanak akarja
hasznalni, ddntse meg enyhén a
ringaté keretet a motorhaz felé és
emelje fel a hintat.

A gyermek rogzitése

A\ FIGYELMEZTETES

Kiesési veszély: Mindig hasznalja a

biztonsagi dvet.

& Azov kinyitdsahoz nyomja meg
a csaton lévé gombot, hogy a
derékszijak ki legyenek oldva.

@ Azo6v bekdtéséhez cstsztassa a vallszj
csatlakozoit a derékszijakhoz, és
helyezze be &ket a csatba.

& Szorosabbra allitashoz haszndlja a
csUsztathato éllitdkat a vallon és a
derékon.

@ Amikor vallpant nyilast valt,
GYOZODJON MEG hogy a véllpantok
ugyanazon a nyiladsokon mennek at az
Ulésen.

€ Avallpantok azokba a nyilasokba kell
becsusszanak, amelyek egy irdnyba
vannak vagy egy kicsit fennebb a
gyerek vallanal. Ugyeljen arra, hogy a
pantok ne legyenek megcsavarodva.

A hintaszék dontése

€ Dontéshez szoritsa meg a dontd
fogantyut és tegye 1 - 3 helyzetekbe.

A fali csatlakozé hasznalata
A\ FIGYELMEZTETES

NE helyezze a terméket viz vagy
nedvesség kdzelébe. Ne haszndlja a
terméket lehetséges vizes fellletek
mellett, Ugy mint firdékad, zuhany,
mosokagyld, mosdkad, Uszomedence,
vizes padlo, stb.

NE hasznélja az AC adaptert amennyiben
ez folyadékoknak volt kitéve, leesett vagy
sérult.

Védje a tapkabelt. Helyezze el Ugy, hogy
ne lépjen ra vagy ne csipje be butorokkal
vagy mas targyakkal.

A\ FIGYELMEZTETES

Fulladasveszély Tartsa tavol a kabelt
gyerekektd.

€D NE hasznalja hosszabitéval. Csak a
tartozék tapkabelt hasznalja.
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Hintavezérlés

A\ FIGYELMEZTETES a leesés

vagy kicsuszas okozta sulyos sérilések
elkertlése érdekében. Mindig hasznélja

az Ulésrendszert. A csatok rogzitése

utdn allitsa be Ugy az dveket, hogy
kényelmesen illeszkedjenek a gyermekhez.
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€D AHINTA BEKAPCSOLASA: Nyomja
meg és engedje el a vezérlbgombot a
fékapcsold bekapcsolasahoz. A Hinta
gomb KEK szinnel vilagit, és az aktiv
gombok FEHER szinnel vilagitanak.

€0 AHINTA KIKAPCSOLASA:
Nyomja meg és tartsa lenyomva
a vezérlégombot a fékapcsold
kikapcsoldsahoz. Minden gomb
kikapcsol.

€ AHINTAZO MOZGAS

BEKAPCSOLASA: Amig a hinta gomb
kék szinnel van kiemelve, forgassa

a tarcsat az ramutatd jarasaval
megegyez6 irdnyba, hogy kivélassza

a hat, jelzéfényekkel azonositott
hintasebesség egyikét. Valtoztassa
meg a bedllitast amennyiben
sziikséges, a korongot elforditva
jobbra nagyobb sebességhez, vagy
balra kisebb sebességhez.

€ AHINTAZO MOZGAS

KIKAPCSOLASA: Forditsa a tarcsat
az dramutato jarasaval ellentétes
irdnyba, amig az 6sszes jelzéfény ki
nem alszik VAGY tartsa lenyomva

a Hinta gombot, amig az &sszes
jelzéfény ki nem alszik. Az tlés
mozgasat barmikor igény szerint
ledllithatja mUkodés kdzben, anélkdl
hogy a motor kdrosodna.



€) ATERMESZETI HANGOK

BEKAPCSOLASA: Nyomja meg

a Természet hangjai gombot a
képen lathatdé modon. Vélassza ki a
kovetkezd hangot a gomb ismételt
megnyomasaval.

€D Forgassa a tarcsat az Gramutatd
jardsaval megegyezd irdnyba
a jelzéfényekkel azonositott
hat hangerészint egyikének
kivalasztasahoz. Szlkség esetén
valtoztassa meg a bedllitast a tarcsat
az dramutato jarasaval megegyezd
irdnyba mozgatva a nagyobb
hangeréhoz, vagy az dramutatd
jarasaval ellentétesen a kisebb
hangeréhoz.

€ ATERMESZETI HANGOK

KIKAPCSOLASA: Forditsa a tarcsét
az dramutato jarasaval ellentétes
irdnyba, amig az sszes jelzéfény ki
nem alszik, VAGY tartsa lenyomva a
Természet hangja gombot, amig az
ikon fehérre nem valt.

Zenevezérlés

@ A ZENE BEKAPCSOLASA: Nyomja
meg a Zene gombot a képen l&thatd
maodon. Vélassza ki a kdvetkezd dalt a
gomb ismételt megnyomasaval.

@ rorgassa a tarcsat az Gramutatd
jarasaval megegyezd irdnyba
a jelzéfényekkel azonositott
hat hangerészint egyikének
kivalasztasahoz. Szlkség esetén
valtoztassa meg a bedllitast a tarcsat
az dramutato jarasaval megegyezd
irdnyba mozgatva a nagyobb
hangeréhoz, vagy az éramutatd
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jarasaval ellentétesen a kisebb
hangeréhoz.

@® A ZENE KIKAPCSOLASA: Forditsa
a tarcsat az dramutato jarasaval
ellentétes irdnyba, amig az sszes
jelzéfény ki nem alszik, VAGY tartsa
lenyomva a Zene gombot, amig az
ikon fehérre nem valt.

Id6zité

® Azidézités hasznalata Nyomja meg
az ldézités gombot a képen lathatod
maodon. A tarcsat elforgatva valassza
ki a kivant id&étartamot, amelyet a
jelzéfények mutatnak.

Kedvenc

@ AZ AKTUALIS SZEKVENCIA
KEDVENCKENT VALO
ELMENTESEHEZ: Nyomja meg és
tartsa lenyomva a Kedvenc gombot,
a sorozat mentése utan a kedvenc
gomb kikapcsol.

@ Tudnifogja, hogy a kedvenc
elmentésre kerult, amint a jelzéfény
abbahagyja a villogast, és az aktudlis
lengési sebességbedllitasra valt.

A KEDVENC UZEMMODBOL VALO
KILEPESHEZ: Nyomja meg barmely
mas gombot vagy forgassa el a
gombot.

A rezgés hasznalata

@ Egy kulcs segitségéve tavolitsa el az
elemfedét amelyet az Ulés labrésze
alatt talal és helyezzen be 1-D (LR20-
1,5V) elemet a modulba. Helyezze
vissza a fedelet.

@ Rezgés: Kapcsolja a két fokozat
egyikébe.

€ AVERTISMENT A

Respecta EN 16232:20134+A1:2018 si
EN 12790:2009

AVERTISMENT:IMPORTANT! CITITI
CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU
CONSULTARI ULTERIOARE.

Nerespectarea acestor avertismente
si instructiuni de asamblare poate
cauza vatamari corporale grave sau
moartea.

[11 Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat.
[2] NU utilizati acest produs dupa ce

copilul poate sta in picioare fard
ajutor sau are peste 9 kg.

[3] Acest produs nu este destinat pentru
perioade lungi de dormit.

[4] Nu folositi niciodata acest produs pe

o suprafatd ridicata (de ex. masa etc.).

Este periculos sd folositi acest produs
pe o suprafatd inalta, de exemplu o
masa.

[5] Utilizati intotdeauna sistemul de
siguranta.

[6] NU lasati copilul sd se joace cu acest
produs.

[71 NU miscati si nu ridicati acest produs
impreund cu copilul in interiorul
acestuia.

Acest produs nu inlocuieste un patut
pliant sau un pat. In cazul in care copilul
trebuie sa doarma, puneti copilul intr-un
patut pliant sau pat adecvat.

Nu folositi produsul dacd exista
componente rupte sau lipsa.

NU folositi alte accesorii sau piese de
schimb in afara celor prevazute de
producator.

Nu utilizati NICIODATA bara cu jucarii
pentru a transporta leaganul inclinat.

Toate elementele de asamblare trebuie
sa fie desfasurate complet si stranse
corespunzator inainte de a utiliza
produsul.

Pentru a evita sufocarea, indepartati
punga de plastic si materialele de
ambalare inainte de a utiliza acest
produs. Punga de plastic si materialele de
ambalare trebuie apoi ferite de sugari si
copii.

Pentru a preveni posibilele raniri prin
incurcare, indepdrtati jucdriile atunci cand
copilul incepe sa incerce sa se ridice pe
maini si genunchi in pozitia de tarare.

Produsul trebuie asamblat de catre un
adult.

Produsul trebuie utilizat numai impreund
cu un transformator pentru jucarii.

Transformatorul nu este o jucarie.

PENTRU UTILIZAREA iN SIGURANTA A
BATERIEL:

Nu lasati bateriile la indemana copiilor.
Nu reincarcati bateriile nereincdrcabile.

Bateriile reincarcabile trebuie indepdrtate
din produs nainte de a fi incarcate.

Bateriile reincarcabile se pot incarca numai
sub supravegherea unui adult.

Nu amestecati diferite tipuri de baterii sau
bateriile noi cu cele folosite.

Introduceti bateriile respectand
polaritatea corecta.

Bateriile descarcate trebuie scoase din
produs.

Blocurile terminale nu trebuie sa fie
scurtcircuitate.



Schimbati bateriile atunci cand produsul
Inceteaza sa functioneze in mod
satisfdcator.

Scoateti intotdeauna bateriile daca
produsul nu va fi utilizat o luna sau mai
mult. Bateriile rdmase in unitate pot sa
curga si sa provoace deteriordri. Pastrati
departe de copii.

Aruncati imediat bateriile cu scurgeri.
Bateriile cu scurgeri pot cauza arsuri
ale pielii sau alte vatamari corporale.
Cand aruncati bateriile, asigurati-va cd
le aruncati in mod corespunzdtor, in
conformitate cu reglementdrile locale.

Transformatoarele utilizate cu produsul
trebuie examinate in mod regulat pentru
deteriorarea cablului, stecherului, carcasei
si altor componente, iar in cazul unor
astfel de deteriorari, acestea nu trebuie
utilizate.

Produsul trebuie utilizat numai cu
transformatorul recomandat.

@ INGRUIRE SI INTRETINERE

VERIFICATI PERIODIC LEAGANUL pentru a
vedea daca exista suruburi slabite, piese
uzate, material sau cusaturi rupte. Inlocuiti
sau reparati piesele dupa cum este
necesar. Utilizati doar piese de schimb
Graco.

Consultati eticheta de ingrijire, unde
puteti gasi instructiuni pentru curatarea
partilor din material textil ale leagdnului.
FARA INALBITOR.

PENTRU A CURATA CADRUL, utilizati sapun
de uz casnic si apa calda.

FARA INALBITOR SAU DETERGENT.

EXPUNEREA EXCESIVA LA SOARE SAU
CALDURA poate cauza decolorarea sau
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deformarea pieselor.
@ DEPANAREA
LEAGANUL NU FUNCTIONEAZA:

1. Setarea vitezei este prea mica.
Impingeti scaunul pentru a porni.

2. Copilul prinde picioarele leaganului.
(Nu mai utilizati).

3. Indicatoarele cu LED clipesc si
leaganul nu se miscd, verificati dacd
leaganul este blocat de un obstacol
sau daca sarcina este peste 9 kg.
Opriti leaganul si porniti-l din nou.

SCAUNUL NU LEAGANA
FOARTE REPEDE:
1. Setarea de control prea mica.

2. Pdtura atarnd si cauzeaza rezistenta
mai mare la vant.

3. Copilul este prea greu sau prea activ.
(Nu mai utilizati).

4. Covor moale (se leagdna mai puternic
pe podele dure).

Simbolul cos de gunoi tdiat
cu o linie oblica indica faptul

=mm Cd produsul trebuie reciclat.

@ INsTRUCTIUNI

Lista componentelor

G Asigurati-va ca aveti toate piesele
pentru acest model INAINTE DE
asamblarea produsului dvs. Daca
lipsesc componente, sunati la Servicii
clienti.

Suport pentru cap

9 NU folositi orice alte accesorii cu acest
produs.

Folositi numai acest suport pentru
cap pe acest leagdn. Nu folositi
niciodata acest suport pentru cap cu
orice alt produs.

Moduri de utilizare

Mod balansare:

e NU asezati scaunul orientat fnapoi pe
cadru.

Pentru a asambla scaunul

© ntroduceti firul in cadrul scaunului,
asa cum se arata.

@ ntroduceti picioarele scaunului in
cadrul scaunului, pe fiecare parte.

Conectati cele 4 cleme de la capatul
picioarelor.

Introduceti picioarele scaunului in
baza tubului balansant.

ASIGURATI-VA c3 este atasat, tragand
in sus.

® 0 0 ©

Introduceti curelele pentru perna
de scaun in locasurile exterioare ale
montantului balansant.

©

Conectati clemele rdmase pe partea
din spate a placutei pernei de scaun.
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Pentru a asambla bara de jucarii

® Introduceti bara de jucirii in locasul
din fata si fixati-o de rama scaunului.

®

Pentru a asambla cadrul de leagan

® Introduceti picioarele ramei in cadrul
principal.

@ Verificati dacd butoanele sunt vizibile.

@ Introduceti carcasa motorului (+
capacul din plastic) in ansamblul
pentru picioare.

@ Introduceti piulitele (A) si fixati
suruburile (B) si strangeti-le cu
ajutorul unei chei.

(19) Introduceti tubul de agatare in
ansamblul carcasei motorului.
Introduceti piulita si surubul si
strangeti cu ajutorul unei chei.

Pentru a atasa balansoarul
la rama leaganului

¢ Tineti balansorul lateral si atasafi
balansoarul pentru a-I monta pe
cadrul leaganului.

¢ Retineti: Balansoarul poate fi plasat
pe un cadru basculant orientat spre
oricare din cele 3 directii (fatd, stanga
si dreapta €). Balansoarul nu poate fi
plasat orientat inapoi pe cadru.

Pentru a elimina balansoarul

¢ Pentru a utiliza ca balansoar, pasiti
pe cadrul rabatabil, inclinati usor
balansorul spre carcasa motorului si
ridicati balansorul.

Pentru a fixa copilul
A\ AVERTISMENT

Pericol de cadere: Folositi intotdeauna
centura de siguranta.



€@ Pentru a deschide, apasati butonul
de pe catarama pentru a debloca
bretelele de brau.

@ Pentru ainchide, glisati conectorii
bretelelor de umeri in bretelele de
brau si inserati-le In catarama.

(26} Utilizati dispozitivul de reglare la umar
si talie pentru o ajustare mai stransa.

€) Cand schimbeati orificiile pentru curele
de umar, ASIGURATI-VA de faptul c&
trec curelele de umar prin aceleasi
fante din perna de scaun.

€ Curelele de umér trebuie s patrunds
Tn fanta la nivelul sau usor deasupra
nivelului umerilor copilului. Nu rdsuciti
curelele.

Pentru a inclina balansoarul

€D Pentru ainclina pe spate, strangeti
manerul de inclinare si mutati-l in una
din cele 3 pozitii. €@

Pentru a utiliza mufa de perete
A\ AVERTISMENT

NU asezati produsul in apropierea apei
sau umezelii. Nu utilizati produsul in
apropierea unor zone umede, cum ar fi
0 cada, un dus, o chiuveta, o piscing, un
subsol umed etc.

NU utilizati adaptorul c.a. dacd a fost
expus la lichide, a fost scapat sau a fost
deteriorat.

Protejati cablul de alimentare. Asezati-|
astfel incat sa nu fie calcat sau prins de
mobilier sau alte obiecte.

A\ AVERTISMENT

Risc de strangulare: Nu ldsati cablul la
Tndemana copiilor.
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€D NU utilizati cu un cablu prelungitor.
Utilizati numai cablul de alimentare
furnizat.

Comenzile leaganului

A\ AVERTISMENT Evitati vatamarile
corporale grave cauzate de cddere

sau de alunecare. Utilizati intotdeauna
sistemul de sigurantd. Dupa inchiderea
cataramelor, ajustati bretelele confortabil
in jurul copilului. €

€D PENTRU A PORNI LEAGANUL:
Apasati si eliberati butonul de control
pentru a porni alimentarea principala.
Butonul Swing (leganare) se va
aprinde in culoarea ALBASTRA si toate
butoanele active se vor aprinde cu
ALB.

€0 PENTRU A OPRI LEAGANUL: Apasati
si TINETI apasat butonul de control
pentru a opri alimentarea principala.
Toate butoanele se vor opri.

€D PENTRU A PORNI MISCAREA DE

LEGANARE: In timp ce butonul de
leganare este evidentiat in albastru,
rotiti selectorul in sensul acelor
de ceasornic pentru a alege una
dintre cele sase viteze de balansare
identificate de indicatoarele
luminoase. Schimbati setarea, daca
este necesar, deplasand butonul in
sensul acelor de ceasornic, pentru
viteze mai mari sau in sens invers
acelor de ceasornic, pentru viteze mai
mici.

€® PENTRU A OPRI MISCAREA DE

LEGANARE: Rotiti selectorul in sens
invers acelor de ceasornic pana cand
toate luminile indicatoare sunt stinse
SAU apdsati si mentineti apasat
butonul Swing (leganare) pana cand

toate luminile indicatoare sunt stinse.
Scaunul poate fi oprit oricand In timp
ce motorul functioneaza, fara a-|
defecta.

€) PENTRU A ACTIVA SUNETELE

NATURII: Apdsati butonul Nature
Sounds (sunete din naturd), asa cum
se aratd. Selectati urmdtorul sunet,
apasand din nou butonul.

€D Rotiti selectorul in sensul acelor
de ceasornic pentru a alege unul
dintre cele sase niveluri de volum
identificate prin indicatoare
luminoase. Schimbati setarea, dacd
este necesar, deplasand selectorul
n sensul acelor de ceasornic, pentru
volum mai puternic sau in sens invers
acelor de ceasornic, pentru volum
mai slab.

€D PENTRU A DEZACTIVA SUNETELE

NATURII: Rotiti selectorul in sens
invers acelor de ceasornic pana cand
toate luminile indicatoare sunt stinse
SAU apasati si mentineti apdsat
butonul Nature Sounds (sunete din
naturd) pana cand pictograma devine
alba.

Comenzi muzicale

@ PENTRU A PORNI MUZICA: Ap3sati
butonul Music (Muzicd), asa cum se
aratd. Selectati urmatoarea melodie
apasand din nou butonul.

@ Rotiti selectorul in sensul acelor
de ceasornic pentru a alege unul
dintre cele sase niveluri de volum
identificate prin indicatoare
luminoase. Schimbati setarea, dacd
este necesar, deplasand selectorul
in sensul acelor de ceasornic, pentru
volum mai puternic sau in sens invers

acelor de ceasornic, pentru volum
mai slab.

@® PENTRU A OPRI MUZICA: Rotiti
selectorul in sens invers acelor de
ceasornic pand cand toate luminile
indicatoare sunt stinse SAU apdsati
si mentineti apasat butonul Music
(Muzicd) pana cand pictograma
devine alba.

Cronometru

(® PENTRU A UTILIZA
CRONOMETRUL: Apasati butonul
Timer (Cronometru), asa cum se arata.
Rotiti selectorul pentru a alege durata
doritd de timp, dupa cum este indicat
prin indicatoarele luminoase.

Favorit

@ PENTRU A SALVA SECVENTA
CURENTA CA FAVORITA: Ap3sati si
tineti apasat butonul Favorite, odatd
ce secventa este salvatd, butonul
Favorite se va stinge.

@ Vetisti ca favoritul este salvat odata
ce indicatorul luminos nu mai clipeste
si trece la setarea curenta a vitezei de
oscilatie PENTRU A PARASI MODUL
FAVORIT: Apdsati orice alt buton sau
rotiti selectorul.

Pentru a utiliza vibratiile

@ Scoateti capacul bateriei, aflat sub
capatul piciorului scaunului, cu o
cheie si introduceti bateria 1-D (LR20-
1.5V) in modul. Inlocuiti capacul.

@ Vibratii: Comutati la una din cele
doud setdri.



€D nrori20noIHEH A

JUpHopewvetal e Ta Mpdtumna
EN 16232:2013+A1:2018 ka
EN 12790:2009

MPOEIAOMNOIHZH:

2HMANTIKO! AIABAXTE NMPOZEKTIKA
TIZ OAHTIEXZ XPHXHX KAl KPATHXTE
TIZ FIA MEAAONTIKH ANAOOPA.

Y& nepinTwon mov dev akoAouOnoste
AUTEC TIG TIPOEISOMOINCEIG KAt TIG
odnyis¢ cuvappoloynong, auto
HmopEi va éXEl WG amoTENECHA
coBapPO TPAUVHATIOMNO 1} AKON KAt
Oavaro.

[1] Mnv agrvete moté To maidi xwpIg
eMiPAeYN.

[21 MHN xpnotuonoleite To mpoidv
otav 1o maudi umopel va kabioel
xwplc BonBeia i To Bépog Tou eival
HEYaAUTEPO amd 9 KING.

[31 To mpoidv autod dev mpoopiletal yia
TIAPATETAUEVEC TTEPIOSOUE UTTVOU.

[4] Mnv xpnowlormole{te MOTE TO TPOIOV
O€ UTIEPUYPWUEVN ETIIPAVELD (TT.X.
TpaméQl KATL). H xprion Tou mpoidvTog
O€ UTTEPUPWHEVN ETIIPAVELQ OTIWG Eva
TPamé(, eivat emkivouvn.

[5] Xpnoluonoleite mava 1o oVOTNUA
OLYKPATNONC.

[6] MHN aprivete ta maidid va mailouvv
|IE TO TTPOIOV.

[71 MHN petakiveite Kal unv onKWveTe To
mPOIGV padi pe to maidi.

To mpoidv autd Sev avtikabloTtd TNV
KouvIa 1} To KpeRaTL. Av To maidi oag BéAel
Va KoIUNBel, BAATE TO O€ LIa KATAAMNAN
KouvIa 1] KpeRATL.

Mnv xpnotuomoleite To TPoIdV AV KAmola
€PN TOU €X0UV OTTACEL I A&lTouv.
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MHN xpnotuomoleite aéeocoudp 1y
QVTOAACKTIKE AAAQ ATt ekelva TTOU €xouv
EYKPIOEl amod ToV KATACKELAOTH.

Mnv xpnotpornoleite NMOTE tnv pndapa
TIAKVIOIWV YIA VA ETAPEPETE TO AIKVO.

OMNa ta e€aptrpata mpémel
VA A0PANOTOVY CWOTA TIPIV
XPNOIUOTIOINOETE TO TTPOIOV.

la TNV amo@uyry aceuéiac, apaipéoTte
TNV MAAOTIKE GAKOUAQ KAl TA UAIKA
ovokevaoi{ag mpv and Tn xperion Tou
TIPOIOVTOC. H TAQCTIKT) CAKOUAQ Kal
Ta UAIKA cuokevaciac Ba mpémel 0N
OUVEXELD VA PUAACCOVTAL LAKQIA aTTd
Hwped Kat aidid.

Ma va amo@uyete mMBavo TPAVUATIOUO
amd EUMAOKK, aQalpEOTe Ta maikvidla
otav o maidi apyicel va mpoomabei va
avacnkwOel o B€on UMOUGOUANLATOG,

To TTpoidV MPEMel va cuvapuoloynBel and
evAAKa.

To mPoIdV MPETEL va XPNOIOTTIOLEITE HOVO
HE HETAOYXNUATIOTH Yia TTatxvidia.

O petaoynuatiotnc dev sival maiyvidt.
FMA AZQANAH XPHZH THZ MIMATAPIAX:

Alatnpelte TIg yrmatapieg pakpld anod ta
nadia.

Ot un enavagopTi(dueveC umatapiec Sev
TIREMEL va emavapopTiovTal.

Ol emava@opTI(OUEVEC UTTATAPIES TTPETTEL
va agaipouvTal anod To TPOIGV TPV
(POPTIOTOUV.

O1 enava@opTI{OUEVEC UMTATAPIEG TTPETTEL
va opTiCovTal Uévo umd TNV emiBAsPn
eVNAIKA.

Agv TIPEMEL VA QVaPELYVUOVTAL
OlAPOPETIKOI TUTTOL PUTTATAPIWY 1) VEEC KAl
XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIEC.

Ol umatapieg mpérmel va tomoBeTouvTal e
TN OWOTH TOAKOTNTAL

Ol e€avTANEVEC UmaTapieg TIPETTEL val
agalpebov anod To TPOIOV.

Ot akpodéxteg Tpopodoaiac Sev TPETEL
va BpayuUKuKAGVovTal.

ANGETE TIC uatapieg éTav To TPOIoY
TIAVEL VA AEITOVPYET IKAVOTTOINTIKA.

Apalpeite mavta TI¢ pnatapieg, av

Oev MPOKEITAL VA XPNOIUOTIOINCETE TO
TIPOIOV yla évav urjva rj TEPIO0OTEPO. AV
TapapEivouy oTn povada, ol pratapleg
uropei va mapouacidcouv Slappory Kal va
mipokaAeéoouy PAARN. QUAGETE pakptd anod
madia.

Amoppite Gueoa TG Umatapieg mou
éxouv mapouoctdcel dlapporn). Ot pmatapieg
TIOU €X0LV TIAPOUCIACEL SIAPEON UTTOPE(
Va TIPOKAAEGOULV £YKAVUATA 1) AANOUC
TPAUUATIOPOUC. Katd tnv andpppn
UITOTAPIWY, PEOVTIOTE VA AKONOUBHOETE
NV evdedetyuévn pgbodo pe Bdon Toug
TOTTIIKOUG KAVOVIOUOUG,.

O UETAoKNUATIOTNAC TOU TIPOIOVTOC TTPETTEL
Va ENEYXETAL TAKTIKA yia ¢BopEg oTo
KaAwS10, To BUouQ, TO TIEPIBANUA Kal T
Aotrd e€apTriaTtd Tou. X€ mepimtwon
BAAPRNC, Sev Mpémel va XPNOIUOTIOIE(TE TOV
HETAOXNUATIOTH.

To mpoidv TPETEL va XpNOlPoTTIoLETal POVO
HE TOUG OLVIOTWHEVOUG LETACKNUATIOTEC,

€& OPONTIAA KAI ZYNTHPHIH

EAETXETE MEPIOAIKA TO AIKNO yia
Xahapéq Bidec, pBapuéva eCaptripata,
OXIOUEVO UNIKO 1) pOOPEG. AVTIKATAOTHOTE
1 EMOKEVAOTE TA £6QPTAMATA OTIWG
anatte{tat. Xpnoomole(te povo
QAVTAMaKTIKA Graco.
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AvaTPELTE OTNV ETIKETA PPOoVTIOAC YIa
0dnyleq OXETIKA Ue TOoV KaBapIoud Twv
UQACHATIVWY TUNUATWY Tou Aikvou. MHN
XPHZIMOMOIEITE AEYKANTIKO.

FA NA KAGAPIZETE TO MAAIZIO,
XPNOOTIOINOTE OIKIAKO GATTOUVL KAl
(e0TO vePO.

MHN XPHXIMOTMOIEITE AEYKANTIKO H
ATTOPPYTTANTIKO.

H YMNEPBOAIKH EKOEXH YE HAIO H
OEPMOTHTA umopel va mpoKaAEoEl
Eebwplaopa n mapapdPPEWon Twv
eCaptnUATwV.

@ ENIAYZH NPOBAHMATQN
TO AIKNO AEN AEITOYPTEI:

1. H puBuion TaxuTnTag ival oAU
XARNAR. ZmpwéTe To Aikvo yla va
apxloel va kveftat.

2. To pwpd mdavel Ta média Tou Aikvou.
(AlakOYTE TN XEroN).

3. Hevdektikn Auyvia LED avaBoofrivel
Kal To Aikvo Oev Kiveital EAéyEte
yla epnodia mou epmodiCouy Ty
TaNavTWon r av To eopETio eival mavw
ané 9 kKA. ATtevepyomoinoTe Kal
evepyorolnote ava To Aikvo.



TO KAOGIZMA AEN TANANTEYETAI

MOAY I'PHIOPA:

1. H puBuion e\éyxou eival ToAU
XAHNAR.

2. Kpéuetal kdmota kouBépTa,
TIPOKAAWVTAC auénuévn avtiotaon.

3. To pwpo eival mapa moAw Bapu
N TOAU OpacTrplo. (AlakOPTE TN
xerion).

4. MaAakd xahl (ueyahUTepn TaAGVTWON
o€ okA\npa 6ameda).

To oUuPBoAo Tou dlaypapuévou
k&dou UTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOIOV

m— TTOETIEL VA QVOKUKAWOEL
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& onHrie:

Kataloyog e§aptnpatwv

BeBawwBeite o11 £xeTe OAa Ta
€CAPTAMATA Y1 AUTO TO HOVTENO
APIN arnd ) cuvapuoAdynon
TOL TTPOIdVTOC 0aC. Eav Agimouv
€€APTAMATA, KAOAEDTE TNV
ECumnpétnon mehatv.

ITplypa KEPaAiol

MHN xpnotuomoleite dGAAa
e€apTrUaTa e autod TO TIPOIOV.

XPNOWOTOINOTE HOVO TO
OUYKEKQIUEVO OTHPLYUA KEQAAIOU
o€ autd To Aikvo. MoTé unv
XPNOIUOTIOIETE AUTO TO OTHPLYUA
KeQANIOU O€ OTTOIOSATIOTE AANO
TTPOIOV.

Tpomot xpriong
A&rtoupyia Aikvou:

€ MHN tonobeteite 10 KABIOUA
OTPAMEVO TTIPOC TA TTIOW OTO TTAAICLO.

Mna va cuvappoloynoeTe
T0 KGBopa

@ Tonobetriote T0 CUPHA OTO MAAIOIO
TOU KaBIoPATOG OTTWG PaiveTal oTnv
€lkOva.

@ Torobetriote Ta média Tou
KaB{ouATOC OTIC TTAEUPEC TOU TTAQLCIOU
ToU kaBiouatoc.

JUVOEDTE TIC 4 A0PANELEC UETAL TOUC
OTO KATW UEPOC TOU Kabiouatoc.

© o

TomoBetrote Ta modia Tou
kaBiopatog otn Bdon Tou Aikvou.
© ENET=E T owoth Torodetnon
TPARWVTAC TO TTPOG TA EMAVW.

@ Tonobetrote Toug IWdvTeg Tou
KaBIoPATOC OTIC EEWTEPIKES OTTEC TOU
oTNPEiyMaTog Tou Aikvou.

@ Kouunwote Ta undrowa kouumd
otnv miow MAgLPA Tou pa&aplol
ToL KaBiopaToc,

MNnava cuvappoloynoete
™ pmdpa mayvisiwv

® Tonobetriote n pndpa maviSIv
OTO AVOLYUA TOU KaBioPaTog Kal
KOUUMWOTe TNV oTo mMhaicto. @

MNa va cuvappoloynoete
7o mAaioto Aikvou

® Tonobetriote ta méS1a Tov Maiciou
OTO KUpLO TAAiOIO.

@ BePawbeite 6T Ta kovpmd elival
0paTa.

Q@ Tonobetriote 1o MePIBANUa Tou HOTEP
(+ TO MAACTIKSO KAAULUQ) OTN Bdon.

® Tonobetriote ta magiuadia (A) kau
BidwoTe Ta prmouiodvia (B) kal ogicte
e KAelSL.

(19) Eloaydyete Tov owArjva avaptnong
OTO TEPIBANUA TOU HOTEP.
TomoBetote 1o ma&uadt kat BidwoTe
TO UTTOUAOVI KAl OPIETE e KAEISI.

MNnava tomoBeTrioeTe TO MOPT
pmepné oto mAaicto Aikvou

¢ Kpatote To mopt pnepné and ta
TIAAYIQ KAl OTEPEWOTE OTO TTAQICIO
Aikvou.

@ 2 nueiwon: To mopT pmeuné pumopel va
TomoBetnBel oTo MAQicIO Aikvou og
omoladnmoTe amnod TIG 3 KATEUOUVOEIC
(UMPOOTA, ApIoTEPG Kal Seict €D
). To mopT urmmeumé Sev umopei va
TomoBetnBel mpo¢ Ta miow oTo
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mhaliolo.

MNa va a@aipécETE TO MOPT UMEUNE

¢ [lava 1o XPNOILOTIOOETE WG TTOPT
UITEQTTE, TATAOTE TO TTAGCIO Aikvou,
YUPETE EAAQPEA TO TTOPT UMEUTE
TIPOG TO TIEPIBANHA TOU KIVNTHPA KAl
AVAONKWOTE TO YIA VA TO AQAIPETETE.

Ao@dlsia Tov maidiov
A\ NPOEIAOMNOIHZH

Kivduvoc mtwong: Xpnolpomnoleite mavta
N {wvn Tou kaBioparog,

& o va avoifete, TaTrioTe To Koupr
OTNV TTOPTIN YIa VO ATTEAEUBEPWOETE
TOUG [UAVTEG PEONG.

@ Ma va KAeloeTe, TEPACTE TOUG
OUVOEOUOUC TWV IHAVTWY WOV
OTOUG CUVOECHOUC TWV IHAVTWY TNG
MEONG KAl KOUUTIWOTE TOUG UECQ OTNV
nopmn.

(26] XPNOIUOTIOIOTE T PUBLICTIKA WHWV
Kal LEONC YIa Va TTPOCAPUOOETE TOUG
MAVTEC OTNV KATANNAN Bon.

€ Otav aMA&leTe TN Béon TwV WAVTWY
wuwv, BEBAIQOEITE &tt o1 luavteg
niepvoLy amod TG (Sleg umodoxég oTo
paéapt Tou kabioparog,

D O pdvTec HUWV MEEMel va TepvolV
aré Tnv umodoxr TTou Eival 0To
(510 UPoC K Aiyo Mavw amod Toug
WHoUG Tou TaIdlov. ATTOPEVYETE TNV
TIEQIOTPOPH TWV [UAVTWV.

KAion mopTt pmepné

€ Tava aldéete TV Khion Tou
TIOPT UITEUTTE, TIECTE TN AaPry Kal
ToroBeTriote TNV o€ 1 amd Ti¢ 3 BEoelC.



Xpnon mpilac
A NMPOEIAONOIHEH

MHN tomoBeteite 1o Mpoidy kKovTd o€
vEPO 1| uypaoia. Mn xpnoluomole(te TO
TIPOIOV KOVTA O€ TBAVWG LYP& CNUEIQ,
OMWG PIMaVIEPQ, VTOUG, VITTTAPQ, VEQOXUTN,
UImaviépa, Toiva, uypd UTIOYEID KATT.

MHN xoNnOoWOTOIEITE TOV HETAOKNUATIOTH
EVAMNAOOOUEVOU PEVUATOC AV EXEL EKTEDET
O€ LYPQ, EXEL TTEOEL KATW 1| EXEL UTTOOTE(
(.

MpooTaTéPte To KaAWIo Tpopodoaiac.
TomoBETNOTE TO £TOL WOTE VA PNV
KivSuvevel va matnBei rj va umooTel pBopd
amd €mmAa 1} GANA QVTIKElEVa.

A NMPOEIAONOIHEH

Kivbuvog otpayyahiopol: Quadéte autd
TO KAAWSI0 pakpld and madid.

€) MHN ypnowomoleite prmohavTélec
XpNOWOToIOTE HOVO TO TTAPEXOUEVO
KaAwolo Tpogodoaiac.

Xeipiotiipla tah@vtwong

A\ MPOEIAOMNOIHEH Amoguyete
ooPapd Tpavuatioud anod mTwon n
ONGBNoN. XpNOIUOTOIEITE TTAVTA TO
oVOTNUA OLYKEPATNONCG. AQPOU OTEPEWOETE
TIC TTOPTIEC, TTPOOAPHOOTE TOUC INAVTEC YA
4vetn epappoyn oto Bpépoc. €
€D ENEPIOMOIHXH AIKNOY: Matrjote
OTIYIQiQ TO KOUPTTL EAéYXOU YIa
VA EVEPYOTIOINOETE TNV KUpPIa
TPopodooia. To Ko TAAAVTWONG
avdpet pe MMAE xpwpa Kat Oha Ta
EVEQYA KOUUTTIA avdpouy ue AEYKO
XPWHA.

€0 ANENEPIOMOIHZH AIKNOY:
[atrote MOPATETAPEVA TO KOV
ENEYXOU YIO VA ATIEVEQYOTIOIOETE
NV KUPLA TTAPOXN PEVUATOC OAa Ta
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KOUUTTIA GBrVOUV.

ENEPITOMNOIHZH KINHZHZ AIKNOY:

Ev To Koupmi Tahavtwong avael
HE WTTAE XPWLQ, TIEPIOTREYTE TOV
emhoyéa Se€ldoTpoga yia va
eMAECETE Wia amd TIg €€ TaXUTNTEC
TAAAVTWONG TTOU UTTOOEIKVUOVTAL
amo TIG eVOEIKTIKEG AuyVieg. Av

elval amapaitnTo, aANAETE TN
PUBLION EMAEYOVTAG EYOAUTEPN N
MIKPOTEPN TAXUTNTA TTEQIOTPEPOVTAG
Tov OlakOTTN Oe€lOOTPOPA 1
apIOTEPOOTPOGa avTioToIXA.

ATENEPTOMNOIHXZH KINHZHX

AIKNOY: [MeploTpéPte ToV EMAOYEQ
APIOTEPOCTPOPA UEXPL VA Cricouy
ONEC Ol EVOEIKTIKEC AUYVIEC,
EVANNOKTIKG, TTATAOTE TAPATETAUEVA
TO KOuT{ TAAAVTWONG KéEXPL Va
of3No0oLV OAEC Ol EVOEIKTIKES AUXVIEC,
Mnopeite va otapatroste Tnv kivnon
Tou Alkvou avd maca oTiyur Xweig va
TIPOKAAETETE BAAPBN OTO UOTEP.

ENEPrOMNOIHZH HXQN OYXHX:
Matrote o kouuni Hywv euong
OMWG aiveTal otV eikova. Emaéete
TOV EMOPEVO X0 MATWVTAC avd TO
Koupri.

MNePIOTPEPTE TOV EMAOYEQ
OeI60TPOPA YIa VA ETMAEEETE €va
and Ta €€1 emimeda évtaong fXou Tou
uroSelkviovTal amd TIC EVOEIKTIKEC
Auyviec. Av gival amapaitnto, ala&te
N PUBKION EMAEYOVTAC UEYANUTEQO
N HikpOTEPO enimedo évtaong rixou
TIEPIOTPEPOVTAC TOV OIAKATTTN
OeI60TPOPA 1] APICTELOCTPOPA
avtioTolKa.

ANENEPTOMOIHZH HXQN

OYZHZI: MNeploTpéyte Tov emAoyEa
APIOTEPOOTPOPA UEXL VA ORricoLY

ONEC Ol EVOEIKTIKEC AUXVIEC,
EVAANOKTIKG, TIATAOTE TTAPATETAUEVA
TO KouuTi Hywv @uong péxpl va
OPNo0oULV OAEC Ol EVOEIKTIKEG AUXVIEC.

XelploTiRpla HOUGCIKNAG

@ ENEPIONOIHXH MOYZIKHZ:
MNatrote 1o Koupr{ MouoIKA G OTwg
@aivetal otny eikéva. EmAé€Te Tov
ETOWEVO TPAYOUSI TATWVTAG EAVA TO
Kouuri.

@ MepIOTEEPTE TOV EMAOYEQ
Oe€lOOTPOMA YIa VA ETIIAECETE éva
amod Ta €1 emimeda évtaong rxou Tou
urtodeikvVovTal amd TIC EVOEIKTIKEC
Auyviec. Av eival amapaftnto, alaéte
™ PUBION EMIAEYOVTAC UEYAAUTEPO
N UIKPOTEPO eMinmedo €VTAonE rXOU
TIEPIOTPEPOVTAC TOV OIAKOTITN
Oe€lOOTPOMA 1| APIOTEPOTTPOPA
avtioTolxa.

@® ANENEPrOMNOIHZH MOYZIKHX:
MepIoTPEPTE TOV EMAOYEQ
APIOTEPOOTPOPA UEXPL VA GRRACOLY
ONEG Ol EVOEIKTIKEG NUYVIEC,
EVaAQKTIKG, TTATAOTE TAPATETAUEVA
TO KoupTi MouaIKNG PEXPL va
OPBACOLY ONEC O1 EVOEIKTIKEG AUXVIEC.

Xpovodiakomtng

® XPHXH XPONOAIAKOMNTH: MatAiote
TO KOUTTE XpovoSIakomTn Omwg
eaivetal otnv elkova. lNeplotpéPte
TOV ETMAOYEQ YIQ VA ETIAEEETE TO
EMOUUNTO XPOVIKO OIA0TNHA, OTTWE
UTTOSEIKVUETAL ATTO TIC EVOEIKTIKEC
AuyViec.
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Ayamnupévo

@ TIA NA ANOOHKEYZETE
THN TPEXOYZA AKOANOYOIA

Q¥ ATAMHMENH: lNatrote
TTAPATETAUEVA TO KOUTT
Ayarmnuévwv. MOAC amoBnkeuTel n
akohouBia, To kouuri Ayarmnuévwy Ba
arrevepyorolinBel.

@ Oa yvwpilete d1in ayarmuévn
akohouBia €xel amoBnkeuTel LOAIC Ol
EVOEIKTIKEC AUXVIEC OTAUATACOLY Va
avapoofrivouv kal To Aikvo petael
OTNV TEEYXOUCA PUBKIoN TaxutnTag
TaA&AvVTWONC.

FA EEOAO AMO TH AEITOYPTIA

ATAMHMENQN: lNMotrote
oTTol0ONTIOTE AANO KOUWTTL A
TIEQIOTPEPTE TO KOUTTL.

Xprion 86vnong

@ AQQIPEDTE TO KAAUMMA praTapiag
mou BplokeTal KAtw and To AKPO
TOU KaBioUaTOC UE éva KAEIST Kall
TormoBetote 1 unatapia tomou D
(LR20-1,5V) otn povada. TormoBetriote
Eavda To KAAUUAL.

@ Adévnon: EmAéEte pia and g Suo
puBuicelc.



€@ uvvari A

EN 16232:2013+A1:2018 ve EN 12790:2009
sayili standarda uygundur

UYARI:

ONEMLI! DIKKATLE OKUYUN VE DAHA
SONRA BASVURMAK AMACIYLA
SAKLAYIN.

Bu uyarilara ve montaj talimatlarina
uymamak ciddi yaralanma ya da
oliimle sonuclanabilir.

[11 Cocudu asla gdzetimsiz birakmayin.

[2] Cocugunuz yardimsiz oturabildiginde
veya agirhg 9kg'dan fazla oldugunda,
bu Urini KULLANMAYIN

[3] Bu Urln, uzun stre uyumak igin
tasarlanmamistir.

[4] Bu UrlnU asla yuksek bir zemin
Uzerinde kullanmayin (6rn. masa
vb.). Bu UrlinG, masa gibi ytksek bir
ylzeyde kullanmak tehlikelidir.

[5] Daimaemniyet kemeri sistemini
kullanin.

[6] Cocugunuzun bu Urlinle oynamasina
izin VERMEYIN.

[71 Bu Urdnd, icinde bebek varken
hareket ettirmeyin veya
KALDIRMAYIN.

Bu Urin, bir karyolanin veya yatagin
yerine ge¢mez. Cocugunuzun uyumasi
gerektiginde, cocugu uygun bir karyolaya
veya yataga yatirin.

Herhangi bir parca kiriksa ya da eksikse,
ardnd kullanmayin.

Ureticinin onayladiklarinin disinda
aksesuar veya yedek parca KULLANMAYIN.

Yatik haldeki besigi tasimak igin ASLA
oyuncak cubugu kullanmayin.

Urdin kullanilmadan énce tim montaj
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parcalari tamamen aclimali ve sikilmalidir.

Bogulmayi dnlemek icin, bu tGrina
kullanmadan 6nce plastik torbayi ve
ambalaj malzemelerini ¢ikarin. Daha sonra
plastik torba ve ambalaj malzemeleri
bebeklerden ve ¢ocuklardan uzak
tutulmalidir.,

Dolanma nedeniyle olasi yaralanmayi
onlemek icin, cocuk emekleme
pozisyonunda elleri ve dizlerinin Uzerinde
kalkmaya calismaya basladiginda
oyuncaklar kaldirin.

Uriintin montaji bir yetiskin tarafindan
yapilir.

Uriin yalniz oyuncaklara yonelik bir
transformator ile kullaniimalidir.

Transformator oyuncak degildir.
GUVENLI PiL KULLANIMI iCiN:

Pilleri cocuklarin erisemeyecedi yerlerde
saklayin.

Sarj edilemez piller sarj edilmemelidir.

Sarj edilebilir piller, sarj edilmeden 6nce
driinden ¢ikariimalidir.

Sarj edilebilir piller, yalnizca yetiskin
gozetiminde sarj edilmelidir.

Farkli tirdeki piller ya da yeni ve
kullanilmis piller birlikte kullanilmamalidir.
Piller dogru kutuplarda yerlestiriimelidir.
Bitmis piller Grinden ¢ikariimalidir.

Besleme terminallerine kisa devre
yapilmamalidir.

Urin tatmin edici sekilde calismamaya
basladiginda pilleri degistirin.

Uriin bir ay veya daha uzun stire
kullanilmayacaksa, pilleri her zaman
cikarin. Unitede kalan piller sizinti yapabilir
ve hasara neden olabilir. Cocuklardan
uzakta saklayin.

Sizdiran pilleri derhal atin. Sizdiran piller,
cildin yanmasina veya diger kisisel
yaralanmalara neden olabilir. Pilleri
atarken, yerel yonetmeliklere uygun
olarak bunlari uygun bir sekilde elden
cikardiginizdan emin olun.

Urinle birlikte kullanilan transformatérler
kablo, fis, mahfaza ve diger parcalara
iliskin hasarlar bakimindan duzenli olarak
kontrol edilmeli ve bu tUr bir hasar olmasi
durumunda kullanilmamalidir.

Uriin, yalnizca énerilen transformatérle
kullaniimalidir.

€D TEMIZLiK VE BAKIM

SALINCAGI ZAMAN gevsek vidalar,
asinmis parcalar, yirtilmig malzeme veya
dikis yerleri bakimindan KONTROL EDIN.
Parcalar gerektiginde degistirin veya
onarin. Yalnizca Graco yedek parcalarini
kullanin.

Salincagin kumas kisimlarinin temizligi ile
ilgili talimatlar igin lGtfen bakim etiketine
bakin. CAMASIR SUYU KULLANMAYIN.

CERCEVEYI TEMIZLEMEKICIN, yalnizca ev
sabunu ve 1k su kullanin.

GCAMASIR SUYU YA DA DETERJAN
KULLANMAYIN.

GUNESE YA DA ISIYA UZUN SURE MARUZ
KALMASI DURUMUNDA parcalarin

rengi solabilir veya bicimsel bozulmalar
gorilebilir,

@D SORUN GIDERME

SALINCAK CALISMAYACAKTIR:

1. Hizayari cok dusuk. Baglatmak icin
salincad itin.

2. Bebeksalincagin bacaklarindan
tutuyor. (Kullanmayi birakin).

3. LED lambalar yanip sénuyor ve
salincak hareket etmiyorsa; salincagi
engelleyenin ne oldugunu veya
yUkun 9 kg Uzerinde olup olmadigini
kontrol edin. Salincagi kapatin ve
tekrar acin.

KOLTUK COK HIZLI SALLANMIYOR:

1. Kontrol ayar ¢ok disuk.

2. Battaniye sarkiyor ve rlizgar direncinin
artmasina sebep oluyor.

3. Bebekcokagir veya cok aktif.
(Kullanmayi birakin).

4. Yumusak hali (sert zeminlerde daha
yUksek salincaklar).

Uzerinde carpi isareti bulunan
E tekerlekli ¢cop kutusu simgesi,
m——  Urlindin geri donUstlrtlecedini
gosterir.



& TALIMATLAR

Parca Listesi

Q@ Urinanizi kurmadan ONCE bu
modele yonelik tim parcalara sahip
oldugunuzu kontrol edin. Herhangi
bir parca eksikse Musteri Hizmetlerini
arayin.

Kafa Destegi

0 Bu Urlinle birlikte baska herhangi bir
aksesuar kullanmayin.

Bu salincakta yalnizca bu kafa
destegini kullanin. Bu kafa destegini
asla baska herhangi bir Grinde
kullanmayin.

Kullanim Modlari

Salincak Modu:

€ Koltugu iskelet tzerine arkaya doniik
olarak YERLESTIRMEYIN.

Koltugu Kurmak igin

Teli koltuk iskeletine gdsterildigi gibi
gegirin.

Koltuk ayaklarini her bir tarafta koltuk
iskeletine gecirin.

4 kopgay! ayak ucunda birbirine
baglayin.

Koltuk ayaklarini besik boru sistemi
tabanina gegirin.

Takildigindan emin olmak icin yukar
cekerek kontrol edin.

® 0 00 60 O

Koltuk minderi kayislarini besik
baglanti diizeneginin dis yuvalarina
gegirin.

Koltuk minderinin arka tarafinda kalan
kopgalari baglayin.

©
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Oyuncak Cubugunu Kurmak icin

® Oyuncak cubugunu koltuktaki acikliga
sokun ve koltuk iskeletine gecirin. @

Salincak iskeletini Kurmak i¢in

® Iskeletin ayaklarini ana iskelete gegirin.

@ Didgmelerin gorulebildigini kontrol
edin.

@ Motor kasasini (ve plastik kapagr) ayak
dizenegine gegirin.

@ Somunlari (A) takin ve civatalari (B)
anahtar kullanarak sikin.
[19)

Aski borusunu motor muhafaza
tertibatina takin. Somunu takin ve
civatayi vidalayip anahtar kullanarak
sikin.

Besigi Salincak iskeletine
Takmak icin

¢ Besigi yan taraflarindan tutun ve
salincak iskeletindeki baglanti
dizenegine takin.

@ Not: Besik 3 yonden (6n, sol ve sag
) herhangi birine déniik olarak
salincak iskeletine yerlestirilebilir. Besik
iskelet Uizerine arkaya donuk olarak
yerlestirilemez.

Besigi Cikarmak icin

¢ Besik olarak kullanmak icin, salincak
iskeletine basin, besigi motor kasasina
dogru hafifce edin ve yukari kaldirarak
ayirin.

Cocugu Sabitlemek i¢in
A\ UYARI

Disme Tehlikesi: Her zaman koltuk
kemerini kullanin.

@ Acmak amaciyla bel kemerlerini
serbest birakmak icin toka Gzerindeki

ddgmeye basin.

@ Kapatmak icin omuz kays|
baglayicilari bel kayislarina kaydirin ve
tokaya gegirin.

@ Daha siki bir sekilde ayarlamak icin
omuz ve bel kisimlarindaki kayar
ayarlayiciy kullanin.

€@ Omuz kayisi yuvalarini degistirirken,
omuz kayislarinin koltuk minderinde
ayni yuvalardan gectiginden EMIN
OLUN.

€ Omuzkayislar, cocugun omuzlariyla
ayni hizada veya omuzlarinin biraz
Uzerinde bulunan yuvaya takilmalidir.
Kayislari bukmekten kaginin.

Besigi Yatirmak iin

@ VYatirmakicin, yatirma kulpunu sikin ve
3 konumdan birine getirin. €

Duvar Fisi Kullanmak igin
A\ UYARI

UriinG su veya nem yakinina
yerlestirmeyin. Urind, kiivet, dus, lavabo,
camasir teknesi, yzme havuzu, islak
bodrum gibi islanma olasiligi olan alanlarin
yakininda kullanmayin.

Sivilara maruz kalmasi, distrtlmesi veya
hasar gérmesi durumunda AC adaptorind
kullanmayin.

Gui¢ kablosunu koruyun. Uzerine
basiimayacak veya mobilya ya da baska
nesnelerce sikistirimayacak sekilde
yerlestirin.

A UYARI

Bogulma Tehlikesi: Bu kabloyu ¢ocuklarin
ulagamayacagdi bir yerde tutun.

€D Bir uzatma kablosuyla kullanmayin.
Yalnizca saglanan glg kablosunu
kullanin.
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Salincak Kontrolleri

A\ UYARI diisme veya kayma sonucu
olusacak ciddi yaralanmalari 6nleyin.
Daima emniyet kemeri sistemini kullanin.
Tokalar tutturduktan sonra ¢cocugunuzun
etrafinda siki bir gecme elde etmek icin
kemerleri ayarlayin. €

€ SALLANMAYI ACMAK ICIN: Ana
GUlcU ACIK konuma getirmek
icin kontrol digmesine basin ve
birakin. Salincak Digmesi MAVI, aktif
Dugmeler BEYAZ yanacaktir.

€0 SALLANMAYI KAPATMAK iCiN:
Ana GUcl KAPATMAK icin kontrol
dugmesine basin ve BASILI TUTUN.
Tum dugmeler kapanacaktir.

@ SALINIM HAREKETINi ACMAK

ICIN: Sallanma digmesi mavi renkte
vurgulanirken, gésterge isiklarinim
gosterdigi altr dondirme hizindan
birini secmek icin kadrani saat
yonlnde cevirin. Gerekirse, kadrani
daha yUksek hizlar icin saat yoniinde
veya daha dustk hizlar igin saat
yonUnUn tersinde hareket ettirerek
ayari degistirin.

€D SALINIM HAREKETINI KAPATMAK
ICIN: Tum g6sterge isiklar sénene
kadar kadrani saat yonUnUn tersine
cevirin VEYA tUm gosterge 1siklari
sonene kadar Swing digmesini basili
tutun. Koltugunuz, motorun calistig
herhangi bir anda motora hasar
verilmeden durdurulabilir.

€) DOGA SESLERINi ACMAK iGiN:
Nature Sounds (Doga Sesleri)
dugmesine gosterildigi sekilde basin.
DUgmeye tekrar basarak bir sonraki
sesi secin.



€D Gosterge igiklarinin temsil ettigi
alti ses seviyesinden birini secmek
icin kadrani saat yoninde cevirin.
Gerekirse, kadrani daha yiksek ses
icin saat yonunde veya daha duisuk
ses icin saat yonudnun tersinde hareket
ettirerek ayari degistirin.

€D DOGA SESLERINi KAPATMAK iCiN:
TUm gosterge 1siklar sénene kadar
kadrani saat yoninln tersine cevirin
VEYA simge beyaz olana kadar Nature
Sound (doga Sesi) digmesini basili
tutun.

Miizik Denetimleri

@ MUZIiGi ACMAK ICIN: Mizik
dugmesine gosterildigi sekilde basin.
Duagmeye tekrar basarak bir sonraki
sarkiyr segin.

@ Gosterge isiklarinin temsil ettigi
alti ses seviyesinden birini segmek
icin kadrani saat yoninde cevirin.
Gerekirse, kadrani daha ytksek ses
icin saat yontnde veya daha disuk
ses icin saat yonudnun tersinde hareket
ettirerek ayari degistirin.

® MUZIiGi KAPATMAK iCiN: Tim
gosterge 1siklar sdnene kadar kadrani
saat yonunun tersine cevirin VEYA
Simge beyaz olana kadar Music
(MUzik) dGgmesini basili tutun.

Zamanlayia

® ZAMANLAYICIYI KULLANMAK IiCiN:
Zamanlayici digmesine gosterildigi
sekilde basin. Gosterge isiklarinin
temsil ettigi sekilde, istenen sureyi
secmek icin kadrani cevirin.
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Favori

@ MEVCUT SIRAYI FAVORI OLARAK
KAYDETMEK iCiN: Favori digmesini
basili tutun, dizi kaydedildiginde
favori digmesi kapanir.

@ Gosterge isiklarinin yanip sénmesi
durdugunda ve mevcut sallanma
hizi ayarina gectiginde, favorinin
kaydedildigini bileceksiniz.
FAVORiI MODDAN GIKMAK iGiN:
Baska bir digmeye basin veya
dagmeyi cevirin.

Titresim Kullanmak igin

@ Koltugun ayak ucunun altinda
bulunan pil kapagini bir anahtarla
¢ikarin ve module 1-D (LR20-1,5 V) pil
takin. Kapagi geri takin.

@ Titresim: iki ayardan birine donduriin.
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GRACO

Allison Baby UK Ltd
Venture Point, Towers Business Park Rugeley,
Staffordshire, WS15 1UZ

NUNA International B.V.
Van der Valk Bourmanweg 178 C,
2352 JD Leiderdorp, The Netherlands

Customer Service
gracobaby.eu
www.gracobaby.pl

For UK and ROI
Customerservices.uk@gracobaby.eu
+44 0800 952 0063



